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36 1987)

The E LN Genes1s „9-10

Christopher Begg Washıngton

few propos1itions CONCEFrNING Genes1s likely eVOke ınstant
unıversal assent. uch mıght, however, the l1aım: thıs 1S DE

enr-I1lL chapter In presentatıiıon wısh focus CWO , related
questions pOSeEd DV Genesis 1.rSsSt; WhY 185 there mentıon OT LL along-
1l1de the anımals 1n God’s COMMANd Abram + N 9 eCOoNd , mhat does
the Ot ML 10b that, CONTLAarYV h1Ss handling Of the anımals, Abram

SCS diıvıde the Ba iındicate CONCEFNING the fate Ot the latter?
ın ther words, the LL DV Abram well, Au S  at
eNd they kept alıve?

SpaCce constraints permit only CUL’SOLVYV Oorschungs-geschichtlich LeV1ew
the above quest1lons. Broadly speaking, ONe stinguish maın

Standings CONCErNINg the B1ır s1iıgn1ıficance and fate 1N the exegetica. Lra-
on 5irl uch understanding mMicght Ca. the "sacrificial"; T
DEALS already L1n the SECONd CeEeNTUury relecture Of Genes1s L1N Jub1 Lees
14:9-1 This approach takes 1ts startıng pOIiNt f rom the lLaws Of Lev1ıtıcus
CONCErNiNg Opferfähig Creatures. Among uch Creatures the "dove  ” (tur)

the VOUNG plgeon” (ben y5näh) 7 SSeEe ,14-17:; 5,/-10. Agaınst the back-
GgrOUrN (T these V1C1CAa. laws, the tur and the gözäl (the being el

wıth the ben 95n5h OT VL GLOUS OT 1979 S 1ın tCh1ıs pproach ,
ıntended sacrıficial viıctims. This approach lLikewise takes ı1ıts for 1N-

e  Ng the not1ıce OT 1340 that Abram ;  not V1 (batar)" £rom Le-

FOTr extens1ıve ibliography Genes1s Ba S6l Genes1s,
BKA' 1/2, 7-50
The Dbırds arı understood LN SaCYifzezaä" erms 1so DV e.YJ. 94 Josephus,
Ant I 184 and Nachmanıdes. cCurrently popular versıon Of nNn1ıs under-
N!  Ng 5665 the mentıon the bırds 1n Gen ,9-10 pPpart
CONdary TT OT CO assımiliate what Wa originally ron Schwurritus
involving Simply the heıfer e}a Gen 1579 (compare Jer CO SaCcri-
F1 ce” S6 e 5 - ‚WENS'TAMM , ZUYC Traditionsgeschichte des Bundes
zwıschen den Stücken 18 (1968) 500-5067.



V1Lıt1LCUS, specifically TrOom tChe prohibition OT "d1V1ding asunder hibdil)” the

biırd O LOCAUS ın 14 Tn3ı5 perspect.ive the author ÖT wOuLd

depicting Abram actıng ın accordance wıth the Sacrıfıcıal prescr1iptions OF

LEeV1ıt1ıcus Conversely, he 1.S g1V1ng understand that Abram SPOS OT the

b1ırds aCcCCOrding the positive pPprocedure GE dOWN 4 T 165717 O he

FOSIT: necks and then TOTYEe the W1iINIS £rOomM the V . Othıe« wOrds, Abram d1ld

(sacrifically) slaughter the b1ırds well the anımals, only UuS1Ng another

method dO
The SECONd ma7jor interpretatiıve approaCc] the bırds Oft „9-10 mıght

called the allegorical. SUurfaces rea 1n Philo the Biıblıcal Antıquitles
OT: Pseudo-Philo, has assumed varıatıons OVEeL >; the LL C1-

1 197 have significance, NOT. ure SAaCT111C1al victims, but

INg TOr Oth:' reality. Generally, the realıty OL realities) the Diıras

thought symbolize positive, eC.9 the people ST Israel whole

representatıve TL OUPDS igures wıthın 1: cosmologıcal epistemological
prinC1Lples Y fertilıty S19Ns Occasionally, OweVver, ONe OT the '1Lrds-

EVeNn OT them- identified wıth StTOT1CHa OPpPPresSSoL OT the Jews

Just the three anımals ı the "allegorical understanding") 7 . HATS

11ikew1se 1NVvolves distinctive reading OF the not1ıce Of F3,10D; 1.e.,

Abram's "non-division" Of the birds wOould imply, NOTL. that he sacrificed 1ın

SOME Oother WAdY , but rather that he kept alıve, thereby suggest1ng tChe 31

vival OT the realiıties the bırds 1ze (in the anımals whOse

"division"” pOinNts tThe e]liminatıion Of the negatıve fOorces thev represent) F1i-

SO « RASHL; } ..  7 Das eYSTEe uch der ora Berlın, 405 .
EM Biıblical Antiguitlies Z the "Adove  M (young pigeon) NS ident1ıfied 3
Yaham hımseli, the "+urtledove" wıth the "prophets” aInOTNY HA1Ss esCcendants.
Abarbenel equates the turtledove wıth Oses, the VOo' pigeon  I ı1th aYron.

FOTr Augustine, CLEV Ot GOd 1624 the bırds represent Yraham “Sspiritual
progeny”.
ILn Philo’'s Quest1ions an Answers Genesis G COr 1.S the He1r? 5267
the SAOVE. (young pigeon) stands POY the planets, whıle the "t+urtledove"
presents the 1L1XxXe STLATrs,: Alternatively, thev SV  olıze the corporeal and 1N-

Corporeal OCMS Of YeasOIMNy, respectively.
SO Connex1ıons CF STECrUCTLUre de Gen., 69 (1962) T3
In Genes1s abbah 44:15 the turtledove LS identıfıed wıth dom (a ode WOTrd
LOr Rome) whıle the erm gözal 1 understood qualificatıon Of : trom

In Pirge Rabbı El1iezer the turtledo-the StTem gazal, meanıng "”rapacious”
symbolize F "sons OT shmael”"” the Muslim Empire), whıle the VOUMNY

plıgeon Stands FOr Israel.



nally, A shouLld Ment10N that C. p Ph1ılo, Genes1s Rashı er
"”"sacrificıal”"” "symboLlic” approaches 1n the1ır the birds

Ot ,9-10.
concLuding thas S would pOo1LNtT Out that SsScholars have onLy rarely

attempted adduce tra-Biblical parallels the mentıon OT the b1ırds ın

,9-10 uch parallel however, noted DV M,

ollowing hım Y A E third MLLLENLlıUM umerıan LTeCOrd Of CLreaty
ncluded between Eanatum K1Ing ST Lagash and unnNamMmed ruler C: Uunma , KNOWN

the ure Stela'"” personal contrıbution 1ın th1ıs presen  ‚on
develop these authors' pasSsSıng references EHFS TEexXTtT 432 LermMms

OT 31 6Ss possible significance LOr the elucıdatıon O the AD reference" ın

12,9-10 begın DV not1ing that WEI  ’'s HASEL's specific reference
19 particularly Obscure Ot the ure Stela whıch recently
been translated- W1ıth concluding question mark- DV n COOPER OLLOWS

Eanatum) mMade the CYVCS OT dOVEeS wıth kohl, and AadOTNt the1ır ea wıth

Ccedar (foliage) FOr Deu; K1Ng Ot V 1 the Cr Larsa, he had them

sacrificıiıal bu. The uncertain OF the reading/translation
OT Pa Obv1ıously makes TE fOor the elucidatıiıion OT

Cenes1is PaASSadC problematical. should, howeVer, poinN Out that,
the impress1ion suggested DV WEI|  O HASEL's allusıons, I0e21711-—

t1ion Ot "doves”" I the 1S DV 1L th1ıs ONE paAs-

SA . A tfact "Adoves" LeCur repeate:  Y 1L1N ser1ıes Otf Simılıar

N . Die Landverhe1issung als E1ılıd, SBS 28 (Stuttgart, 63
C1ited Marı ext E S L1n which there would He reference toO the
(a  empted) slaughter OT .  PUpPPY  ‚U anı "bird" hazzum) LN the CONTEXT Of

treaty-makıng paralle Gen 15:9. sequently, however, phiıliolo-
glans ave ‚.OIle CO avor the rendering I rather hnhan 43 o} a for the
erm L1n question, Se S .Y- y M . HELD, ilological es the Marı OVe@e-
anı Rıtuals, 200 4197063 39-40.
The Oovenan Ör ran aD the Old estament and ın the Ancıent Near Bast,
OAS (1970) 97-98

AT S 365 ILn AS CONTLEXT HASEL hat SaAaCcriıfice OT birds
1.S 11ıkewı1iıse mentıoned Ln treaty between Naram-Sın and the Elamites Publı-
sSshed DV 1NZ Z 58 L1967], 6-9 ın reading Of NıSs cCreaty fınd

mentıon Ot SaCrıfıce Otf Aras: however.
14 Reconstructing History YOM Ancıent Inscriptions: The Lagash-Umma Border

CONLE1LCSG, SAN. 2/1 Malibu, P G7 Rather Adiıfferent renderings Öof
the PasSsSayec ar' gıven 1n the recent translatıons W.H RÖMER , AT LA

306 anı . KRISPIUN, Ln 1 S VEENHOF', ed Schrı)jven! erleden Lei-
en-Zutphen, A GT hem dıffer YOoMm the older VeL-

S1L1ON Oof KRAMER which WEINFELD and HASEL AT -



cerning the Ooaths DV the subjugated ruler Ör where (9K{>

S better assured than a the above quoted PaAasSSayge WAV OT exanmnn lLe ,
C1te the relevant OT ONE Or these SCQUENCECS La COOPER 's translatıon:

Eanatum) made the CVCS Of doves wıth KORF, and AadOTrT« the1ır heads
wıth (foliage) rieleased them ] Ninhursag 1 Kesh ATTSr S  at
he declared T1 FTAa my ] mother Nınhursag, a F l1eader
in] neg] when lhe OPPOSCS CONTESTS the agree ment, Iwh]

ı he v1iolates th1ıs agreement. the great battle net ] OT Niınhur-
Say DV whıch he has descend Umma!”12

According Chis re presentations OT the Vulture ela,
ea Ot ımer.ıan treaty-makıng the release ÖT decorated dOoves OwWar
che SaNnCTUaLy Gr gıven de1i1ty SSCHNYCLS SUMMONLNI CHat deity punısh
infractjions OT the agreement .19] OT this evıdence, SUggest that the

mentıon OT tche W  1Ledove YOUNY pigeon  x the OT the COvVvenant-

Makıng aCcCOunNn: 1N Genes1s 15 reflects the author’'s 'areness SE Che ancıent

Ne;  D bastern 'adıtıon assoCcC1iatıng LIX OT th1ıs OT: wıth ratıfıcatıion OT

T reAatı1es er PLODOSSC that Nn1s spec1fifying CIAat,; 1ın CONtTrast tche

anımals, the 51rds O1 VAOed” (TS 4C Spe A1Ss CONSC1LOUSNESS that,
1N E1 tradition, bırds weie kept alıve, rather than the tiıme,
ıt should noted chat, unlıike the VE EHTrEe ela, Genes1s makes mentıon

OT "mMessenger ole  I fOr 1158 biırds TH1LS STATE OT afTtaiırse hand COget
W1LtcCh the FTact that LN Genes1s Yahweh, the Ole de1i1ty recognized DY Israel,
L1S LMSe. par the CLreaty; he L1S physically present Tr 1ts ratıfıca-

t10ON 15 the (T  (D obligate 1ımse. 15,18-2]1 There S, accordingly,
neecd OT MESSCNTGEL aCtiıv1ty DV the bırds wıth regar hım (Or Oother

divinity) comparable what have ın the Vulture tCher wOrds,
gıven the peculiarıty OT the presentatıiıon FA Genes1s 1.TS "monotheistic”"”

presuppos1t.ons, the b1ırds- and tHNe1Lr being kept alıve when the anımals

sl1aughtered- 1 faCt, functionless. TO31S consideration, 1n SUgIgESTS
that. the autÄOr's mMmention OT: the 1rds- ell Hh1s not1ce about T1r
NOT. being 15 reflectivı OT Traditionszwang, 1,e. he ment.ıons these

particular birds because he them COMpONENTS Ot the hap—
peN1INg he describes, SeVen ‚ougl he 15 unahbhle give them AaC” role
1n the proceedings

12 Reconstructing History, 46 .



closing wısh ELEr SsSeveral further 1tems OT evidence S  ıch might
Ccredence the SuUuppos1tion that the author OT Genes1s 1 NIg IO0“

than mıllenıum after the COMpOS1t.L.ON Ör the ure could, nonetheless,
V el have known the "treaty-traditions" embedded ın that 1S Ot
ALı the Vulture devotes ns1ıderable attentıon the "battle net” Oft
Varıous Ad1Vinıtıes whO ıummOoNEed cCas those Nne: the lLeader OT
should he VvV1ıoOlate n1ıis SWOLN COMML tments. M. pOINtsS OUES however,
th1ıs mMmOot1ıf f1ınds Bıblıcal reILilex 358 Ezek 141720 where Yahweh Aann0uNnCes

cCern1ıng the treaty-breaker „ will Spread net OV!t r Se-

condly, there SsSeveral Psalmtexts whıch speak OT "dove  b 1N WAYS remin1lıs-
enNt OT the ure Stela particular, WOU. poinNt „19-
wnıch ]Juxtaposes appeals that Yahweh ACTtT behalf OT "thy dove (toreka)"
"thy COVenant (labbSr  AT  'E CUNMNDALE the Of the TermMsS L1N

15795798 well 8:12-14 where "dove (yonah)” WhNOSeEe WINgS
"covered wıth Sılver, 1TEES pinions wıth g_LeCN goL I1 function the

OT ISsSTäsis triumph1 Gıven these indications, tChe attempt made 1ın
Enıs PpapeL interpret the *AI reference" 1N 15,9-10 ın OT Tar
er uUumerıan PaAaSSaTE esSSs ar-fetche« than T: might 41DS
S19]

13 Deuteronomy and the Deuteronom1ıc School Oxford, De L and Dn
On A1S text, SsSe The Oovenantal OVe 1n PS.. 19-20, LForthcoming
L1N

15 On TAEES CeXT, s The essenger OVe L1n PSsS 68,12-14, forthcoming LN
KT



19 8%)

Sijdda w=iddot:! Überlegungen PE erständ-
n1s elınes apaxlegomenon

Eberhard ONnSs Tüuübıngen

Ende einer Aufzählung der Gegens und ersonen, d1ıe der Erzähler

Tr die ONIGLIC ofhaltung benÖtigt, nennt 1n Kon 28 S1dAdda w=S1ıddot
und ZzZeıchnNne G671e dort als 1e LUST. der SOhne des enschen  i hlıer HE

ebräılische WO:  3 1n biblısches Hapax Legomenon Carı das LA

Übersetzungen und b1ıs heute verschieden interpretiert W1L1rd.

D1ie antıken Übersetzungen stellten den egr1i 1MMer 1n den Zusammenhang
des 1Nkens. D1ie 1e5 OLVOXOOV XO OLVOXOCS - ebensOo eoCcot1on; das

griechische OÖrterbuch VON übersetzt den ersten Ausdruck mLıt

cupbearer”, den zwelıten "Lemale cupbearer" Aqu1la und ynmmachus
AUALHLOV UQ AUALAHLGO , be1l LIDDELL/SCOTT m1ıt small cup” ersetzt W1rd
Die esch. SC 116e  ıch hat 2a5a . das erste WOTT. bedeutet
nach 'pot10" 7 das Zwelite DGLa D1ie 165 “ SCYPhOS

UurCcCeOoOs  v "Becher und Krüge') a ährend das Targum asser le1ıtungen für

Dıiıe Regeln 117 dıe Transkrıption des Hebrälischen un! FÜr dıe GLiederung
der erse entnehme ıch H. WE  i Metaphoriısche Grammatık. Wege A

Integration VO: Grammatık und Textinterpretation MI der EFXegese A'T'S S:
Ott+ı en 1981 Beobachtungen den alttestamentlıchen Hapaxlegomena

fınden Siıch beı M GREENSPAHN, The umber anı Distrıbutiıon apaX Le-—

GgOMENa LN Biıblical Hebrew, 1  TE (1980) S—-1 er 13=17 passlım;
FC HapaxX Legomena Lın the 1! OÖOtf Akkadıan anı UÜGgarteic. M1ıs-
Soula 1978, geht nıcht aurf Koh 2I eın.
Hi LIDDELE/R: ‚O'T”  7 A Greek-Englic Lex1con. Oxford I1940, 1208

1008.EDa
( BRCÜCKELMANN , Lex1ıcon SYyr1laCcum, Halle/Saale 1928, 798a Lm Apparat der
BHK Lrd Versio Syrlıaca Secundum ed1ıtıonem Polyglottam Londin1ı-

ZLULGIT,;, d1lıe beıden SsSYyrischen Ausdrücke m1iıt pıncernae et PrLO-—
pinatrices übersetzt werden. Pıncerna bedeutet ach GEOÖRGES , Aus-

1958,führliıches Lateiniısch-deutsches Handwörterbuch. Basel/Stuttgart
1709 "Getränkemischer", "Mundschenk" propin  CI Leitet Sıch V'O] grie-

chıschen Verb NMDOTNLVEL un! bedeutet "Zutrinkerin“:.;

472



WAaLIlES kaltes asser spr;i.cht5 ä
D1iıeser Überblick d1ie alten Versıonen aäß: erkennen, die Übersetzer

1ın der Antıke be1ı Übertragung VON Koh 28 VO)]  3 1Ner gew1ıssen Unsıcherheit
bestımmt Waren. Die Begriffe, die S1e einsetzten, alle Aaus dem

gleichen 'hemenbereıch des Trınkens (abgesehen an der stärker: Abweichung ın
der Übersetzung durch das Targum, d1ıe wegen der allgemein grÖ. Unzu-

verlässigkeit dieses es 1NS1C  1C] der alttestamentlichen Textüberl1iefe-
wenıger 1NSs "1LC] fallen e) Y meinen keineswegs das gleiche
Zwelıie allerdings grundsätzlich, hlıer der Zusanmmenhang des Trin-

kens angesprochen el, denn Kohelet se1lnen Anfang m1ıt Weın geNOIMEN und
ende m1Lıt Wein A  sSoLlc 1Ne ”LT e? würde den Kontext abschwächen Diıe-
SsSes Argument geh‘ S ınhaltlıchen artungen und scheint
MLr darım 1 der vorliegenden Übersetzungsfrage nıch überzeugen.
dient dazu, ıch Theor1ıen zuzuwenden, die den Ausdruck hebrä1ıschen

Oder VOon SsSolchen norawestsemitischen Nachbarsprachen ableiten WOL-
l1en

Folgende MOöglichkeiten eıner Ableitung des ebrä1ischen Hapaxlegomenon könn-

erwäaägen
Sad bedeutet Hebrä1ischen B:  e durch SYNn«  LOC] e Sa COM

qgu1lise la querre" C W1Le raham "Schoß" In 930 für "“"Erau  n als
1egsbeute) steht;
das akkadısche Verb Sadadu W1rd "Lieben  AL übersetzt
aa der Korrespondenz VOoNn findet ıch der Begriff Saditum "Konkubine";
das ugarıtısche ubstantıv St Wwird übersetzt m1ıt "Dame ” ;
nebraäa1ısches Sdd "herrschen" 1 etymo.  isch VerT’w: arabıschem
ı E D

SA AA "Herrin" "Fraull1 das vulgärsprachlich die Bedeutung
UKONkabi na

Vgl WHLILTLEY, Kohelet. H1ıs anquage an TES Thought. Berlın 1979
BZA' 148) DE

Ä - Kohelet Neukirchen-Vluyn 1978 EBB 51
Vgl ebı 51 und HX Oohelet qUuUe aut La vıe? Traduction complete
(A13 lıvre, iıntroduction generale et commentalre de 0Q. II 3 Parıs Pa
2157 dort uch och welıtere, m. E. unwahrscheinlıchere Theorıen.

X55 Va DE
W.vV.SODEN, Akkadisches Handwörterbuch d Wıesbaden 1981, 1259

WEHR, Arabısches Wörterbuch b dıe Schrıftsprache der Gegenwar
Wıesbaden B 612a.

FREYTAG, Lex1iıcon Arabico-Latıiınum Halle/Saale, AD



elibstverständlich 157 mÖöglich, ebra.ıisches Sijdda 1Nem Oder
Mehreren der AL  ß Arr ZEN Belege et  1og1isch VEITW: ıst, muüußte
diese erwandtscha: durch 1Ne sprachwissenschaftlich-morphologische
ON z .B analoger Belege Oder Sidda vergleichbarer Formen,
d1iıe als "Verbindungsglieder”" Zw1iıSCcChen der hebräischen und den sSem1ıtıschen
uUurze L  etlert werden en, aufgezeig werden.

der wurde D1S euU: nıcht der Versuch CO Sidda
w=<i]ddot der antıken Übersetzungen Oder dem sprachlichen Hınter-

des Alten 'estamentes DZW der Or1ıen  1SCHen Nachbarsprachen ark La-

rLen, wurde uch vorgeschlagen, P VON dear den durch ara
Ww=Sarot ersetzen, weıl SaroOt uch 17 KÖöNn 15 ezeichnung der
Tauen dient A Kon J en der Verfasser als Sohn Davıds und

KOÖn1g 1n Jerusalem ausg1ıibt. Wıe auch 1NMMer die der anscheinen
falschen erfasserangabe 1LOStTt. und welche Bedeutung d1ies dann für die Text-
KYIitık haben INa , ıch doch m1ıt LYS ragen, ob be1ı e1Nem geläu-
igen Oort W1Le Sara "vVvornehme Frau”"” R1n Abschre:  ehler unterstellen XSst;

12der glei eilfach eın SsSchwer verständlıches WOrt Zus kammen 1L1eß
masoret1ische 'TextT 15 darım als Lectio AT OT De1iz  alten

Wıe SOl un den SChwlıerıgen verstehen? scheıint MLr

staunlıch, daß LYS WHLTLEY den altoriıentalischen Belegen Taul-

als den antıken Übersetzungen und diesen keınen argumentativen Wert ‚u

kennen. Gründe Ür diese Entsche1idung SUC| ]edoch (o[  ıch LYS Sa
VON Sidd: IS captıve (du harem fondamenta Lemen: de 1a querre) ST de-

14
3810[ 1a maitresse ” übersetzt "a mLıstress MmMany  L sch L11eß-
lLich "eine FIau, STG Frauen"

kannn ıch ragen, Wals d1ıe etztgenannten kxegeten die alten

Übersetzungen unbeachtet lLassen SO1L der durch Sprachvergleich C
en Theorıen

Vielleicht bringt folgende Überlegung 1n Wwen1lg Klarheıt POC11.Iatrıx und
"£female cupbearer” werden Peschitta elegt während das griechli-
che Wort 'Sse 15 "Wein-ausschenkerin Y 15 der SYriısche

T V BD LXS- 8a70 215
S: Ebd 216
14 D(D WHITLEY, A E
15 A, LAUHA, Arr

14



druck nach sehr selten, und scheint, kaım Deut-
16Lıchkeıit beitragt 1S: eın zusatzlıcher Beleg des SYrıschen WOrtes

verzeichnen, den NOC| N1LıC| zıtlert, 1 der koamment1ie-
renden us Legung des Oheletbuches durch Jacob VOoNn Sarug 52479 1 A
Nach diesem Text erwähnt Kohelet nach den T1ıeren (vgl 2 FD verschıedene

d1ie SEe1NENM S11 gehÖren: Knechte, Mägde, aCker,
dıe ıhn lienten, OW1e Sangerinnen Sanger Verse6 dar-
Aaus LOlgendes azlı ıehen: {  O bedeutet 1N Anbetracht dessen, daß ın
e1lner Aufzählung Berufsbezeichnungen steht, ebenfalls eilınen Beruf, hıer
SO Kellnerin, Ww1ıe DEPPE übersetzt D1ie Angabe pocillatrix" unter Hınwelis
auf Koh 2 be1i scheıint eswegen gerechtfertigt. dieser S

satzlıche Beleg VON {  O uch N1C] mMLE Jtetzter. ıl1cherhei die Übersetzung
TEa Te cupbearer”" elist, dOC] ıner gewlssen S1C| davon
ausgehen, daß den SYFrischen eilen welıtere Argumente T LnNe eruts!  —
zeılıChnung 1N dıesem ınne vorliegen vorausgeSsetzt, der Peschitta Uund
1LNrem KONTME! aCO. VON Sarug 1n el L1enwe: zukommt.

Aus ıner JTJanz anderen Richtung kommt 1LNe welıtere Bestätigung dieser Ö
setzung SEe1NeEeM "Commenatrius ın EcclLes1iastem'  n wunder‘ sıch der des ral-
schen .ige Bıbelübersetzer Hieronymus daß Ayulla die ‘Weinausgies-
CSr 1Ne Bedeutung, die TT H1eronymus autf der Hand Liegt 1N er
interpretier "Nam de V1nı fusoribus (S$idda W1L.Yrd anscheinend ‘LG W1e be1l
der skulin verstanden) V1nı usitricibus IU ın

SST, Aquila ın  retatur. Non homines, V1ros vVvıdelicet femi-
NasSs, S vasculoruıum spec1lies nomMiNaAVlit, HUALHLOV MUVALAHLO VOCans, quod Hebra-

191:CO d1ıciıtur SAa sSaddo Damit ergabe ıch eın welteres Argument für
das Verständnis Von Sijdda als Berufsbezeichnung, gegen H1Lieronymus S
zunehmen 1st; Sidda als Femınınum ınterpretiert werden muß, dann bedeutet
£idda w=<iddot "Kellnerinnen 1V großer w denn 5Sıngular ura. e1lnes
ubs  LVS ‚USAaMIEeN drücken die Vıelzahl

16 Dıe anderen eı MANN , OOr /98a3, angegebenen Bedeutungen S1ınd
Canal sl Unı funis GQ UO metıiıuntur”.

1::7 ext und Übersetzung Deı 7r Kohelet LN der sSYyrıschen Dichtung. Yvrel
1E über das Kohelet-Buch VO': Afrem, Jacoh VO:]  3 arug und Johannes VO'
Mossul. Wıesbaden 1975 Göttinger Orıentforschungen T

18 E5d-:, Ta
19 S HLıeronymi presbyterı Commentarıus lın Ecclesiasten, Ag  or Opera. Turnhout

1959 ( LXXII) 250-361, 3187 266f.

15



D1iıese These wWware NOC| durch '1Nen welıteren, historısch vorgehenden Schritt

erganzen. namlich der d1lıeser el Inerinnen ragen,
wlıssen, deren 'atıgkei 1N d1ıe der Konkubıiınen übergehen kann Eıne

partielle Überschneidung dieser ULGg: +eti mög lıcherweise UNG VON

her atten die antıken ersetzungen W1Le uch die heutiıgen Erklärungsversuche
arallelausdrücken anderen sem1ıtıschen Sprachen ıhren Wert

Hlıer 15 wlıederuım Hieronymus, der 1N ganz anderem Zus  ang aut dıe dOoDp-
pelte Zuständigkeit der el linerınnen ansplelt. selıner Oaa D "De

Vvirginitate Mariae" behauptet 3C "Quod autem als quasdanı SsSSsSe V11r-

giınes tabernarıas aD plus d1ico, SS 1N A1s adulteras qu1s MO  5

SsStatım intelligat, MNeC tabernarıam Vırgiınem, adulterum moNacChum , NeC cler1ı-
Z

POSSEC SS cauponem” ? dieser waren  H allerdings noch weltere

Belege ausfindig machen.
Die vorgelegte Argumentatıon hat folgende Vortelile:

T3 S1iıe Zz\uenNnt die antıiıken Übersetzungen VONMn Koh P Interpretation des

Hapax legomenons heran StTÜtZt ıch nıcht allein auf elınen sSprachwissen-
schaftlich nıcht konsequent urchgeführten ergleic! mıt anderen em1ıt1-

chen Wurzeln.
Da S1ie trägt 21 nem 'erständnis VO]  3 Sidda bel, das dem UNng

tragt und Zz1ıel des Weiınanbaus, dem Koh 246 handelt, ın

Koh Z imnplizit Sprache ‚.1Ne Fixierung des ubs  Ves Sidda
Eautf die Bedeutung "Harem  7 würde d1ıese Nuance nıcht wlıedergeben

S1ie könnte erklären, Übersetzungen W1ılıe die ‚ga Aquila die

Bedeutung VO]  z Sidda SChwaCchen durch wertneutralere Begriffe erset-

Z denn 1s5 das IOort &ijidda 1ın den Ohren VONn Übersetzern
und Lesern skandalÖös klang

Vgl. GESENIUS/E. KAUTZSCH, Hebräische Grammatık. ıldesheım 1962 (re-
PEINTt VO  5 281909) 12237

Ü Hieronymus, De perpetua viırginıtate Mariae, 1L1N: Sanctı Eusebı1 Hlıero-
nymı Opera mMmnNn1La. Parıs 1873 23) 194-216, 1er 216

D Zum Aufbau VO  -} Koh 2,3-11 Vgl. BONS , ZuUr Gliederung und Kohärenz V'O:

Koh ATr iTn K  E (1984) 73-93, 1er BSOFff
UE Vgl N . ‚O]  / Kohelet. Wü  urg 1980 Die eue Echter Bibel)
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BN

Anunnakkü und Igigu 1M Buch Danıel

Martın Buschhaus Ennepetal

blıetet 1N theologisch-angelologischer 'erminologie ınnerhalt des
bısher unzureıichend geklärte ingularitäten

Nach 4,10.20 kündigt 21n Cir  : w gaddis lebukadnezar T raum symbolisch
SEe1NEe LSTES.  el laut Beschluß °ijrin  x  . und Befehl qaddfs‘fin
14)., DZW des °jlla?’a Zl GL perpetuum) ; 23 (?Amaru) sche1int das Sub-
jek der ‚Undigung pluralis assen. ebukadnezar eın Königreich
en VON da an, da erkennt, der SCmayya” errsc 23} Schließ-
Liıch ehrt der CGenesene den malak SCmayya”? 34)

MERTENS verweıist ir  x und gaddis auf apokalyptisch: Literatur,
711e ath 15 der 'V"at £finden W1Lr 1N an-Fragmenten alttes  nt-
L1i1chen Pseudepigraphen vıele Belege er Terminı, allerdings weltgehend
wertender Differenzierung:

Die alleinige Verwendung VON °yr(yn) meıiınt bOse, gefallene Nnge. (Z  w AMmM-

S T Z 6 J 10792 1310 vgl uch 12,4 e
S11 Ven QuLifizierung O die Erganzung WgdS (D B Hen 1
1452 PE Noah 218  F3 VGL uch ath ED 205 157 a A 3O
NO  S 2216 scheint Uryn S1ULV verstehen. Solche Differenzierungen 1Nd

IO D fremd

MERTENS Das uch Danıel l1Mm Lıchte der eX VO)] en Meer, SBM In
Würzburg/Stuttgart LA 51
K Dıe aramäıschen ex VO]  3 en Meer SAamtı den Inschrıften Au
Palästına, dem estament Lev1s Adu: der Kaıroer Gen1ısa, der Fastenrolle und
den alten talmudischen Zıtaten, Göttıngen 1984, Da
EDd.: , 167
Ebd D  ©O
Ebd.., D  WA KAUTZSCH HO: Dıiıe Apokryphe und Pseudepligraphen des Alten Testaments,
and Z (Neudruck) Tübıngen 1921, 243
7 D n 16  \J
Ebd SE Ebd 241

1 AFED DE  W Ebd
E



ußerdem der Begri1iff "Wächter" ungeklärt ge l1ogische
Versuche UT elitfen nıcht we1lter W1rd auf d1ie e:ıt dem
z beleg‘te1 ° parsıstische Vorstellun der es Spentas Ahura-

16 175  zda verwlıesen scheint ıch dabe1ı nıch: 1Ne ursprünglich
parsistische adıiıtion ande. s vgl. bEz Y AD Sach 3.9 4,10°: Test. LeV1l

O ZEE: ath 20,1= 7 nenNnt heilıge Wächterengel nament l1ich

SEe1NeEM ausgezeichneten Forschungsüberbliıck Buch DNanılıel G

eirin die Cn "7ielleich stehen babylonische chtwachen der

Gestirnsgötter Oder auch die schicksalsbestimmende y lonische tterver-

samnımLung Hintergrund der ors  n  S und gaddis "Viel-
leicht ıumtfaßt der alle Gruppen Engelwesen, greift e  a.
aut altüberlieferten Sprachgebrauc! zurück; schon ın den Psalmen gehören d1ıe

Heiligen Hofstaat (Ps 39,8) „ 19 D1ie JUung baby lonischer Myth«
10g1ie welst hıer m. N die richtige Rıchtung.

In baby Lonischen und assyriıschen uchen v1ıelIac|l ZWel COtterkollek-
1V aut UNtT-:« den zeichnungen "Anunnakku" (Ssumerisch: "Sürstlichen (5e-—

blüts'") und "Igigu  „ etymologisc| unsicher) D1ie Funkt1ionsabgrenzung dieser

my tholog1ischen ‚.rOoßen ET mstrıtten
alterer assyrıscher L1ıteratur Lreten P die Anunnakku autf

als Fronherren der Igigu . | und die Anunnakku können SOwOhL er des

42 KAUTZSCH, a } V 243.250
Ta D7 Yıc  !  ım'  C rim 1N Jes O2 meınen keıne himmlischen esen, SONdern dlıe 1

der Verkünd1ıgung Angeredeten. Vgl. 3 DAas uch Jesa7jJa: Kap.
40-66, 1 Göttiıngen 41981, 300 , B. UH. Das uch Jesa7ja,
Göttıngen 1968, 4A60 .

14 682 VGL uch KBL STIT. 960) , miıt Recht e1lne etymologische
Fusıon VO:  3 “WTIL "wachen" un! SY. "gehen" LWa "Wächterbote" ab, ennn
:  gehen  0V ML arabısch SYL, nıcht dyr.
W. ELLERS: Amesha Spenta, RGG ST 321f£

16 ers.: Lran Religionsgeschichtlich, RGG BTA 8’79
1 J. CriIitical and Exegetical Oommentary On The OOk Of

nıel, FCC; Abdruck, 1959-, D AD LA WOOD : Commentarvy Danıel, Yan!ı
Rapıds S Ca 109 W. Theologie des Alten estaments, e11
BELS Stuttgart/Göttingen 1961

18 Vgl. Anm. DA
KS KOCH, er Mitarbeit V3 H3A 9 TÜBACH Das uch Daniel,
Erträge der Forschung 144, Darmstadt 1980, 206 .
B, KIENAST g1gu, Anunnakku B. ach akk. Quellen, RIA (1976-1980),
40-44,

D Vgl. KIENAS'T, A aO A2f£f, W.v. SODEN Die Ig1igu-Götter LN altba-
bylonischer ZeEeiLt, Irag 28 (1966), 140-145,

SA Atram-hasis-Epos E N E ach KIENAST, aD 42



Hinmmels als uch der zeichnen VOon altbabylonischer n ZATtT
be1lde KOo.  VNamen auf

Die Anunnakku und Igigu nehmen allem der g  ıchen Ratsversammlung
TE später Nebkudnezar K Hauptgott erhobene Marduk
lLaut "Weltschöpfungsepos"  29 Anunnakku als (massarta) Hımmel S1in.
‘1Ne geradezu schlagende Parallele 4,14 1: rYra-Epos SE 40 , der
Pestgott Se1NnenmM Wes1r Isum  B Sal DEr Igigu scheid kennst du, der
nakku Ratsc!] (Sa Igigi tensum tidema Sa Anunnakki milik£um) -

E1ine deutLiche '‚ erbindung des theoLogisch-angelologischen Sprachgebrauchs
uMsSse:res Kapıtels mLt Qi1eser y lLonisch-mythologischen 'erminologie W1Yrd durch

P A D welter

4 ,23 verwendet das „ als alleinstehende tesbeze1ıich-
28HU babylonische GOttervater gılt als Schöpfer und KÖön1g der

Anunnakku; SE Cer CO des Hınmnmels, eı uch Sar ame Oder , da SA und
asse eilschriftzeichen haben einfach Samu , JgeNau den S1N-

gulären Gottest.ıteln 1a AB DE DE entspricht.
Nach allem ıch 1n extverständnis, das plausibler KLIiNGt als
be1ı der ıner  x spätjüdischen Vermeidung des Jahwe-Namens (vgl

34 14,6):
Nebukadnezar empfäng '1raum ıLne Botschaft der Anunnakku und Igigu Nach

YStandener ankheitsstrafe lobt. den KÖöni1g der Anunnakku (und Igigu
Durch Auslassung er GOtternamen Wiırd 'LNe entifikation ermÖög-
LFCNt; der hlıer desweiteren ejlla’a (4,  &313} »ä1]3äha” cj113’a Fa
S halı e31°ma”* (4, eißt; absolut gebrauchtes °j]11a?a en W1L hıer
1n und NO 7,25

1LNe welterführende Überlegung blietet Sıch C

A EDCiS AD E
EDbd AT

25 ke 39-48, ach ebd., D
26 achn ebd., A
D K. TALLOVIST: Akkadısche GOttereplıtheta, (Helsinki Nachdruck H1ıl-

desheim/New Oork 197/74, 255
28 Da Prolog 1 ach AAA 5
29 TALLOVIST, ;a 254

BORGER Ssyriısch-babylonische Zelchenliste, AOA'T 33 Neukirchen 1978,
Vgl. H. Danıel, Prophet der Falscher. ı1ne historisch-

krıtische und literarhistorische Untersuchung, He1ide 1981:, 2040



P PTE Z nennt gaddi$se "äly5nfn 5 A P gaddfäin, R Zam
37gaddi$se "äly5nfn, 1C ö ,24 °am—qed o&im

372singuläre Terminus gqgaddise "älyän3n, beachte auch die seltene
ntens1ıvbı1dung Y W1rd L der Regel grob interpretier' 1e He1l-

1igen des Höchsten" üÜbersetzt ZiWi 18 granmmatis: möglich, e1n MNUIEeN

CcCH L1n den ura. SEeTZEeN durch Pluralis1ierung er Nomina n der
sch Ließt dieses 'erständnis al besonders eutLıc igl 25

Orte wird reden gegen den (°illa”a) V Heilige VON Höchsten

(cälyonin) Wird aufreiben"”.
15 KOCHs Kritik dieser Übersetzung nach OpP1IN1O COMMUNLS

Satzlıc| zuzustimmen, der GeJEN M. auf zurückgreifift
Entweder TS7 eın Gen1ıt.ıvus partıtıvus "A1e Heiligen unter den”
Oder e1n Gen1ıtıivus epeXegeEetLCUS Le Heiligen E

15 [1UNM interessant, die Igigu 1N zwel Jung!  lonischen Texten,
1Ner Totenbeschwörung und den LipSur-Litaneien y als "Obere Er be-
eichnet werden. In w1ıe LE '1Ne  ‚ aramäische Traumerzählung VOI;

15 nıcht unwahrscheinlich, die Terminologie beider Texte autf solche

gemeinsamen babylonischen Ursprünge ZUTUK S:1Nd. Ttierenztert
anders: Offenbar Sıch nıcht Zwel parallele COtterkollek-

C Die strittiıgen Literarkritischen Fragen Dan können beı dieser Be-—
griffsuntersuchung ausgeblendet werden.

&D 8I ach H- LOHSE Hg.) Dıe x AU:! umran, hebräisch un! deutsch,
m1ıt masoretischer Punktation, Übersetzun Ifüh  .9 und Anmerkungen, arm
SsStadt 1964, 104, hnat q°dose “älyon; LEL, IET verweıst Ooch autf G Ul -—
ranısch “älyonot.

33 Vgl. H. MÜLLER qgds$ heilig, L 589-609, 589.591.59
S C PLÖGER: Das uch Daniel, 1 ütersloh 1965 , 102£; BENTZEN
Danıel, 1 Tübıngen 1952; NS Das uch Danıel, A'L'D T

1978.Göttingen
35 W. NIUS' Hebrälische Grammatık, völlig umgearbeitet VO: KAUTZSCH,

eipzig 2819009) , Nachdruck, Hildesheim/Zürich/New Ork 1983, 1249g;
vgl. 87g

36 M. NO'  * Die eıligen des Höchsten (1955)- ın eYrs. Gesammelte Studien
Z \n A' München 1966, 274-290; O'I’Hs Begründung mıt er M
nıcht überzeugend.

37 VLE KOCH, ea 238; „‚PROCKSCH: Der Menschensohn als Ottessochn, CuW
(1927)-, 429

38 H EBELING: Tod und Leben ach den Vorstellungen der Babylonier, eıl
exte, Berlin/Leipzig P 11L)391G1 iläni (meS) e-]l1u-t.i.

39 Bı LipSur Liıtanıes, JNE: 15 (1956), 129-149, dIgi4-gi4g
i/a-lu-tum.



tıve, SONdern "Heilige”, die ınNnen Ta "Höchsten”"” darstellen

PROCKSCH) hlierarch1ıisc unter diesen vergleiche dazu, die

Igigu rungsgöttern unterstellt S1iNd, denen S1e als

Orchen

FTn ö,24 welist den Heiligen OChsten e1n VoO  zr utLlich klingt
die dann besonders L1n 10-12 wiıchtiıige Völkerengelvorstellung anı

der ıch manche Analogie, ]edoch keine ges1C|} Genealogie findet
Eine al  y lonische Versıiıon des Anzü-Epos zeıchne die Igigu als "GOt-

des Landes" ilu mätim)4 Eıne bekannte Funktıon der Anunnakku 195
43die Lander

SOl l1ten d1ıese vermutet:« ogien Z 'ers der singulären usdrucks-
WeSSES VOnNn und iMn die richtige Richtung weisen, ware die erk!  LC]

Datierung dieser ara 14 ert kolorierenden '"TVextTe EeTrNEeUT 3

prüfen

KIENAST, a aDn 41
41 KOCHS Na O59 D  ' "Hier AA och es offen  “
47 (1952) 88 4’ ach KIENAST, aa 41
43 KIENAST, A0 43, nenn: 1211051555 ana, und 26,26

18-20, ıne ungbabylonische Hymne, als eispiele

271



36 (1987)

Namen und Ar 1KOön 7

Manfred GOrg München

Dıie Erzählung Edomiterprinzen Had: als ‚;1NeMm minenten
genspieler a lLCmOs ONn „14-22 bıetet der vielfältigen Pro-

bleme auır den diversen methodischen Ebenen noch genuüg! Material kr1ı-

tischen Diskussion arl, Ww1ıe d1ies +n Jüngster BT AT allem die eıngehende
Untersuchung "Literarkrıitik und anmnmatik" extbereich 1KÖön TIr
VOINMN demonstrieren 'ONN den 1nmmMer N1C) Gganz Y1ıe-

digend geklärten Fragen Or das Verhä:  1S der hlıer begegn:
Tachpenes (THPNYS: I 19 Genubat (GNBT: 1ıhrem Kontext,
1ın 1gegebenen Best1immung VON Pos1ıtıon und 1NL Tra-

Obwohl uch FÜr diesen Fall die Ykenntnıs gelten muß, daß (TE Bedeu-
der Nnı Gegenstand der primaren Schrıtte ı1Ner Tex’  alyse eın

dart Y können doc!] gelegentlic! Beobachtungen semantiıschen elatıon
SO. indiv.ıdueller Bildungen W1e HP, NBT den Titeln ECNYCLEN
KONTEXT. e1nen Urteil die Gestaltwerdung e1ilnes L1ie-
fern versteht iıch VON selbst, hier NOC. weitere methodologische
Erwagungtı NUtTZ1L1IC| S1iNnd

Name BEN/XELELVOA. ura ıst angs' als 1LNe ’ans.  1-
Ler'! Wiederg: des agyptischen Titels Ahmt n7]swt ("Die Ön1igsgemah-
1Lin erkannt 1ın dieser Identität mehrtfach bestätigt worden ,

besonderen 1C| autf den Laut 1ın der hebrä1ischen F'OTM m1ıt ıner
endation nach der LAX-Fassung, einer 1  1C| Ang Leichung Oder Be-

einflussung durch den 0NnJS5NN, einenm Labialwechsel Oder auch allerdings
unt:« Ansetzung des tTıikels D3 n7]swt e1inen Assimilationsprozeß
Oper1liert hat: uch B1ıs 1ın die Jüngste ZeIT. niıcht Stinmmen

(1984) 72-175 IO Vgl,. azu zuletzt M . GÖRG (1986) 21
B. STRICKER 1937 LA B, GRDSELOFF (1947) 211-216
VgGL: CWwa (3 ; (1960) LF W. (1960) 33 (unter Hinwels auf
dıe gleichbedeutende Parallelform Dahamunzus LlLM Hethitischen); K KRAUSS
(1978) 541 (1980)
Vgl. dıe ausführliche Diıskussion beli M . (49 E} SOLE 632-635

uch K KITCHEN (1973) 276 , ELG 7 Bln



fehlt hat, die die Gültigkeit der LautlLichen Äquivalenz nes n7]swt
batte stellten v doc! weiterhin der Richtigkeit der Interpretation
des scheinbaren Namens IHPNYS als e1nes ischen Königinnentitels gerech-
net werden

Au die des scheinbaren IHPNXYS 1 9D OLg unmıit-

telbar die E:  e 117 dan, Ohne daß unumstrıtten p —x  ware, W1Lıe gS-
verhältnıs A:St. Nach H. 1äß; "sich nıcht mıt Best iımmt-
heit erm1ıtte. 173a als A  sıtıon Tachpenes Oder NX MNX Nx
gemeint LE p WEeS. Frage stellt, Oob "nit INV u5'L Zw 21 7an

andern" ware dieser Unsicherheit W1rd offensichtlich eın obLEM

tikuliert, das ich den der Syntaxforschung allein Osen

1äßt. auf die SONdere Bedeutung der 97500 kannn das

Hauptaugenmerk aurt die der Konstellation ı7an 97350 gerichte
werden. Das der LXX-Fassung 1ST gesonder‘ betrachten.

aCchdem den hgbyrh 1ın selıiner soNderen Beziehung auf das

der Öniginmutter vorstellen M, WELPPERT die 'a

cCreten, der UTOr die Stellung der 973300 durch die 1hm geläufige ]udäa-
ische nst1tLuUuL1LON schre1ıben wOollte" dieser Na als Personennamen

auffaßte", könne A 773A N1C die interpretatio iudaica" des agyptischen Aus-

drucks Seln. Nach WÜRTHWEIN Wird die Stellung der agyptischen "Gemahlin
des Königs" „  sachlic richtig dem ]udäischen W3 Eel urnschrieben1 2 S

Die Bezeichnung QDYr. gilt N1C| der spezifischen s1ıtion der KÖön1-
1giınmmutter, SONdern der "Herrin" ‚up‘ SO daß 671e Ohne welıteres auch FÜr

die Königin als Frau des KOön1gs und als inzenmutt:! GENUaMMEN
werden kann. dieser ımftfassı! rientierung ıch der auch

dem agypt hmt n7]swt, der e1ıt dem (vgl die Titel der Königın
Nimaathap) den "allgemeinsten, oft stellvertretend für die gesamte" T1ıtu-
lLatur Königinnentiteln gehört werden SOM ı1ner rela-
BA weitgreif: AÄquivalenz belıder auszugehen S

Z kannn ıch wohl der Bedeutung des agyptischen Titels

Vr z Letzt W. (1986) Mm1L1t Tr I57 uch B, Läßt dıe Deutung gelten, Ye1lLlıCc m1ıt Vorbehalt.
H: ONNER (1959) 16 DONNER (1959) 13  W
Vgl. DONNER (1959) 105-145. (1971) 30  N

S } WÜRTHWEIN (1977) 13:  \<J 13 Vgl. 166a
SEIPEL (1980) AA 1198 Rolle der "KOÖNn1gsmutter" ın Ägypten vgl. uch

W. SEIPEL (1980) 8-40, in Israel“ N -E. ANDREASEN (1983) 179-194
Zeitgeschichtliche Perspektiven bei KITCHEN (1973) 274, Nn 183



GEWESECN seın, N1C\ unbedingt unterstellen muß, der
sSe1 als 'ersonenNnName 'ers worden. Ehn«  ß W1rd SQ EN
dürfen, die fremde itelbezeichnung W1Le e1n E1g behandelt Wird,

Te1Ll1L1C urmnm1ıtte. anschlie die erste 1ıtation ı1ıhrer e1-

gentlichen Funktionsbedeutung kammentiert en. Eın b1ıs aut die ]e-
weıils SONdere der termination GeZuTe vergleic es
Gegenstück l1iegt anscheinend 1ın der 122 Wa 41 u53

Auch hlier Wwird nıcht ratsam seln, anzunehmen , der 'alılsche L1ıte-
rat die Ww1ıe eın E1genname andelte atıur "Pharao" als

vornehereın mißverstanden. uch die Formulierung 122 N1O 2KönNn
177,4) 'ONN: ergleic werden, ges1C. p  ware,

15ıch be1ı NIO ;1Ne Nebenform Z agyptischen n7]Sswt handelte
ist '1Ne Grenzz1iıehung zwischen FEN-Rezeption Titelrezeption der andg!
sprochenen ÖPt m1ıt Vorbehalt mög lic!

Eın iınteressantes 'OobLeEem die Wiedergabe INV /  LEL CO® dar, da
SGS1e autf eın vorgegebenes 551713 schließen assen kann. Dennoch 17 Er-—

wagen, hıer nıcht elne Übertragung VOr.  2 die 1Nne spezifische
authe1ıit mıt agyptischen USCTUC|  Oormen verrät, Ww1ılıe Les auch ONStT

egent 1Lic! be1ı bachten 15 erweilterte ere
der agyptischen Königın Lautet namlLıch eit dem hmt n7]Swt WT' y wobe1ı
WICTC die Önigsgemahlin als Hauptgemahlin ("die Große") auswelst (vgl
die Titulatur der Ne:  “ Hauptgemahlin Ramses' LE

Deutung des zweimal ONn I, 20 a.C) egten :NBT M2J4A; N
vnBaOS) S1Nd Versuche m1ıt des Agyptischen unternamen

den, Ohne der etzige Kontext gebührend einbezogen worden ware. er-
hın hat WELPPERT, nachdem elne dem altnord-
arabıschen GNB fürwortet hatte Y den richtigen gewlesen, inden

den agyptischen Z RANKE , 7 Vergleich heran-
dazu bemerkte, der se . "sprachlich vielleich: m1ıt der en-

bezeichnung identisch"

E  ch d1iesem Fal fragt ıch jedoch, up eın eigentlicher
vor. 'NBT ın mit der agyptischen zeichnung qn.

15 Vgl. azu KRAUSS (1978) 531 (1980) SO anders YFECHT (1981) 54
16 ı1ne zusammenfassende und kriıtische Behandlung solcher Och

Au unı 1S elinem späteren Zeitpunkt vorbehalten.
17 Vgl. azu vorläuf1ig M. GÖRG (1978) 208-217 (1978) 177-185 uch die

griech. Transkrıptlionen können D auf Neufassungen beruhen.



gesehen werden die Mar der Bedeutung erwaltungsbeamter  ‚v‚ LEa 1Nes
"Bezirkes allgemei: Oder „  e1ner bestiımnten » und als SIr dem

belegt 1S: W1LLCr elner Nisbebildung verbreıteten

gnbt das die eamtenschaft" insbesondere des es des ‚On1gs
meınt 1:C auf d1ie FOTM NBT 15 1so al lem Anscheı1in nach \HER dem

gleichen Umsetzungsproze rechnen, W1Le be1ı den scheinbaren PN-Bi Ldäun-
24

7F Ck HZT auch Del dem vieldiskuti:  D GE SEl "W'

beOobachtet worden isSt

Kontext scCheint aut den ersten C keine weliteren einschlägigen 1n-

formationen DeutTung VON ‚.NBT als ıNer  A Titelbezeichnung ısteuern

können, daß weiterhıin noch der MÖöglichkei rechnen müßte, daß
der NBT VONn vornehereın als aufgefaßt Dennoch: gerade elne
1C1LSCHEe Betrachtung der 1ın V.2 5 en Funktionsdarstellung
hlıer weliterhelfen, VOL allem den parallelen Wendungen hbtwk bıt PRH
20b) und btwk Dny PRH (20C) die gebi SC) Dıiıe SCO)]

nformation Fıgur des 'NBT 1SE dOoC dessen spezieller ziehung
b7ıt PRH gegeben, welcher Cr’OU2Z se1ner Duplizitä 20b

keinen Anlaß ıner Literarkritischen Operat1ıon Liefern kann > SONdern
die Wiederholung S formale verdeutlıc! nämlich .NBT

ın elatıon bıt PRH Setzen. d1iesem 15 dem SONdEe-

Bedeutungsspektrum VO)]  } bıt entsprechend N1C| das alastgı  aude
Pharaos gemeint, SONdern VOL allem die amılıe DZW der Hofstaat, eıne

spektive, die durch die welitere UnNng der Dny PRH bestätigt wird
Textver lau: Ooffensichtlic| aYrau: all, die Gleic!  ellung des
mıt den Prınzen SEe1Ne Zugehörigkeit königlichen amılıe 1NS

heben

Die wechselvolle Geschichte der gnbt-Institutıion agyptischen tS-

wesen +r uns, daß ıch dabe1 OI1lLSChen e1C! eın

M1LUum e. das ıi1ch unt:« Vorsitz des On1gs "”aus den OC]  en erwal-

sbeamt:« zusanmengesetzt HS” den Mitgliedern dieses
praominenten aterkreises gehören el ım die "Königssöhne" 28ddere.n
18 Vgl. azu Ü e@:s W s SEIPEL (1980) ET O
19 VOal. M. IO'’IH (1968) 25  W (1971) 302 NL: uch

N& c 22 V, 53 O41r
D Vgl M . GÖRG (1986) 10 24 Vgl. azu M, ÖORG (1985) 15-18
25 SO m1ıt Recht VANONT (1984) Vgl. \ E s i E (19:7D) 308-313.
Z (1980) 38  O ZuUum olgenden B. SCHMITZ (1980)

626-630 (Zıtat: 629)
25



einschlägıge Verlauf der Geschıichte Ägyptens Schwankun-

unterworIrIien W: gerade der FÜr unseLell ‚usanmnmenhang relevan-

ten Spatzeit 1Ne gewlsse Wertschätzung erIfuhr, uch für den Wel-

teren Entwicklungsgang e1ne al  ıche AusblLlendung der der "KON1gS-

söhne"” in ıhrer al tarbeıter ıhrer Väter  V feststellen

müssenf
W1rd nıchts WE stehen, zumindest 1Ne semantische Nachbar-

schaft der Institutions:  zeichnungen gnbt bıt PRH 11NS Auge TasSsen.,

ware auch ‚.NB'L' KONTEXT. her als ıne

sehen, die ıch 1ın der elnes OTIL1SChHen Beamten Mitglieds der Ad-

minıstratıon erkennen QlDE, ohne daß nÖt1g «  ware, CQie Fr  zeıch-

IUTX ZuVvVÖörderst. Ooder aussC.  ießlich als anzusprechen. Auch .n d 1e-

Fall wohL damıt rechnen, der den

macht , zugleich W1Le ınen EL andeln GEn  eise
die F’OILM-— Tendenzkritik der Edomiterpriınzen VONMN die-

Beobachtungen profitieren.
AAa LE L1IterTAatu.:

mn Arı The ole Of the ueen Mother 1N Israelıte Societv: CBO
45 (1983) 179—-194

n Le n€s 1que: Signal Ense1igne”? 91 (1984) 5—-2
DONNER , und Herkunft des Amtes der Köniıgiınmutter 1M AlItTen estament

F'sS z Friıedrich, Heidelberg 1959; 105-145.
G Wortakzent und Silbenstruktur (ÄgFo TI Glückstadt e 960

7 Z a R,. A 49-60 47 (1981) 0
We 17 Dahamunzu (KBO JE JCS 14 (1960)

GÖRG, Ptolemäische Theologie al der Septuagınta: Ka OS (1978) 208-
P Das Ptolemälısche Ägypten, Maınz 1978 , 77-185)

GÖRG, MS 'hbh'wt eın GÖöttestitel: (1985) 15-18
GÖRG, M, Die Begleitung des ımelec VO: eYar (Gen 35 (1986)

21=-25.,
GRDSELOFF , B des recentes recherches SU.: Tanıs ASAEX A / (1947)

203-216
W. ı7 Kenbet Lexikon der Ägyptologie PE LS Wıesbaden 1980 , 386-387/

JENNI, na bajit aus HAT I München/Zürich K 308-313
KITCHEN, K The N Intermediate Per1o0d ın EgYPC 1100-650 BC2) War-

mınster 1973
KRAUSS, D a Sar Könlg VO'  3 Ägypten eın Deutungsvorschlag: DOG ( (1978)

49-54 (1980) 29-—-31 (ohne Anm;)
NOTH, M Könige (BK Neukirchen-Vluyn 1968.
SCHENKEL, W Das WOTT Ffür "KÖN1g (von Oberägypten) " 94 (1986) 5/7-73
SCHMLT'Z, B Königssohn: Lexikon der gyptologie TEL 1980, 626-630.
SEIPEL, W. , Königıiınnentitel: 1LE 473-5; Königsmutter: ELE 38-40
STRICKER, B3 Tr 4S &tudes de phonetique, COr 15 F3 1—-  N
ON. G Literarkrri e unı Grammatik ATS 24y en 1984

Mo y 'dom (masch. D1LSS7).; Tübingen 1971
WÜRTHWEIN, Br Die Bücher der Könige Könige 1-16 (ATD OLE 1977

26



(1987)

Eıne ELgUELIE. bemalte Scherbe VO:

RS el-COreme

Ulrıch Hübner eıdelberg

Während der Kampagne 982 der deutschen Aus  yungen aut dem Tel: 1 al-
COreme lOorcdwestufer des ‚EEeS Gennesaret wurde 201 innerha. der

461  uung ın der Cdwestecke der Akropolis (Stratum "“LNEe  x bema lLte er-

KOrper e1nNnes auf der gedrehten Tonge. gefun Ihre A
gen maximale Länge S CM) er Lauben KiCHT; den bestimmen.
AUtT d1lie rötlıch-helilbraune (Light red 6/8) Scherbe 15 nach dem Yennen eine
ema Lung 1N rotbrauner dark red 3/6) und ScChwarzer Farbe aufgetragen worden,
die 1.Ne nsChLLıche Fiıgur zelgt. er 155 S1e ragmen  isch erhalten;
die Bema Lung 15 stel lenweise verschwunden, E A tfehlt uch der Überzug (slip)

15 der vors1:  .ge Versuch, das rigina. zeichnerisch umzusetzen.
LNe sOlche Zeilchnung schon In  retatıon 15 und eın muß , W1Lrd dem schlec
ten Erhaltungszustand der er] deutlich; das riıgina. interpretiert S1'
nıcht S

Die Scherbe zeigt der menschlichen F1ıgur 1N rotbrauner Far' den
ACEe und den reı Profil HKOöhe der Gürtellänije 5 RIl eın 1ın

SCHhWarzer Farbe ausgeführ stabartıger Gegenstand den
unten Hınks ach oben YEeC] aufgemalt. Kopf, Beine, 1inker rechte Hand
und das Obere Ww1ıe untere des länglichen Gegenstandes ind nıcht erha.

Brüste niıcht angedeutet S1iNd, ıch 1LNe  - mannliche F1igur
Dıiıe einheli  ıche Farbgebung des Rumpfes und des assen keine Details der

Bekleidung erkennen der Oberkörper nıcht e1.| dargestellt 15
Zweidimensionale Abbi Ldungen menschlicher Figuren dem eılısenzeitlichen

Palästina Sind selten”. esehen Darstellungen auf Siegeln, etten

f 1984, B HÜBNER, 1984, 1985,
lan bei HÜBNER, (1985) 15
VGL uch K STERN, (1978)

A



y en s 1L& Sıch als Ritzzeichnungen aut versch1ıedenen ucheral-
taren und azZzOr OMW1E autf andmalereien
KUun:Sr CASrud selten belegt 1nNnd entsprechend bemalte Tongefäße

—=SC| Von midianitischen philistäl:  täischen egen esehen
1Nd 1LS| ‚LTE Scherbe wahrscheinlich .'1Sen JS Zeit
der S  Uung Kopfes die versch1ıedenen Dars  ungen aut den P1ıtL-
HOL Scherbe KT IIStT ‚Srud ,‚ die assyrisch beeinf  ?) Dar-

12stellungen autf Rahel und die Krıeger-Darstel-
1ungen auf ‚LE ragmen  1s erna.  en Getfäßn der Schıcht der
deutschen yungen Megiddo bekannt, alle Offenbar vVorex1ılıscher Her-

kunft
nach hınten T  1C  e, angewinkelte und die Stellung des stabar

t1ı1gen Gegenstandes aut der Tell e1-“Oreme CLI  / der
nach TEeC| gewendet abgebildet 15 S1LCUZLT, StTeht Oder schreitet, 15

gen des Fehlens der Be1ine nıch: eindeut1g festzus  len; aufgrun der

stellung der arallele Meg1iddo) davon ausgehen, ach
reC SCHNLrEeLTE dem anglichen Gegenstand kann es ıch weder um einen S
tel noch eln anderes Teil der Kleidung hande ln da eutLlıc nach CeC)!
den KOrper hinausragt Obwohl N1L1C. eindeutig erkennen 1St, Oob (1 ende
rechte Hand den Gegenstand umfaßt, kann dies WEJEN den entsprechenden
Fluchten Von Unterarm Gegenstand als wahrscheinlich

Aut assyriısche Darstellungen ]judälscher DZW s rael1tischer anner, Yau-
un! Kınder er 107r nıcht einzugehen, Vgl USSISHKIN (1982)5 D9£ff;
WÄFLER, NEP059750 APS G8t£, ebensowenlg au  HN agyptısche, vgl

349 ZuU Abbildungen auf Reliefkeramik vgl MACKENZIE
62 PL 48 AOB MAZAR UNA YEVSK. (1967) , 1A7 31
SHLILOH, (:1984). ; EF F1g R 29

"TERN 19827 182 195 Fig 307 Ashdod [952.., &73
ELG 33 1:3 SA

ADIN, (1961), 189 356
18 7 PlBECK, (1982), 4A7££, FLgO  8 ROTHENBERG GLASS, (1983), 99 Fig.

DOTHAN, (1982), 94ff, F1g,. 28 PL 61
DO'L'HAN 7 (1967), LE Pl 54
BECK, (1982), DE F1g 16£f; 16

19 > 0 0O 2 Z Bı D AHARONLIL, (1962), 42f, F1ig. 1I F MA'IIHLIAEL, (1964), 85FfFf KO-
Lorierte be1ı MOSCATIL, (1960), Frontisplece; EP J: F3 GEVA,
(1981), en griechischen Einfluß

13 CHUMACHER, (1908), 81 Tarf WATZINGER, k1929)..; 44fFf NTr
(1963), 247 L1n dıe eıt43 AOB Dıiıe Datıerung VON ADIN,

12' Cr 157 1U. SCcChwer aufrechtzuerhalten. Vgl uch LOUD ,
Megiddo Chicago 1948 247
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d1ıe Frage, der längliche gens 1AeNnt E1 zıer werden kann. Aufgrund
der nach unten! ) und auch der Lange des Gegens  es kOöonnen ZePp-
ter Y Keule Axt und Schwert1 weitgehend ausgeschlLossen werden. Dafür,
daß letzteres L1N e1lner Sche1i1ide GÜtel steckt, g1ib keine Hırnwelise.
ach 15 eher m1ıt einer LAanze Yechnen. 1ST. diese ypothese K  e2G;, kann

das Fragment noch weliter rekonstruleren und der ın der
191ınken die der LaNnze entsprechende Defensivwarffe, ınen Schild haält

SoOmMLT ıch be1l der bıchrom bemalten Scherbe VON Tell a1-COreme
e1ıne Kriegerdarstellun Oder e1ınNne Jagd-

20
ZEeNeE wohlL l1okaler ıon hande ln

nTteXt, dem S1ıe Stanmt , 15 dasYl
\An datıeren; d1ie aufgeführ-/ Vergleichsstücke gehören den gleiche

eiıtraum. Eıne yse des Kontextes

der Endpublikation der Ausgrabungen
aut dem Tell 1 Orsme W1Lrd wahrscheinlich
eıne geNaueIe Datıerung uch der Scherbe

Bemalte Scherbe
DA a1-“Oröme ermÖöglichen

Literatur:

Ea Excavatıons at ama S  « Seasons 1959 and 1960, Rom 1962
BECK, The Drawings YOom HOrvat Teıman (Kuntillet “Ajrud), (1982), 3  X
BLITIEL, z Diıe Hethiıter (Univers der uns 24)-, München 1976
N, M Ashdod I-I The Second and Thırd Season OÖOf Excavatıons 1963

(CAtigot 9-10) , Jerusalem 1971
D  S  / Ashdod 1E The HAAST Season OT Excavatıons 19672

(PAtIGOot Jerusalem 967
DU'THAN, The Philistines and the1ır Materıal CulLlkure, Jerusalem 1982

Vgl zuletzt A LEMALRE, und
15 H, BRL, 18  n
16 108 BRL2, 2326

GAAS. BRL2, 5 °7-62
18 dıes., BRL2, 2611 ıne vergleichbare Stellung VO:] ÄArm un! Nnze (aller-

ıng eldhänd1ıg geführ ST MLr LU VO: e1iınem Orthostatenrelijief AaU!

Alaca HOyuk (Löwen]jagd) bekannt, vgl K F (1976), 226 (12
A OB ıs

19 WEIPPERT, BRL“, 2719*
Dıe Funktıon derartiger Gefäßmalereien 1E nıcht bekannt; daher muß Offen-
bleiben, ÖD Sıch ıne Malübung bZzw Malvorlage (oder anderes) handelt,
W1ılıe das D_ MA'TITTHIAE, (1964); O2f bei den Scherben Adu! ama Rahel und P,
BECK, C982 bei Scherbe Au Kuntıhklet CASrud vermuten.
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Tel Kınfrar 9585 Excavatıons and Surveys 1n Israel CO 3]: 62FfF
S} el-C“Ureimeh (Kinneret) 2-19 91 (1984) , 241-246
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Ciınneret, P de trıbe de Nephtalıi, Le Monde de Bıble 38 1985}
8—-1
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7 E The AT mf Warfare L1N Biblical Lands, London 1963,.
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36 (1987)

Jes 40 , 20 ulturgeschichtliche Notızen einer ( S13

Manfred uCLer ‚CAaz

Die versch1iedenen Übersetzungen der antıken Versıonen Jes 40 ,20,
Ooder weniger den ebräischen Text angelehnte Kon7]ekturen Deutungs-
vorschläge, d1ıe wieder die "Armu "”"Statue"” Oder "Baumart"
kreisen, zeıiıgen d1le TJaNzZeE roblematik des Begınns dieses erses, wıe H63
WILLIAMSON | Jüngs ges HAT Wwird kaum weit gehen dür-

fen W1lıe ELLIGBR:> der resignlerend feststellt, "daß 1L1N der CN SEXUÜDaF-
S 19b. 20a d1ıe notdüurftlg zurechtgestutzten Trünmer e1nes ahedem umfang-
reıicheren Textes vorliegen",. ielmehr 1ä3ßt ıCN W1Le auch WILL.LAMSON deut-
Lıch macht m1t der Interpretation mskn als 51 500-Baum dem 'Text eln

guter Sınnn abgewinnen, wOobel 1n dieser Not1iz primar versucht Wwird, einige
turgeschichtliche Beobachtungen die Verwendung d1ieses Holzes on MesopOo-

OW1e den S  .gl  alt des terilals für terstatuen be1 zubrin-

gen, wOodurch die mskn S1SS00O weiliteres Gewıcht gewinnen dürfte
mstrıttene Terminus mskn ın 185 bere1ıts H1ıeronymus 1n SsSe1-

Kammentar Jesa7jJa als LNe Holzart gedeutet worden” , FÜr die SE Ort-

Oorschung hat erstmals 7, IMMERN den OFrS!  ag gemacCc! den Ausdruck m1Lıt

musukkannu verbinden, uch W: Sseine ”D  v ıch iınzwıschen
als falsch erwlesen hat. D1ie al  sische 1Ner TY1ılinqgue des Dare10os

Sus. 34) g1b1 den mMm1Lt yaka- wieder, welches

E - WILLIAMSON, 1I1saıah 40 , 20 ase ÖT nOt Seeing the o0Od for the
Yrees, 1Nn: B3 D} 67 (1986) 1-20.

ELLIGER, Deuterojesa)Ja, Neukirchen-Vluyn 19:478; 62
Vgl WILLIAMSON 14-18
Die Grundlinien dieser Not1ız bereits konziplert, al der Artiıkel VO.  -

WILLIAMSON eYrschiıen. Durch diıe doch weitgehend andere Zielsetzung gla
LeCh; daß dıese Notız uch jetzigen eitpunkt nıcht vÖLlLL1LG überflüss1ig
1E

ZALIMMERN, mesukkän Jes 40 , 20 AdSsSS. musukkänu "Palme", 1N: (1894)
111-112; vgl. uch ELLENBÖGEN , Fore1ıgn Words ın the OLld estament. Their
Orıgin an Etymologyvy, London 1962 , 1TO67T- Die spätbabylonische Orm mes(uk)
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WOrT 1N den neulranıschen Sprachen NOC| welter. Y die botanısche

Identifizierung des großwachsenden Baumes als gla S1SS0O0O gesichert 15

D1ie ideographische Schreibung für muSukKannu , 1C giS,  mes-ma-gan-na ( "mesu-
an” weist 1ın den akkadıschen Texten NO euUutL1C auf ıne

Herkuntft des Baumes dem
D1ie Wertschätzung d1ieses Holzes W1Ird darin S1C] daraus MOÖöbe Oder

Einrichtungs- Schmuckgegens  de für Bauwerke verferti:! werden. eı

1N einer Inschrift Nebukadnezars 1 1endete die Arbeıt (dem
Tempel EZida) Silber, GOLd, delsteinen, upfer, 1SS00O-Holz uUund Zedern-

HO12 Welters charakterıstisch 113 dieses Holz 1S SE1Ne Dauerhaftigkeit,
d1iıe 1n ÖOft Sprache kommt. Ebentfalls Nebukadnezar STAMNMMT.

folgender Abschnitt ınNner NnsCHC1LIt1 "FÜür die CSın Gula L1eß 1E e1-

1SSO0O-HoLz, dem auerhaften Holz, mLıt Rotgold überziehen,
ıch elsteinen und 1L1eß ıhn ausstrecken". Die

tOoNUNg der uerha:  gkei des 15SS00-HoOoLzes kann wohlL Jes 40 , 20 1n

allele gesetzt werden, dOo:  } ebenfalls auch m1ıt anderen 'erben

d1ie Festigkeit und der Bestand des HoOolzes OOWw1e der daraus ve:
genannt werden

Besonderes Interesse verdienen jene Stellen, die Holz Uusanmmen-

hang CGOtterstatuen NernNel. der ideographischen 'Ce1-

bung mes-ma-gan-na eine M wiıchtige semantısche LUC! MeSu SCNALA-

geN. W1lıe der Dichtung den Seuchengott ET“ hervorgeht, kaommt

d1iıesem ıne wesentliche kosmische Bedeutung ETa 149-153 Lautet
7folgendermaßen

"Jetzt, Werk, dem du gesprochen hast, Held Erra
1St der mesu-Baum, Fleisch der GOtter, dem KÖN1g des Un1.versums

kannu steht dabeı der hebr. Orm näher als musukkannu.
Jag, jaxX bZzw. Jay; Yrl . ERSHEVITCH, S1SS0O0O at Susa, 1N: 19
(1957) 317-320
Vgl. RLA ,96-104, bes 102f F1 die Lokalisation VO): Makan und Ur dıe
Beziehungen zwıschen Mesopotamien un dem Industal
VAR 4,12b —  s  C 40-4°)2

4, 164 V1 9-15; welitere Belege 118
11 AHw 647 "Zürgelbaum”?
12 'ext ach L ‚AGN. ‚popea d1i EXC3a, Roma 1969, 7 vgl Zn kosmıschen

eZug des mesu-Baumes e DIJK, Sumerische Religion, A  e G —
SEN/J.LAESSGE (HESO..). Handbuch der Religionsgeschichte, D GÖött1iın-
JeN 1971a 431-495, 1er 454F*



der reine Baum, der Jüngling, der ur die Herrschaft gee1ignet TSE;
dessen Wurzeln den der erreichen, Doppelstunden durch die

Aasser des welten Meeres,
dessen Wipfel hinaufreicht b1ıs Hiınmmel des Anu?"

mesu-Baum Wird 1N dieser als elne aX1lıs mundıi beschrieben,
den nıcht er kann. dabe1ı als "Fleisch der GOtter”
eıchnet W1lrd, ıst das woh L nıcht anders verstehen als '1Ne Anspielung aut
die Tatsache, daß S diesem Holz gescC)  Z S1iNd. Wenl-

S: 1ELUStTTFataV., ın d1ıeselbe Richtung weisend, ıiıst eın assus ıner

Gebetsbeschwörung für die tualhandlung V1ıer aus

Alabaster, GOLld, Lapislazuli und mesu-Holz angefe:  gt werden den
dadurch SEe1Nenm Le1iden befreien.

GOÖtterstatuen nıcht mesukkannu- Oder mesu-Holz WUL -

den, versteht sıch sSelbs 15 Zusanmmenhang m1iıt Jes 40 ,19£ sCcChon
XS autf die Nähr  D e1lınenm assus dem baby Lonischen NeujJahrsfest VeL-

wlıesen worden14 drıtten Tag des Festes werden nach '1NeEM ua Aadus

eukidischer Zeit, das altere Tradıtionen Zwel Aaus

dern- und Tamarıskı  ‚LZ DZW GOLd hergestellt1
Auch Mythos "Inannas LN die Unterwe. werden SO l1che orstellungen

16aufgegriffen. Wie küurzlich gezeigt hat, ıch die age N1in-
Suburs EL Nanna und FEnkı en Lın den Erzählrahmen,
ıne COtterstatue denkt, deren erstörung Ver|  ert werden SOL1T D1ie
e1lnen SUMer ı schen Stilmittel entsprechend insgesamt sechsma l ederholte Kla-

Lautet
"Vater En114; soll dein Kiınd ın der Unterwelt töten

13 Vgl e EBELING, Die akkadische Gebetsserie "Handerhebung  A Berlin 1953,
E

14 Vgl Z  A H. PREUS5S, erspottung Yemder Religionen 1Mm Alten Testament,
Stuttgart PEF 194; siehe uch o Das uch Jesa)Ja. Kapıtel
40-66, Göttingen 1976, EF

15 'HUREAU-DANGIN, Rıtuels Accadıens, Parıs 1921, ED 190-195,.
16 GEÖRGE, Observatıons Passage O “Inanna’s Descent', LN: JC5 3°)]

1985) 109-113
17 43-4); vgl 52-56.60-64.185-1  199-203.212-216
18 ZUYr Übersetzung vgl. GEORGE 110f£f Anm. n gegenüber der ıiıch nıcht

möglichen Übersetzung '"unterwerfen' beıl Inanna's Descent LO
the Netherworld, The ns Hopkıns University, 197/4, 156. er-
dings G 1M Gesamtkontext des Mythos dıe Übersetzung ö ten VOTrZUZ1Le-
hen, Mythos allgeme1i Vl HU'I'TER , Altorıentalısche Vorstellungen
VO: der Unterwelt, GÖöttıngen 1985, 116-130, bes 129f*
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N1emand SO1. de1in erlesenes Silber m1L1t dem des Berglandes"  19 m.ıschen.

N1ıemand SOl de1iınen erlesenen Lapislazuli miıt den Steinen des Steinschnelders

zZerscC.  gen
N1iemand SOLL de1ın Buchsbai  OLZ m1ıt dem Holz des 7.1NMmMermAannNnsS spalten
N1iemand SOl das chen ın der Unterwelt O  x

diıesen my tholLogischen assus spie. mıt einer ahn Lichen iı lchaften
Ausdruckswe1ise uch 1Ne ErSenma-Klage anı, die bearbe1ıitet hat

dr 16-19 Lauten
"Wann W1Lrd S1Le (EreSkigal) das Sılber, das G1e aufgehäuft hat, freilassen?

W1LIrd SsS1e freılassen?

W1LId G1e den Lapis(lazuli) y den S1e aufgehäuft freilassen?
W1rd S1e freilassen?

Silber, das 1LC] a  e, mein S1lber 15 gekommen
pislazuli, den 1C| hatte, meln Lapis(lazuli) 1: Ende gekammen ” .

Beide Texte zeıgen SR Inanna 1N der age als wertvolle

beschr1ıeben Wird, die Edelmetall, Edelsteinen DbZw. besonders ausgesuch-
Holz besteht. Das unerfreulıiıche SC der S W1LYrd m1ıt Begrif-

fen geschildert, die davon ausgehen, die tterstatue L1n iıhre ohmater1-

alıen aufgelöst und dadurch 'Leben' der beendet W1lrd, Die völlige
ZerstÖörung und die Wiederverwendung der gewONNeENEN Rohmater1ı-

alıen eiınem anderen ZweCck L5 dabe1i das Schlinmste, WaSsS die SEGA

elıden konnte Auch die mythische Überlieferung 1n en Litera-
Yrıschen Ausformungen VOon wertvollen ıalıen Spricht, i1sSt der SymboL-
ge) dieser Aussagen nıch: übersehen. geh; nıcht die ue als

23Gegenstand, sondern letztlıch die GCOttin Se. 15 be1ı e1-

nıch: Ur Statue aufs bedroht, .. die ZerstÖörung der

TU würde ıhren rıtuellen bedeuten.

19 GEORGE: 109£; gemeint 181 amıt das neu ab: Siılber 1M Geb1ırge als
Rohmaterial Fr e ue Statuen.
M. N , Sumerıan Hymnology: The ErSemma, Cincinnatı 59841 62-65

21 Vgl 156 un! GEORGE 112 Anm.
22 Vgl. bes. Inannas Gang 1N d1ıe Unterwelt”, 4A
R In diesem Zusammenhang er auf die Verbindung zwischen ythos un einer

rıtuellen Re1iıse elner zerbrochenen toten) Statue der GÖöttın Inanna
ach Kutha Unterwelt), dıe Statue reparieren ebendig
chen) , verweısen, W:  N 3 BUCCELLATI, The Descent OÖf I1nanna Rıtual
Journey TLO u  r 1L1N: SMS 4/3 (1982) 5357 besonders betont,
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eben ange  E:  e Symbolgeha. VOon und Holz Zusammenhang mıt
ters  ue: 15 woh l auch 1N Jes 40 , 20 für mSkn m1ıtzubedenken. 1Yrd A den

my thologischen Zeugnissen P Nanna das CY1. der C X-

pLizit genannt, 15 hlıer 1L1N mskn SOWOhL formal w1ıe uch SACHNL1LC|
vOLlLLiIg par: psSL_ 1ın Daraus ergl siıch syntaktisch und

24tisch LNe friedigende Analvse für Jes 40 ,18-20, WOLÜUr N: METTINGER

einıge grundlegende Beobachtungen angeführt hat. beginnt L1n
m1ıt Zwelı Fragen, die 19 und mLıt imaginaren Antworten wiıeder auf-

gegriffen werden. hps L DZW hmskn dienen jJeweils als n
25(VS 18) wobel h- 1ın beiden Fallen als Interrogativpartike. gelten hat

1S 1sS0 ZWe1 terbildern die e, die weitgehend parallel beschr1e-
ben werden, wobel ıch die arallele nıcht auf den Begınn der erse, SON-

dern uch autf das Jeweilige Ende erstreckt Y der Unbeweglichkeit
der d1iıe Redt  D 15 Allerdings 15 m. N diesem KONTEXT damit kein

AT intendiert, SONdern besonders 1ın Hınblıck auf VeLr-

wendete 1a pOSitiv die Beständigkeit und Qualität der ın
SI ObwohlL VON ZWEe1L Statuen gesprochen Wird, 15 ”R keın Kontrast

hen, s 1n der VSsS 19 einer wertvollen, VO)]  3 eıner b1ıl-
28l1igen ue die Redt  D ISE; d1ie A  Nur  A Holz 1 15S00-Hol7z 15 E

Lich wertvoll W1Le Metall und für LNe trwmh, 1n "Weihegeschenk" 29

urchaus passend. dennoch ZWe1 terbildern die Redt  D ISESs nıcht

JC} e1nes ınhaltlıchen nterschiedes, SONdern syntaktischen Grün-
den GB erse 1terarısc| kunstvoll geformt 17 J korrespondieren die
en parallelen 19 auf die en ın VS.

HAI METTINGER, The ELimınatıon Oof YUuX? Syntactıc anı Semantıc
Study Of Isaıah x | 18-20, L1LN:! OT 26 (1974) 77-83, bes 71-19

25 MEITLILNGER
26 Vgl. 'LLLLAMSON IS FÜr dıe unstvolle 1ıterarısche Struktur der beıiıden

erse vgl uch METTINGER 79 und R. MERENDINO, Der s und der etz-
TCe ıne Untersuchung VO: Jes 40-48, Leıiden 1981, 87F

B Gegen 1I1LLLAMSON uch PREUSS 196 DA FF nıcht das Richtige mıt Se1-
116e Untersche1idung zwischen elinem teuren, eweglichen Bıld LN Vs 19 und
einem d  igen, unbewegli  en A LMN VS.
egen 82; uch alle Deutungen, dıe mskn mMmıt A  arm  . iınterpretie-
©N setzen unberechtigterweise einen Oölchen Oontras VOLGUS y vgl. WILIL-
LLAMSON Gr

29 Vgl. azu uch tarimtu "Geschenkgegenstand” und L
19, Wa verschıiedenen Versuchen geführt hat,Vs e länger als VSsS .

Ta e davon als Glosse ewerten. Eventuell ann INa  3 mıt 1I1LLLAMSON 16F
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Oohne ınen Fortschrıi Gedankengang ausdrücken wollen. Weder 1LNe
LuUe Edelmetall NOC| 1Ne sOlche 1SS0OO-Holz 1sSt. m1ıt Jahwe verglei-
'hen Oder gegen!  Yrzustellen

371Somit asse iıch ZUSaNMen Die mSkn 15 durch den kulturgeschicht-
L1ıchen Rückgriff auf S  .g  alt terlalıen, denen tterbil-
der verfertig werden können, erkläaären. Daher 1ST wahrscheinlich,
DGJtı mLıt diesem HapaX e1lnen verwendet, der akkadischen UrSsprungs
ist und wen1lıgstens D1S 1n die Zeit des HL, H1ıeronymus verstanden wurde.
dem Rückgriff auf diese 1äßt sıch Jes 40 , 20 relatıv prO]  ‚OS VeL-—

stehen, SOWOhL L1n auf den als auch auf die SynNtaxX.

LN - 7 yrgb ıne erklärende und d1ıe ıler vorgetragene Deutung stützen-
de) Glosse mskn sehen, Wäa:  N aber nıcht unbedingt zwingend ST

31 Vgl azu uch die ähnlichen Schlußfolgerungen, die ILLLIAMSO! 18FfF d Uu!
seıinen Überlegungen zieht.
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36 (1987)

SUupp ementa smaelıCa

TNS xel Knauf

1ınon-Feınan und das wes  abiıische Yrtsnamen-Kontinuum

D1iıeser Beitrag 15 der usanmmenarbelı des Verfassers dem Fe1ınan-

Projekt des Bergbaumuseumns , Bochum, ErVvorgegangen, und verwendet

Manuskriptteile, die, Y@e1LLIC| 1N eiliner Verfasser N1C| verantwortenden

WFOoXIMm, auch ın ıner Publiıkatıon dieses Pro7jektes Verwendung fanden HAUPTMANN
al D1ie Zusanmnmenarbe1ı 15 Nde Projekt wünschen,

daß welitergeht angesichts der Bedeutung, die dem alten Bergbaugeb1iet
Feınan Wadı CArabah, ETW halbwegs zwischen Rotem und Totem gelegen,
zukommt. sch lL1ießenden PublLikatıonen des O7 4: sSe1lten der Pa-

Lästina-Kunde m1ıt Erwartung entgegenzusehen, m1Lıt der Erwartung TYE@e1LLLC auch,
daß der N1C speziell bergbauarchäolog1ische und archäometallurgische Teil

dliıeser Publika  nen schwerlıch heut1ıgen aut dem Gebiet der AaO-

ogie und SCNA1CH Jordaniens entsprechen W1lrd. Was das Bergbau-Museum aut

diesem Geh1ıet mMLE Hausm1itteln le1ısten Ooder gerade nıcht lei1sten

stande ST ET d1ie Publıkatıon der "chalkolithischen" YTrühbronzezeit-

L11ichen Keramık Teits en Vorberıch

| Feınan

Nach ıner ansprechenden Vermutung VO)]  5 CORG kammt Feinan (/faina:n/)
e:its 1ın e1iner Ortsnamenlıste Ramses als asu-Lan <pwnw? 1N

CAmarah West, GÖRG 982 ZWarXr 1äßt ıch die agyptische Chre1ibung
auch 1ın <p3 Wnw> zerlegen, wobel <p3> der agyptische ATT1KOL und <Wnw>

der Fremdname wäre. Dazu waren  p dann die safaıtischen ı1gennamen
HARDING 9’71 650£) WL  - ıne eı VON proto-arabischen, an Lauten-

den Orts- und S tänmnmenamen Suüd- und Ostpalästına vergleichen Midian



3C) 15 die Deutung autf Feinan die scheınlıchere); vgl
aologischen Befund, SCOWEeLT das dre1iz undert NI Ar DGSEFLEIT;
KNAUF-LENZEN FC) und HART-KNAUF C D1ie Ägypter können

VO)]  5 diesem Bergbaugebiet, das Sıcher nıcht iıhrer direkten Ontrolle unterlag,
durch SE1lrıiıtısche er die SCwOh L dort als uch be1l ıhnen

1n el-MeneCiyeh LArı C: ein mOgen 982° 16£;20)
Diıe agyptische Namenstform kannn jedoch kaum mıt LalscC} < PUNON.>

klären, d1lıese , höchstwahrscheinlich auf 1Nem Schre1ib-

er (vgl die Vers1ıonen; WELPPERT 97/1 Wer die Schrift der

Oumran-Tex: kennt, weliß, W1lLıe ununterschel: W und SV} eın können. Nach

der griechischen Namensform aln0o: und arabischen fe:na:n/< /feina  .  n/ 1sS

als ursprünglich /Paina: (n)/ anzusetzen, na der Lautversch1iebung /a:/ /0:/
* /Paino (n) / scheınt, als eıen —-a:#/-a:n# -o0:#/-0:n#) freie Varıanten ın

der sem1iıtischen Toponomastık (BO) 968: 6 97/3: daß Phaino/
DWI] aut der ınen Seite, Feinan/pynn auf der anderen einander nıcht wWwege
Stehen. Be1l der Aarung agyptıschen Orthographie 18 beachten, daß

eiıne Wurzel sem1ıt.ıschen nıcht egen 3874 hıngegen bıldet
den gat:  1schen ersoNeNNamen 97/1 47/4) und arabische

faina:n/ m1ıt der Bedeutung "schönes, langes Haar”, das neben der
Sache auch d1ie Person, die usgestattet St. bezeichnet (Lisan K E

a-10: D1iıeses 1Ss' zugleich das ECymoNn des UOrtsnamens, der PC1I-
eın Lan  tsname sSeın W1rd 113 Erklärung der agypti-

schen 'ap! <PWNW.> dıent dıe daß * /Payno eıne Nebenform hatte,
der /ai/ nıcht /e:/ (wie 1M Neuarabischen) Ooder E3} (wıe thebräıschen,

altüperlıefert) D SONdern /a:/ wurde, dem lautgesetz-
Lıch /o0:/ hervorgıing; Vvgl. phöniziısch *BO:d astart *Bayad- “aStart. <ODWNW>
belegt e1ne Namensform Po:no:/

nachste Beleg für den Namen Or dem Ende des ME Ar

<pynn> , 138127 Pinon, erscheint A der 1.8' der "2allupim" Edoms , Gen
1 hınter den A 'LNe  - alte 1A.  variante steht Oder 'ıne  - bewuß-

des den Oreten als zeitgenÖössisch bekannten arabıschen Na-
IMeNS , 1äßt sıch nıcht SAgen. Vgl immerhin mMmaAasoret1isch D1ibon DUa moabitisches
*Daybon MeSa-Inschrift: <dybn> ) und heb: /lu:ha:/ neben /1auha/

hat überzeugend nachgewiesen, die 15 der ’allupim
38



(Hauptlınge Bezırksvorsteher Y Staänme?) Edoms der zwiıschen 538
M entstandenen Yriesterschri angehört Datum: Ismael, 61

I, 294) und die ]JUungs der ıNn ZUSanmeNgeS  ten LStTen T' S

(WELPPERT 1971° '» der ;„  omi tischen Königsliste" 36,31-39
und einzelnen ]Jüngeren Zusätzen den anderen 1L1STEeN S11 (KNAUF
Nach belegt die Liste, die alte trıbale Gliederung Edoms Lau-

fe der ZeiLt durch ıNe erritoriale ersetzt wurde (WEIPPERT 1971° 56-458)
warien die alten edomi tischen (wie israelıtischen, Judäischen, altwestara-

bischen) wohl vornehereın Yrıtorılale Selbstorganisationen
Sippenbauern ( Zum Begriff 1959; und CF 1976 24-156) .
vA der ıiıch 1ın der Abfolge der versch1iedenen L1iısten nı1edergeschlagen hat,
187 N1C mLıt dem Niedergang Edoms infolge udäischer und abıscher

erklären (SO WEIPPERT) SONdern mıt Se1lnNeM Aufstieg als Staat und als
Wirtschaftsmacht unter assyrischer 'erwaltung eit dem Ende des V

UF-LENZEN: Fn 1NON 1ın dieser IS noch ınen Distrikt be-
eı1chnet Oder den der bewoOhnt, Oder den VOFOrFt des Distrikts,

Ooffen eıben 15 wahrscheinlich, daß ‚1LNe Siedlung der spateren E1-
sSsenzeıt —5 7 auf der HDE Feinan bestand, deren Umfang
und Charakter aufgrund des Oberf lächenbefundes kelıne Aussagen möglıch SA
Sıcher 15 I!} die Edomi ter 1ın der welteren Umgebung der Hırbe Kupfererz

und Ln der unm1ı ttelbaren Umgebung des Ortes upfer L1N der Größenord-

NUNX VONn mehreren tausend 'Tonnen gesc}  zen 985°

168; ZEN: f  —
<pwnn>, aller ahrscheinlichkeit nach eın Schreibfehle für Phınon

8507} kaommt schlL1ieß l1: I ’’ ‚1Nem Statıiıonenverzeich-

nıs, das den der Israelıten unt:« der des MOSes Sınal 1NS

Land schreıben aa TSt diese anderung chon Sıch keın STOT1-

sches Ere1gn1s, SsSONdern 1LNe überlieferungsgeschichtliche Fiıktion (DONNER
984 02-107/) handelt ıch be1l ınen nach-pr1iester-
sSschr 1  iıchen redaktionellen euch, der die 1N den alteren

ErZ:  ungen srael 1ın der Wüste" enthaltenen exzerpliert und

ıne Jganze Reihe Namen erwelitert hat, die nıcht ın seinen Quellen
Sstanden 966 210-213, 19

den neuaufgenommenen Or auch N. Wahrscheinlich schre1ıibt

der Verfasser 1ın Al 36-49, W1LEe seliliner Zeit, also wohl a 7A7 Cr



GOLT VON CAgaba durch das CaAraba na und schL1ieß L1 nach Je-
Yıcho reıisen konnte GCESE 974° 23-56 S: Fe1ınan als Siedlung T17 das

V, bezeugt. deckt ıch der kenntnıs aufgrund der (G1ra-

yuıngen VON (  ‚M BENNEI"T L1N Buseirah und Tawilan) y d1iıe om1ıtische Kera-

der C—-Ze1ı D1S 1N die Perserzeit hiınein produziert WOrden 15

986: 54; 3:} omitische Keramık 15 6 der Oberf£. lächenkergmik VO]  3 der

LY) Feinan bell

SE westarabısche Ortsnamenkontinul

ECyMON des S,geNnauer des dschaftsnamens Feınan 15

LSC| alna:n, "langes Haar  n Z W könnte darın uch 21n emaliger attrı-
butiver) er sconNENNAaNME vorliegen, der ınen Gehbhiets- und
schLießlıch Or tsnamen geworden XSt; der spatantıken und frühislami-
chen Stadt Phaino, der parallele Landschaf tsname /sSe”i:r/ er aarige  M
für den Gebirgsabfall, dessen Feınan liegt, macht. die erste

wahrscheinlıcher benennt die SC ıhrer Vegetatıon  z
/ Gras und Die Anschaulichkei: der Deutung, und die ECNYC Paral-

lele des andschaftsnamens S erwelsen die gegenwärtig ebräuchliche
LS! Namenstform als die ursprüngliche. S1ıe 15 kaum eline arabısche

Re-Etymologisierung e1nes Namens m1Lıt Tgarnız anderem, unbekanntem und nıcht

ekons  erbarem Etymon
Unter heut1igen Alttestamentlern und tOorliıen  ısten 1Ne

dete SEIVE gegen! bereitwilliger usbeutung des arabıschen Lex1ikons

Erklärung alterer uIien des Sem1iıtıschen 'Tat 1äßt ıch m1ıt
arabischen Lexikon m1t e1lnem der v1ıelen SC}  en, weıil Yiıtiklose KOomp1-
late darstellenden arabischen und genügend 71 S1iCcher jeder sem1ıt1-
schen Wurzel nahezu ]ede Bedeutung ilegen (c£ 965° 56£; 9/0

197/9: 3 m. Anm. I O3 =—-CGCOTTSTELN 76: * 11-13*%) .
15 jedes Extrem N1L1C. Ver: als eın geNnaues enteLL; und

frühere Hebraisten- und Sem1ıtisten-Generationen be1l der Ausbeutung arabıscher
Orterbücher zuviel gesündigt haben, lLassen manche heut1igen eın Übermaß
Tugend alten.

Wie "Jung" 1sSt (Nord-) Arabısche Verhä. Z Altkanaanäischen,
dem ıch der einan-Beleg Ramses ca zurechnen 1äßt, und ebrä1ıschen und



omiıtischen, denen die beiden elege dus dem und Ö M angehöÖö-
L € wirklich' diesem und dem nachsten Abschnıtt Lührt der Verfasser

welter, die 1ın anderer sCchon ı1n eline an-Monographie einge-
gangen Sind Midian 3a)

D1iıe altesten nordarabischen Texte Sind nıcht Jünger als das ass1ısche

"Biblische") ebrälıische Während SsSıch Oob ihrer Kürze und Spärlichkei
noch lange Wird eı können, Oob die oto-Arabischen Inschri der
Ysten des Jts, V arabısch ınd nıch: (zur

einem Vertreter: 981: 191 24 Alia-Seal, FU
sSetzen die ersten altnordarabischen Inschriften bereits LO \A

eın Ismael, 4 /4; 1983££: SsS1ıe ın der Uumgebung
VOon Taıma 1nden S1inNnd. Von diesen nschrıften führt e1lne direkte
und 1ın ıhren wıschenstutfen egte sprachgeschichtliche iCcklung
eUu: gesprochenen Arabischen (c£ uch 982° H PES alteste ift-
Liche eUgNLS des Klassısch-Hebräischen 15 die 1ıLloah-Inschri Sprachge-
schıchtlıch 15 nıch: zweiIie die Hauptmasse des Pentateuchs

JEDP) ILG \ Y verfaßt wOorden ıst ZEVIT 985 76 ; /9) Die

Sprache des zer-Kalenders und der Samar1iıa-Ostraka scheiden ıch davo)
dOo  Q sehr. TeLLL STtENT das assısche Lra1lscC!} 1n ungebrochener Tradıtion

seıinen altkanaanäischen Oorganger-Sprachen.
Nun 1 das ‚eG-. ıner Sprache, die Zeıit 1ın die i1hre ersten,

der überkammenen Bezı angehören, Ja nıch: genet1i-
schen Alter identiscl Die genetische GLliederung der sem1ıt1ıschen prachen,
WL S1e HETZRON 3927 VOLN'|  G3 und dem Verfasser Midian

3a) vertreten Wird, geh‘' davon al Jüngere Sprachen durch '1Ne end-

m We Anzahl VON Innovatıonen, deren ]ede präzise beschrieben werden kann,
älteren hervorgehen Dieser hat iın den sem1ıt1ischen Sprachen nıch:

Hinmmel nıch urew1lgen eı stattgefunden, SONdern 1ın den

Jahren, und dauert selbstverständlıch en Genet1iısch A-S: das eusüd-
arabische ıne Altwestsemıtiıische Sprache und typologisch al als
zentralsem1itische Arabısche (Ss.,u 1LLE) während das Arabısche 1N seliner

schriftsprachlichen Standardform eıt dem 3728 K (der nNnschrift VO)]  3

en-Nemara, RES 453V) eg st, das Neusüdarabische dem Ende
des vorıgen Jahrhunder‘ der emMm.lL1L1s Gganz unbekannt

Eine Sprache generell 08 Ooder Jünger  A NneNnnen als eine andere, e
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bereits TfLferenzlert. 15 eın Verbalsystem, a  S c
macht als Arabische, 1Ndem d1ie /yagattv1l/-Form nNnOChH nıcht verloren

hat, und das adische Ya macht als ®  lde, insofern das Akkadische
die /gatala/-Form NOC| nıch: gebildet nat. Autf dem Cebiet der Ph  ıe 15

"altwestsemitische" südsemitische Aeth1ıop1ısche er  ‚n als \g-
westseml1 tische" zentralsemıtische) Arabısche, und Junger als be1ide 15 das
A  altsemitische" Ostsem.tische adısche, Erhaltungsgrat der

protosemitischen konsonantıschen ONEMEe , denen das Arabısche 2 das

Aethiopıiısche 24 (/p/ und A Sind eubildungen UNtT:« dem Einfluß des usch1-

schen) , und das Akkadische, autf der Stufe SE1NEr ” Lass1ıschen L1ıteratur-

Sprache, dem ALltb.  Jlonischen, 19 aufweisen.
der Evolutionsstand einer sem1tıschen Einzelsprache auf den verschlie-

denen der yvse honologie, Morphologie, SyntaxX verschieden iıst,
1äßt Sıch innerha. e1lnes evolutıonären, eben genet1ıschen, der

GLiederung der semitischen Sprachen darstellen DIEM D1ie Aporien nıcht-
evolutionärer veranschaulicht VON SODI  5 (1960) ; Vgl. JA der
herkt  ıchen GLlLiederungen auch SASSE

dem Gebiet des Lex1iıkons 1St prinzipiell ıner schichte" 'ech-

NenNn, die der SCAN1LıChHTE des Sprachbaus und der Sprachfunktionen gan: H-

abhängig eın kann. Berbersprachen hören nıcht auf, Berbersprachen se1ln,
DLOß weıl 1hNr Lex1iıkon 830-90% nıcht-berberısche (punische, ateinische,
bısche, spanısche, französische) Ze entha. RÖSSLER 1979 : 96) Dıie Ge-

schıchte des ONSs spiegelt die politische Gesch1 und die Kulturge-
schichte der prachtragenden Pop!  ONn. A1ls „  Jung  v ' Onnen Arabischen alle
die Wurzeln Oder Meuen Bedeutungen Ze und gelten, d1ie

miıt dem Kamel Oder Tatigkeiten und Lebenswe1isen haben, die sSe1-
Zucht VOoraussetzen (CE AÄC® 120 10) /faina:n/

zweifelsfrei nıcht diesen.
das 'Oorkamnmen elınes XrtsnNamens 'abischem Etymon Wäad1ı CAraba

elit späatestens dem J VS (: se1ner sSOlatıon befreien,
Se1 hıer aut die arallele des "Landes CA+ika" verwliesen, wahrscheinlich
der der Regiıon el-Mene“ iyeh Südteil des VAraba, ın die Ramses
3 8 1 OM tionen sandte; vgl. diesen die arabischen Toponyme CAtk,
CAtik und Cn  +kan (Pap arrıs 78 ,2° Midian, MD2))

arallelen kannn freilich nıch: bewelsen. Weiliter führ elilne



achtung, die BiS,. ISSERLIN el VO:  B gemaC. hat, Oohne vıel

Beachtung gefunden Wes  lıen, VOonNn üdarabien D1S na,
1Ne rtsnamenprovinz ınnerha des Semitischen darstellt mLıt ı1Ner auftfäl-

1igen N zZEeN:  10N VON Namen gleıicher Bildungsweise, die HLCHES Oder nıcht

glei uf1g, 1n den anderen "Ortsnamenprovinzen”" vorkammen ISSERLIN 1956°
92-98 F1g bıs Hıer 3e1 Beth Awen (*Awwan?) und den Tempel1
Awwa (M) abıtısches und hadramıtisches Mepha“at und MayfaCa, S1ıbma

(/szi‘cma:/) und Sh1ıDam (/szi_ba:m/) om1ıt.ısches Uund hucha Lı1ıtısches
und S] Knauf oda; 2# ENMS ST Mert.:

D1Leses AaNnOomMmen auch, das eınen intelligenten und, TEL LIC| autf al

derem Le als dem der Semiıtıstık und torientalistik, ausgew1lesenen W1S-

senschaftler W1Le SALLBL se1ıner als solcher nıcht diskussionswürdigen
Ansıcht die He1ımat der Heiligen Schrıtft Alten Testanments ver leitet hat

Auf Eıiınzelheıiten ‚3: hıer nıcht einzugehen; WLr hebr SL:
mML Fr L/ Gubla/Zzbel /ga:bil/ gleichen kann D

Ö) We.  K gLal daß heute Tabagat Fah. be1ı Mashari“) dessen sem1ı1t1-
scher mL.t gleichem Konsonantenbes elıt dem Anfang des DE 'ahrtausends
\ belegt S, die diıkale gehabt (ebd 20) kann nıcht

hoffen, VON der 'aChwe erns JgeEeNOMMEN werden. LAßt alle gründe-
ten Gleichungen belıiselite, dann hat allerdings 1LNe Menge
terıal Phänaomen des "westarabiıschen Yrtsnamenkontinuums”" gesanmelt, das
SSERLIN als ers erkann hat, und dessen storısche Ableitung olgen-
den versucht werden SOLL

LTE Eıne historische ypothese

D1ie He1imat der Afrasıaten eiınen terminologischen Vorschlag ONOFF'S

aufzugreifen 984 dıe Sahara, jene gröl Wüste der e
d1ıe nıcht SCHON 1MMer und VON Natur Wüste W: SONdern YST durch mensch-

1C!] FEA Verlautf der letzten Jahre Wüste gemaCcht wOrden

15 STRIEDTER 1984: 12-30); 42) Gefolge VON existenzgefährdenden Trocken-

per1ioden sıch zuerst die en, N GCALr. dem Verband der

übrigen afrasıatıschen 'Oölker und sind na yrıen gewandert;
V Setrzten S1ich die Kuschi1iten ach UÜUCdOSTeEN und d1ie ' Sschadohamı ten

ach Süden 1n Bewegung, und die Berber blıeben, S1e schon WaLien
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RÖSSLER 1962; DLAKONOFF 1965; 102-105; 1972 975 69-71 >;
1984 14) D1ie Altägypter, vielleich Anfang randständig,

mOgen die ersten JeweEeSEN sein, die S1CNH '"erband der rigen afrasıa-

t1schen Sprachen jedenfalls S1e schnel lsten und

nachhaltigsten getan.
Sov1iel He1i1ımat der Afrasiaten, Oder , W1Le S1e mLıt ‚;1NeEM genannt

werden, der seiner Unausgewogenheit und wegen mitschwingehder rassıst1iı-
SCher Untertöne vermieden werden SOo. der Hamı to-Sem1ten (cf 981:
26£; SASSE 981 32-138) Die Heımat der Sem1.ten ENTEIECN Sınnn wurde also

SYr1ıen-Palästina, Bi aé-éäm‚ der erste Yuchtbare Landstrich, aut den d1iıe

Sem1iten, Afrıka konmmend , trafen. der genetischen ifferenzierung der
sem1ı t1ıischen Sprachen gingen weltere erung! einher.

A i die Vorfahren der Akkader wohl begonnen,
Nordsyrien 1N den 1rag abzuwandern; die Mitte des M usends

Langen Sem1 ten Führungspositionen ı8el der MESOPO  ischen Gesel lilschat:

983: D1ie anderungen , die hier beschr1ieben werden, se l ten Lın

Massen stattgef; und die elt nıcht ‚inem Schlag verände: WaLenNn

TrOozesse, die ıch Jahrhunderte streckten Die inwanderung der a-
der (und anderer Gruppen) Baby lonien m1ıt Klimaveräanderungen
die den Irag aup erst bes1iedelbar 983: 58f)
anderen Ende des Heimatlandes der Sem1 ten 1äß: ıch eın Bevölkerungsrückgang

vierten Jahrtausend Verschwinden Or£I£lıcher Siedlungen Jordanischen
Plateau esen; Gebiet des Br  Rumman-Surveys 985 stehen vier D1S füntf

spatneolithischen Siedlungen '1Ne chalkolithische gegen! GORDON-
KNALN 5O,;) inguistisch außert sıch die Tatsache; ıch die ader als
ers den rigen Sem1 ten ; sS1e das
tische Verbalsystem bewahrt m1ıt dem Statıv /gatil/ V dem räteri tum/
Punktual /yaqgtv1/ Inper f  /Durativ yagattv1/

Nach der Abwanderung der "Ostsemi  I die T1 yrıen verbleibenden
Sem1 ten die Ffür alle semit.ıschen Sprachen dem Akkadischen grundlegende
Innovatıon des CSAtTZzZes des alten tC1LVS /gatil/ durch Nneue "Perfekt"

gatvla/ vollzogen, und ıch (und iıhre aC]  en) als west-, jene als

OMNStiAHart.:. Diese Innovatıon Aı stattgefunden
Innovatıonszen Süden gelegen ährend Ln der

Sprache Ebla bislang kein Perfekt ıcher belegt 15 EDZARD 984 108-111)
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1äßt S1ıch der des Inti Begınn der D Dynastie belegte palästini-
che OT TS- Oder ndı3 1971 201 ) einfachsten als /na
“al sStreckt |seine Hand ] aus  4 deuten KNAUF-LENZ: ZDPV FG}

Syrischen, "zentralsemitischen” hat ıcn dem
WT CDa V 1ın dem die terarısche Bezeugung des Altsyrisch-Semitischen

durch die Amarna:  Ossen und die Texte reichlicher einsetzt, die
nachste grundlegende Innovatıon vollzogen: der Ersatz des yagat-
tv1/ durch den alten Junktiv /yagtvlu/ ind W1LC be1ım system
des entralsemıt1ıschen Jung-Westsemitischen) angelangt, W1Lıe Sy-
rischen-Semitischen des Z Jahrtausends das allenfalls AlLt-Kanaanalsch

MEeIeN kann, nıcht anaanä1ısch p und dem Kanaanalıschen, amaıschen und
Nordarabischen des aersten Jahrtausends Z ımd D repräsentiert wird.
besteht Grund die Innovatıon einlige Jahre alter

15 als i1ıhre altesten BeZz' der adtkultur der LT Zeıit waren

SI dem VE (a Bedingungen gegeben, ın denen i1ne Spra-
che als erwaltungs- und Schriftsprache e1ines uch NOC)| kleiınen Staa-

tCes konservıiert werden Signifikante uülIturel e ‚LUC| zwıschen e1l-

pa  S  onzezeit gıbt nıcht dem Aufkommen der mıttelbronzezeitlichen
tadtstaatlichkei g1ng wohl die "Erfindung" der Alphabetschrıft einher; dıiıe
ersten "protokanaanäischen” Texte dem Aa RÖLLIG
1985 83£f)

Die urbane Phase der Yrühbronzezeit LaC!] ın alästına infolge einer TrOok-

kenperiode 4 der zweiten des Ytausends Agı usamıien RITTER-
KAPLAN 984 Die Ylebendt kehrten einer nıcht-urbanen Lebenswe1l1se
uück: der VON halbseßhaften Ackerbau: und ehzüchtern, ONNe Yreılıc| den

den dtischen Syrıens verlieren 1985: 12-15
Vielleicht 185 der Vorgang auch formulıeren: diejenigen Bevölkerungs-
telle überlebten, die wenigsten spezlalisıier und flexibelsten
WaLe@elN. waren N1C| die "Amoriter", d1ıe ın der IV/MB 1-2e1ı 1N Palästina

eingewandert ıiınd und die zerstört waren die "Südsemi-
ten  b die aufgrund der Ökologischen und Okonami schenTr gewandert
1nNnd

hat das udsem1ıt1ıische die zentralsemitische NnNOovatıon /yagattil/
yagtulu, niıcht mitvollzogen. Das sogenann' Südsemitische, C 10-

pische und Jeusüdarabische und , vermutungsweilise, darım auch d1iesen VL -

wandte und genetisch VOTaNnTgeETAN“ tsüdarabische, Ta nıchts weliter als
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Altwestsemiıtisch (wenn eigenen Innovationen des Südsemitischen, W1Le

dem usbau des SYStems gebrochenen Plurale, hlier absieht) Als die "SÜüd-
semi ten" Südsyrien/Palästina nach dem Zusammenbruch der FBze1iıtlichen- Stadt-

verließen, WadLenN G1e halbseßhafte S1ıppenbauern. dieser Lebenswe1l-
konnten S1L1e Lautfe der folgenden Jahrhunderte das Westarabısche 1rge

durchdringen, 1ın dessen Schutz S1e iıhre tel.weise b1s Anbruch der
Neuze1it 84b: 27) S1e dürften üdarahbien ET

\ erreı ‘u6)] C—14 Daten diese e die
OÖrfliche Besiedlung des sabäischen Raumes eln, ıch ungebrochen ın d1ıe
Zel der altsüdarabischen Staaten fortzusetzen BLAKELY 1983 ;# IOC|

spater erreichten 661e man , wohlL Lın der ersten Hälfte des ersten Jahrtausends
\ Physisch-anthropologisch besteht eın sign1i anter Unterschi! Zzwiıschen

Besiedilern MN und 1 Aı GE M, (in
WELSGERBER rechnet SsS1e dem "beduinischen" uUund scheint e1ner

unmi ttelbaren inwanderung dieser völkerung der üste rechnen. Das

1st unwahrscheinlıch; w1ıe dıe Bedu1linen und damıit die den auern

Westarabiens hervorgegangen sind, hat Vert: verschiedentlıc. mmr 1.ssen ( KNAUF
1983; 1983ff: Die Bewohner Ln der zweıten Halfte des be-
nutzten die sabälsche X OWweLt Personennamen bekannt Sind,
S1iıch tarabısche (KNAUF Raydan TC&) Dıie ung, S1e 1Ne Alt-

SU  abischen VerwaN Sprache saßen, liegt nahe

Arabıen zuers die aufähigt Täle1; und Oasen est- und Südarabıens,
anaC! d1ıe Wüste .LLden 1sS0 den letzten geographischen Bereich, den ıch

CcE Sem1ten erschlossen (et£ NOC| RODLINSON 981 25f) D1ie hlıer Vertre-

relative Chronologıe der Evolutıon der sem1ıtıschen Sprachen und 'Oölker

EC| sıch m1ıt der DLEMsS (1984) S1ie unterscheidet ıCN
hres gl  aph1ıschen usgangspunktes. Wanderungen 1 prähistorischer Zelt,

denen kein Augenzeuge Yiıchtet hat, bedürfen dem inguistischen
des archäologischen Nachwe1lises. D1iıeser 1st Für die Annahme , d1lie Semiten selen
1N mehreren 11len' der SYFr1ısch-arabiıschen Wüste ervorgestoßen (V SOD]  5

19 1984; DLEM nıcht erbrıngen. ıen Db1Ss AA

eın Rückzugsgebiet, L1n dem weiterlebten, die die Pprogressiven
Bauern- und bald Städterkulturen Syriens und Mesopo ens abaoedrängt hatten

(ANATI 968: 78-—-184) erklart sich, ın Arabıen auf die 1NZelL
UunNmM1L.TETtTeEe. die "Eisenzeit" folgt, die AT en W1ıe Vorden



einsetzt 983 46 f s 22)
stor1ısche Prozeß, der Phänomen des "„estarabischen Ortsnamenkon-

t1NUuuUuMsS  vv geführt Da die "westarabische Wanderung zweıten A

C die A  twestsemi ten  aM VON aläastına nach Sud- und SC\  ı1eßlıch naCch OsStT-

arabıen ge hat Damıt 15 Y@11121C NOC| nıchts Alter des FOpO-
alna:n, gesagt, das S dem R belegt 15 und dessen

radıtıon sSe1ltdem nıcht erissen 15 Gehört dem Altwestsemitischen
Oder e1lNnenm alteren Substrat an , damıt die Abwanderung der SUÜd-

sem.ıten, Oder wurde VO)]  ® Nnordwestarabischen Gruppen re-inmnportiert, die

RKamses IMn CS Feinan-Regıon vorgedrungen S1Nd? die zwelıte

gıbt kelıne archaologische Eviıdenz; die nachwe1lısbare ontiıinu1.tät menschl1ı-
‘her Anwesı  1T 1ın der Feinan-Region selt, SPA dem FEnde des vıerten

LW — EGS) SpPFricht fÜür die der

alt Pr rIL1iıcne Siedlungen hat 1ın der g1ıon schon und s

geG| doch decken diese Per1ıoden ınen großen 721 traum ab,
als ıch C] 11ieße, zwischen den einzelnen Siedlungsphasen nt1ı-

NUulL bestand

TyvpoLogisch 15 der ebenfalls S 15 m1ıt dem — an Sutffix gebil-
det, das en altsemıtıschen Sprachen gemeinsam 15 uch Bildung VON

NOMLLA Droprıa (V SODEN 1960 188) und 1n ]üngeren Sprachen ıne TJaANZE
e verschiedener, Me1ıst determinierender Oder spezıf1ıziıerender nen

hat
Jede Aussage, CEFS die Herkunft eiınes Namens Oder e1nes Wortes bes

versucht damıt notwendigerweise hınter sSe1nen ersten Beleg zurückgeht,
15 ‚'LNe Spekulation. Ohn:  D Spekulationen W1Le der vorgetragenen, deren Fak ten-

asıs versucht wurde, präzise w1ıe möglich benennen, und die uch hre

methodischen Pramıssen nıcht verschweigt, be1l der istung
1 GCO.LLETESTF Fakten Ohne eOTEetLLSCHNE Zusammenhang Wıssen die ( -

SCAH1LCHTEe der semi tischen Sprachen und er vorgeschichtlicher AT W1Trd

1NMMer ständig revisionsbedürftiges Stückwerk bleıben, welil zuviele wıchtı-

historische TOZEesSsSeEe Ihne begleitende SCHr1.  ıche Dokumentation abliefen.
Ohn«  D Theor1ıen, die die Linıen auszıehen, be1ıl der FE  on der

dıisıecta membra VONE be1ım Mal der inzelheite:

ıne erpflichtung verantwortbarer Spekulation, unverantwortlicher den

Markt entzıehen.
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Jahwes Fe1ınde LN JesaJa 59

dıl Hannes Steck Zurıch

Jes 59 18 S ganz unvermıttelt VO)  3 Jahwes Sr]m und Jjbjm dıe Red' Nnne

cdalz dıese Begriffe LMm unmıttelbar Voraufgehenden vorbereıtet und prazıslert
waren. Entsprechend groß ıst dıe Unsıcherhei ın der OrSsCcChung bestımmen,
WL m1Lt dıesen Feınden Jahwess gemeıint SC1. Vorgeschlagen werden en der JunNng-
trten Dıskussıon L1M VO]  e We verharrende raelıten Ooder dıe Volker
Ooder be1lıde Großen zusammen

Aur ‚OSUNG des TODLems bedarf zunachst eiın1ıger extkrıtıscher Vorklarun-

gen V. 183a sche1ınen M1r 'extanderungen gegenuber nıcht erforderlıch

V.18b dart extkrıtısch nıcht elımınıert werden AuslLassung VONn Sse

R fındet ıch 1N der JesaJa-lX Och er und metrısche Grunde ınd

1PSO zweıfelhaf NnSOo gıbt Fur V1  V keınen pLausıblen OMI

schen Grund, IM BHK BHS andern; dasselbe OLET r V.2 M' der dıe

redaktiıonsgeschıchtlıch W1LC!  lge Yallele 2  2 fuüur ıch hat

1e! Mal  } WE  09 L1MmM Rahmen d1ıeses se1lınes engsten OntexXxtes, der ın 59,15b-20

Vgl. ngst 9 KENDALL , The Use Oot Miäpag lın I1saıah z ZAW 96 , 1984,
391-405, dort OT: S, SEKINE, Redaktıonsgeschichtliıche Studıiıe Z.U]

rıtojesaJabuch, 8V.. =Ttheo1l -Dıssertatzien München, 1984 (Masch.), F
SO VO. allem D WESTERMANN, Das uch JesaJa Kapıtel 40-66 , Göttıngen
(1966) 19815 AABT für dıe Tradıtıon.:
Vgl. ngst PAURITSCH, Dıe eue Gemeınde: Oott sammelt usgestossene
un!: TYTmMme Jesa]Ja 6-66), AnBıb &7 Rom I4 FK O G; In the ays
ern Justıce Toward Salvatıon, AmUSt II O7 135 New ork 1986,
Vgl. SA rage ngst KENDALL , WE BD 400; B @O 297 Anm. 76.
Vgl jetzt D.BARTHELEMY, Crıtıque textuelle de 1l'Ancıen estament,
2.Isale, Jeremıe, Lamentatıons, ORO 50f2; Frıbourg-Göttıngen 1986, 416
und AB Sache ngst KENDALL ,, E T O0O; Sa : 299f1.
1434 vgl. Z I 41922 1968, 446; SEKINE,Ziu DUHM, Das uch JesaJa, Göttıngen (1892)
ROr 142-144.

SE strukturellen Gestaltung des Verses VGL NL A
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VOI  z eschatologıschen Handeln IWeSs sprıcht, kann unter den obengenann-
ten Vorschlagen MNUrLr der drıtte ım Recht se1ln:! V.18b cdeutet aut 1NSC.

der Volker ın dıese dem Zorngericht \WeSs vertallenen Feınde und VE

zelıgt, uch eın bestımmter Kre1ıis VO]  3 Israelıten m1lıtbetroffen eın W1Lrd.

Wie dıe FÜr ıch gesehen mehrdeut1ıge Aussage Z 31  V gemeıint ISt bleıbt

Tfen. (ntersteilt M 59 , 15b-20 elınem Horer Odler | eser ursprunglıc
M1ı  eilbar verstandlıch eın sollen, gera man mıt der 1lıebten Annahme

elıner em eigenstandıgen ‚amm Lung Jes 56-—-66, aber uch m1Lt der These T

Yer 1Lıterarıschen erbındung m1ıt Jes 40-55 VO'  Mn dıe Schwıerıgkeilit, dıese

Gerichtsaussagen VO]  3 Jes 59 deren SaC|  1C eındeutıge Bezıehung L1Mm Text

selbst N1C! gegeben ist SoOoNdern exegetiısch erschlossen werden

1Mm Voraufgehenden uüberhaupt N1LC eıingefuührt NC Jes 56-59 kann Nal  _

als her impliızı formulliıert Sachparallele SC ST Z nNennen.. kommt

ın Jes 40-59,1 7 uberhaupt N1C. VOLr E IMN ÖS £f1iındet ıch das WOTT W1Le-—

7GEr  7 aber VO] Gr agGis Feıiınden  p und 64 dann VO]  5 Jahwes Feınden. Auch

fındet ıch VOT 99 18 N1C| ın Tr1ıtojesa)Ja, 1n ‚uteroJjesa7Ja UL AA da

VO]  5 Jahwes Feınden ın eınem sachverwandten KonteXt aber Nnne den Parall]lel-

LE ”L anders a das Bıld be1ı gmwL das ın Jes 40-59,1 7 vollıg
1n Tr1ıtojesaJa TT 66 ,6 auftrıtt, be1ı dem Vergleıch ın _ und

N1G uletzt be1ı dem geriıchtsrelevanten EL N q] der 1N Jes 40-59, 1 /
FÜr 59-1.7D N1C! klarend ın A ZzUüglıc] Babel und 1N Tr1ıtojesa)Ja YST

wlıeceder ach UuUNSeren 'Text ın 5126374 egne gn‘ h (59,17b) SC|  1e  ıch
erscheint Z Wi der Soeben Schon getroffenen Stelle EZ-A3 SOW1Ee ın 6375°
aber selbst wenn 42,13 Jes 59 15b£f£ e1n: hat, ıne arung Für den Le-—

SsSe  H VOonNn Jes 59 bıetet diıe Stelle nicht n zuma l unsıcher ISE: b CdOrt r

aup dıe Kampfeslust Jahwes gemeınt i1St.
Das Bıld ander ıch vOoll1ig, WE& den L1terarıschen Kontext VO]  — n

Jes 40-59 , 15a iınweg den Komplex ProtojesaJa erweltert und LN
d1ıesem men dıe Quellen sıel Adus denen ıch Formulıerung und Ver-

Standnıs VONn 9945FE £ spelsen. ProtojesajJja-Bereıch fiınden ıcn N1C U,  —

Wwegen der Parallelısıerung mı hm ın Y 1Ba und des vorangehenden
ontextes, der NUu. VO Fehlverhalten reden weıiß, ann das SsSıch
doppelsinnıg verwendbare Wort qgmw_ L GV P rage SEYBOLD,)
OL 453 ın V.18a0ß und entsprechend V.18D keınen OÖOffenen der Ggar
posıtıven ınn haben.



dıe erıchtsrelevanten Einzelbegriffe unseres trıtojesajanischen Textstücks,
SoNdern uch 1ese Begr1ıffsensembles wlıeder verbunden mıt Sachbezügen,
dıe dem eser und grundlıchen enner eines olchen Jesa7jabuches dıe 'e1nd-

ın 59 16 MLE ıhren näheren Kontextrelatıonen verstandlıch und e1n-

deut1g machen. Das Ensemble Q! ‚  % vgl 61152763 49 hmh ö  7 Vvgl.
qgmw L 7  ) und sSIım 59,18 15 ın d1ıesem Rahmen gesehen SS

Olches Wıederaufnahme VO]  } Jes 34228 der darauf bezogenen Aussage
Jes 33  @ d1ıesen Stellen eindeutig auf dıe Volkerwel gerıchtet. Dıe

Querverbındungen zusammenhangenden 5915652061 230 263 156
dıe em Anscheın ach uchn auf dıeselbe II teFarısche Ebene gehoren }

werden ın d1ıesen Begr1ıffen durch dıe genannte 1ederaufnahme geklart 1N
dem Sınne, dıeses dOort gewelssagte, volkerweiıite Endgerıcht ın dem

39 Tabt gesagte Jahwehandeln eınbezogen ST Es statıgt ıch ‘Fa das
schon aus dem engsten KONTEXT (59,18b;63,1-6 CWONNENE Bıld der Krelis
der Wıdersacher und Feinde Jahwes T 59 B dıie Volkerwelt DFS deren
fernsten Ekxponenten, den "Inseln", einschlıeßt, und dıe extkrıtısche Be1ıbe-

haltung VO]  z V.18bD rechtfertigt ıch uch SaC|  S ‚wWel andere estatıgun-
Jen kommen HMa Eın welteres Ensemble VO)] Begrıffen ur Vorstellungen ın
59 , 15b-20 und o3,1—6 dem Volkergericht-Text Jes O: 2733 aut den

gleıchfalls 1ler BeZuUug 1sSt Man vergleıiche dıe Stichworte Sm-jhwh,
D kbd, rwn, ZEW urX iınsbesondere 59 1 m1ıt 30,  &:  a (s uch Jes

Ü und besonders PSsS 1O2-P6£):;  e Der klart Ska 5G 18 SNa
tend ePbentTalls als Aussage das weltweıte GAarıeht Jahwes verstanden
werden Gr dıe Formulıerungs- und Bıldverschiebung ın 59 19b!  4 gegenuber

Vgl. azu ( Der achetag ın JesaJa ET Z 3 1986, CLE
356 Ort
Vgl. azu dıe Skızze Yn (Y ’ Bereıtete Heımkehr. Jesa]Ja 35 als
redaktıonelle Bruücke zwıschen dem ECrStTten und dem Zweıten JesaJa, SBS SBal
SCHECArTt 1985 > 72-1714; ders., Beobachtungen JesaJa 56-59 erscheint
ın BZ); ders. , Trıtojesa)Ja Lım Jesajabuch (erscheint ın BETAL)S schnı
en ZUum Rückbezug VOo Jes G3 1567597175 au  — Jes 35 und 34 vgl SBS
E Z  ME TTL ET TES Rachetag, DasSsS1ım; Anm.43;.59-

ı Vgl. Schon DUHM , A* 446 .
5 E V.19 als Geri;zä1tsaussagg  E  S besonders J. R eophanıe,

Neukırchen-Vluyn PE TE ubjekt des Fürchtens Sınd dıe
Wıdersacher und Feınde Jahwes einschlıeßlıch der Inseln
Vgl. azu HAL 9572a
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2  a 15 durchaus reiflich: SSl on werden, dıe eschato-—-

logısche Jahwes unwıderstehlıch schnell1 MM beachte schon dıe

praterıtale Oormuliıerung der Be1i1tisıinı Ea Vve Jahwes 1ın 59,155-1 7: 1ne ArCrıiıt-

statıgung FÜr den 1NSC| der Volkerwelt 1N dıe e1nd- und {er1CcAts-
VON Jes 59 Ma SC!]  1e|  ıch 1mM Ttreten VO]  - gn‘ h parallel dem

vOolkerbezogenen C Nn q! in 59547 gesehen werden. S ann unbeschade

4213 N1C! getrennt werden VO)]  3 se1ıner L1terarıschen Org ın Jes 34 3
9  z vgl 26711 en rel Stellen ı1sSt der er Jahwes gegen außere

Feınde des Gott: gerıchtet; hınzu mm Jes 9,1- ML 9 wohl

L1M CNYCLEN Kontext SsSchon aut 7  $ und negatıv aut 5949 einwırkt. Doch
damıt ınd dıe zuge unseres>s extabschnıtts autf Protojesa7Jja OCN N1C!

schopft. ıne aurf:  nde Querverbındung besteht Jes ,  1—-3 naheren

Kontext VO]  . Jes 59 1St aut d1ıesen Text SsSchon ın den dort ragenden Begrıffen
sdq(h) mSpt C 2U. Vgl,. VA27) und durch dıe Aufnahme der Vorstellung VO!]  _

Jerusalem als Dırne (vgl ' mLt FA2B) BEeZUg JENOMMEN . Fuür unserTrenNn TexXt-—

sSsCcChnı 1L1N Jes 59 ınd spezlıell wel 1ederaufnahmen U:  N Jes wıch-

ELCH Zuum einen: Auch 1ın 24 egne Nn ql (vgl. 7 VOL em aber DL

tTet diıeser ers dıe ‚usammenstellung VONn SrJ]m und jbjm; Ja 1,24 un x  a
15 denen be1lıde Be-—ınd dıe en einzigen Stellen LM Jesa7Jjabuch ba

grıffe L1M ura und LM ınne VO)]  3 Jahwes Fe1lınden nebene1ınanderstehen! Zium

anderen: 54  a greıift Offensıchtlıc) aut zZU zuruück, wobel das pdh der Be-—

zugsstelle ın 59 20 angesıchts des naheren Oontextes (VGE, >  ’  .  71  7 und
besonders durch D ersetzt 15 Diese wesentlıche Ruckbındung VONn

Jes 59 den iınnerıisraelıtiıischen Felınden Jahwes Oorıentlıerten 'VPexXt Jes

’  1-3 statıg das ebentalls aus dem engsten Kontext (59,20a)16 TGEWONNEC—

Bıld ın den Kreıs der Wıdersacher und Fe1lınde wes dıe He1il
eın GEr CHt gewartıgen haben eben der Volkerwelt uch unbußfertıge
raelıten eıngeschlossen ınd
Bleıbt dıe Frage, Warum der ZUg uch VO)]  3 Israelıten unter dıe gerıchts-
vertTallenen Feınde 1L1N Jes 59 her U,  n angedeute: ıst wahrend dıe Volker-
dımens1ıon diıeses Aspekts ın Jes 34 und 63,1-—6 L1M ıne breıte Basıs

Jes GT ıst abweıchend ormulıert und hat anderen Sınnbezug.
16 Vgl. D&“ lLMm nahen Kontext TTT
H Vgl. azu SBS Z N T k A Vgl. auch HZ 10338 HE ım

Blıck auf S
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aufweıst. wWel ntworten Lassen ıch en; 651e angen be1ıde m1ıt elıner E
fassenden 3C der Redaktıonsgeschichte des Jesa7jabuches e1n-
SC  1e|  ıch se1lner trıtojesajanischen Passagen zusammen IAr zufolge ge—
hort Jes 59 ın ıne redaktıonelle rwelterungsschicht, der 1Mm Umkreıs
VO)!] Jes 59 eben 63,1-6 ınsbesondere 7  9-5 zuwelsen muß.,. „ 9-59
Hhalt n Och das ganze, sünd1ıge Gottesvolk dem ahen He1ıl ent-

sprechen eiıner er se1lnes erhaltens fındet nfolgedessen werden

sraelıten durch a kurz und 1LNdıre ın dıe Reiıchweite VO)  5 59- “
gebrac) ıne Aussage m1ıt warnender darın ST Z vergleichbarer Funk-

7-ON* Dıie andere AÄAntwort erwachst aus Jes 7/-31. ES hat angesıchts der

möglıchen ınnerısraelıtıschen Che1dung ganz den Anschein, als gehoöre Jes

1,27-31 1Mm Zusammenhang mıt 8  —2 gesehen autf dıeselbe T 1 1e=
rarische Ebene redaktıoneller rweiterung des Jesa7Jjabuches Ww1ıe Jes SE AOE59”
und blıcke Nn1ıC! ML zuruüuck (vgl 1 Z0D m1lıt FeZIE. sondern SteIilje M1ı dem
Hınwels auf ın Israel Umkehrende, d1ıe 7.10NS He1ılsstatus entsprechen PEZZE
59,20a), und L1Mm Abfall el  nde , dıe dıesen STatus ın selnem KOommen aut-

halten und der Vernichtung verfallen (1,(21-23.)28-31; ın Pn  ° e1ın-

geschlossen) eınen r  1C| dar der un Endaussagen dıeses Jesa7Ja-
buches ın Verbındung B aut dıesen 'OY.  1.C| annn dann 1ın „9=5 hın-

sıchtlıc) der ergehen relı und hınsıchtlıch elınes negatıven Ergehens
59,18£ und LNAd1Lre Vi20): das VO!]  z en Israelıten Och ewende werden

soll Vr zurüuückverwlıesen werden.
L1M ubrıgen Jes 9,16f£f NA3IC mınder dıe posSsıtıven Heılsaussagen 1ın Jes

7 dıe als vorgefundene LM unmıttelbaren Anschluß folgen, vorbere1ıten

sollen zZe1g' ıch N1G NUu:  R G3 ın ag 20- vergleıche ferner den

Vgl. ebenda 48-80, 1M Blıck au den Trıtojesa)Ja-Bereich ausführlıch
s.0o.Anm.  S

Mıt "Jakob" DZW "Haus Jakob" vr 1N Jes 56-59 nıcht dıe Bewohner- der
Nachkommenschaft des ehemalıgen Nordreıches gemeınt, sondern das autf
ı10n bezogene (60,16bß!) Gottesvolk 58,1!) ım Janzen;, das zeıgen dıe
ın Jes dem Volk/Haus Jakob übertragenen Heılsqualitäten Z10ONS
LN SE  10 der Aıle Identiıfızıerung des Volkes hr"ın 59,, mı den
Kınaern Z1O0ONS gemä: dem Rückbezug auf 0S Mıt dıeser Begrıfflichkeit
1rd auf 1m Jesa7Jjabuch Vorgegebenes eZug geNOMMEN (vgl A 60,16 DZW.
481246352506} VGL uch ’ Beobachtungen, nm.53  7 ’ Anm. /0
Uun! A U S  ache Hı-J,. LIIS 1982, 152571715 Or
Vgl azu ) Beobachtungen un:! s.0.Anm  A
Anders noch S BS ZINDLE nm.5/.=-= Oder gehört 1,29-31 TCST mıt Jes 65 UuSammen

Vgl. uch 132 mıt Sa
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KL bwd 0, 1£ m1ıt DE ZUSAat2ZI1LEe Geriıchtszüge erhalt, und

rwn 61 ML 3919 ın erTr. erwelternden Neuakzentu1lerung. Doch Mal
d1ıes W1ıe andere 1l1terarısche n£lusse le Formulierung uNnseres TexXt-
stuckes aus Jes 59 Jetz aut ıch en bleıben‘ 1ler WarLr VONn Jahwes
Fe1ınden den rıchtsaussagen ın dem sschnıtt 39 - 15520 handeln
eth:  1ısches Z uNnseres kleınen Beıtrags  e Jes 59,18-20  7 ze1igt,;
Passagen 1Mm esaJabuch g1BE deren Entstehung und ursprunglıche Verstand-
ıchkeı [1U:'  E dann begreiflıch werden, wenn S1e als VON Anfang ın
eınen großeren i1ıterarıschen Kontext eıngeschrıeben S1e EIST aus d1iıesem
KOoNtext gewınnen solche assagen Eıiındeutiıgkeit, L1Mm Zusammenhang damıt
Stelilt ıch ınNne Sachgemaße ezeptlon ıhres ursprunglıchen Sınnes S1D ES

handelt ıch SO assagen, d1ıe Nn1C| aut em selbstandıge erkund1lı-
gungsel‘:  eıten zuruückgeführ werden konnen, weıl S1e VON vornhereın ın aas
Werden e1ilınes L1ıterarischen COr pus gehoren aut mundlıche erkund1ıgung
e1lınes Propheten Tr1ıtojesa)Ja EL1F Nan vıelmehr aut ıne schrıftgelehrte
Tradentenprophetie, dıe 1B der produktiv-fortschreibenden Neuiınterpretation
eiıner L1ıterarıschen esaJaüberlieferung Werk S

2 — aaa ——
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BN 36 (1987)

War Nebukadnezar LM TYTe 605 SC VO  R Jerusalem?

Udo Worschech Darmstadg

Dıese E siıch eerneut auf dem INTEe: des K . KOCH her-

vorragend koammentierten m1ıt wertvollen exegetischen theo1l1o-

gischen Beobachtungen versehenen ersten Kapıtels SsSe1lınes Danıel-Kommentars
trotz der Genialität,mit der K . KOCH die Verarbeitung der dem Pseudony-

(?) Danıel Verfügung stehenden eLilen rSsS  e. eın Hauch

agen, weıl CrOTtZ er utungsvorschläge dıe ıteraturhistorische
Begründung ( der Darstellung K ı KOCH vıele Kon7  lıve ent-

Mar ES 1Er nämlich ragen, das nach K . KOCH dıe spätpers1ische-früh-
hellenistische Epoche datierte ‚Kapite. des Danıelbuches nıcht histo-
Yrısche Angaben entha. Ad1ıe mMmodernen historischen Erkenntnıssen die iıhrer-
Seits auch noch UC|  Yla S1nNnd GE GgENIUG nach ideologischen Vor-

entsche1idungen gefiltert werden durchaus entsprechen.
UuNAaACNS TEr festzuhalten, daß K . KOCH m1iıt seıner Uung des

Berossos-—läe:cicht:es3 aLs Kammentar al recht SO, w1ie
der LrOSSOS-TeXt, aut den sıch TGELNEC konservatıve Koaommentare stützen,
d1ıe Vorgange Jahre 605 schildert, G1e gewiß nıcht abgelaufen
Dıes belegt eindeutig diıie babylonische Chronik 21946) 5. Nach der

olgreichen Karkemisch-Schlac! (vgl Jer 46,2), vermutLıich Mai/Juni 605,

Danlel, BKA' KT A (Neukırchen-Vluyn, 1-  CO
EDa A  Hhe CN (*) < SO uüurzlLııc G, MATIER, Der Prophet Danıel (Wuppertal., Pn und
Anmerkung ÜE 179
Da WISEMAN, Chronicles Of the ean Kıngs London, 67£; D
GRAYSON, Assyrlıan an bylonian Chroniıicles, ın  E ex YOom Cune1iform
SOUTrCes (New VOrK; 7 D 99-10 vgl. uch die neueste arste  Uung VO:

D 7 Nebuchadrezzar and Babylon. The Schweıich Lecturs 1983 (Ox-
FOLG., 1985) , 1/-25.



JGETEN en, eroberte 7ar die Stadt das Hamath s_
rıen Mona: ELul August/September) SOLOrTt. nach ylon
zurück, nachdem e1nNnes Nabopolassar, der (35

August) verstorben War ı, hatte gelang Nebukadnezar
eiıiner fremden Usurpatıon Babylon einzutreffen. FLul

C677 September) gekrönt. 15r klar, diese Ereignisse des
Jahres 605 K eınen großangelegten Feldzug Palästina hıneın zeıt-
H  2 N1CH zulassen, noch, die Chronik enthäalt keinerle1ı Hinwelse
auf e1nNe SO. Unternehmung dieser Jahreszeit.

Jedoch 17 mMmelınes Wissens NOChH nıe der der Ereign1ısse der

Throl  steigung Nebukadnezars, W1LEe G1e ebenfalls der ON1S! Chro-
nık ges!  ert en, elıner historj.scklen Interpretation P
riedig! ausgewertet worden. Bezeichnenderweise 1/4 auch da-
rauf Verzl1.' diıesen der Chronik veröffentlichen. ZUuNaCNS
der au des 'Textes:

+> IN}a  g md„ü  bü-kudurri-ü-su-ur anı  Q “ Hat-ti ANGQ arki-Sü LEULP-MA
adı Ü ahatı N>a “*Hat-ti

13 Äal—i_ta.—r?iä Ar aTLaUO Nı  Q VEl ahatı hilat “* Hat-tü Kabittu a“
ANCa

Babtı L4 1l-qa-a
14 TL  Q Can qate Be MAY BEl 1s-bat 1ELNNU a-kı-tü L-DU-US.

Akzessionsjahr ZAar wıeder nach Hattu  Ü Bıs
Mona: Sebat

marschierte s1ıegreich Hattü.
Mona: éeba_t brachte schweren Tribut aus Hattu Babylon

Niıcht Ha- at]-tü (SO 1LSEMAN 1956, 69) , sondern Ha- [ma —a] —11 naC.
GRAYSON 1975, 99) ; vgl. KOC| (1986),
Die exegetisch-historischen Schwlierigkeiten, dıe Siıch m1ıt diesem Tatbe-
Stand verbinden, haben verschiedenen Lösungsvorschlägen beı der Xege-

VO!] Dan 1I geführt Übersicht bei KÖC] (1986) D AT
KOC) hält dıe weliteren abe: der babylonischen Chronık P ırrele-
vanct, (1986) , 25° vgl ber (1985), 17-19, 21-24, der ]jedoch den
Feldzug während des Akzessionsjahres Nebukadnezars nıcht berücksichtigt
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14 Monat Nısan ergrıff dıie des Schnes Bels
el das Akıtu-Fest.

Nebukadnezar M nach eiıner Krönung , noch se1ınem
Akzessions7jahr 605 v.Chr y Babylon nıcht als erstes gez:
wurde p welıteren miliıtärischen nternehmungen nach Hattu zurückgekehrt
Diıeser Feldzug dauerte bıs Monat Ä'eba? Februar 604 v.Chr ermutcL)
l1ag Nebukadnezar sehr vıel 'an, die 605 erfolgte Eroberung des

daLandes Hamath Sıchern SE1NEe Mach: dort aus mbaue_.n . ug  2:
ausgedehnte treıfzüge Hattu durch "marschierte sıeyrei

(Saltanis ittallak)

Diıeser Ausdruck , der Akzessions7jahr, OW1e ersten, zweıten, drıtten
vıerten dıe Alcima7ı: Nabukadnezars Hattu umsSChre. SSr unı

terschiedli« übersetzt wOoYrden 12 m1ıt alaku Salatu(m)I
verbundeneerrschen, ügen auch Sınne VON "herrisch auftreten

Ausdruck U:  1S5 1Ca. m1LıLliıtary term  „ der für spezifische m1ılLıtärısche

Operatıonen steht.  14 In den ersten Jahren des "herrischen" tretens
kadnezars spater, dem RegierungsjJahr, fındet sıch der Ausdruck nıcht

TEeSUPLEIierten Adus den mıC Saltanis 1.ttallak bezeıichneten Unternehmun“-

E TG (1968) , 74
10 ES verwundert eın wenlg, daß ÖOCH (1986) , das L Dan K genannte

Jahr Jo7jakıms LM Zusammenhang mMm.ıt den Ereignissen 1M Jahre 605 Fr
problematisch häl ıne große Anzahl VO:  . Interpreten haben Längst da-
aut verwıesen, daß das L Dan BA genannte anr o7Jjakıms ach baby-
lonischer Zählung dem s ahr Jojakims (Jer A E} jüdıscher Zahlweise
entSprIcht. D3 Thronbeste1gung Nebukadnezars aävre demnach och l1Mm
ahr Jo7jakıms ach abylonischer Zählung erfolgt. Der HAr Me LN
Dan F ı1st ann aber nıcht proleptisch, WLe OÖOCH meıint, 31 Zu den
ahresdaten S s MAIER FT Z 36 n E Anm. LE 179,
Der m1Lı tärısche Stützpunkt L1Mm Westen Wa wohl L1M südlichen S,
KKn Von dıeser Stadt au  N S1ınd die züge ach Ägypten, aza un! Pa-
Lästına erIolgt, b s AAA 2Kön 25.76% Jer ZU— ( (2085.}.; E DD

12 1L5EMAN (1985), Z der olgende Übersetzungsmöglichkeiten angıbt:
"march about) unopposed, march about victoriliously, march about enforc-
1Ng rule”" - ” Hs resulted ın the SA Ot much trıbute spoil”

13 Soden, in 114 / und
14 WISEMAN (1985) , DD



fast Tributzahlungen der unterworfenen ‚On1ge, SOW1Ee vereınzelte

Eroberungen unter anderem mıt Belagerung stürmen (sa-pa-a-tı rabdäs=z
t  7;meé — Die "siegre.  en Märsche" Nebukadnezars nach Ha  Ü dıenten also
dazu, den eıne aufzuzwıngen . OFrC1ing
rule") eıine Feldzüge den ersten weder treifzüge

vorsichtige S| teruntern  gen, sSsoNdern atten eın ares
mLL  ı sches Ziel: diıe Unterwerfung Hattus.

diesem AL  YO: betrachtet, ernält dıe rmonatige Kampagne
kadnezars Se1NeEM Akzess1ionsjahr für dıe Deutung 1227 Gewıcht.
S1ie ıLeiner  swertung VOIN 1 p eiıneEnN konkreten Be1l-

spiel babylonischer Machtentfaltung —-auswe1ltung Jahre 605 v.Chr
die ıst, nıcht i1gnorlıert werden. e7zars Februar 604
AA mıt reichem Tribut (bzilat kabittut4) zZe1g' den Erfolg des m1ıt Sa  1ta
>  S ittallak bezel|  eten Unternehmens. e7zar nach P ©

Herbst auch VOLr Jerusalem beim Vertragsritual den ÖNn1g
legte 2Chr 36,6) Y deportieren, T”5 empfing Angehör1ige
der jJudäischen OÖOberschıicht wegführte, W1ırd der babylonischen Chronık nıcht

187erwaähnt, deshalb K . KOCH als 3sStorisch abgewiesen.
fragen, eıne d1ıeser 'orgänge up der Intent ıon des

babylonischen Chronisten gelegen hat. des Babylonıers

15 Chronik ( BM 21046) . Obv. Zeile RD
16 Jo7jakım wurde l1mMm Ye 605 W CS nıcht ach Babylon deportiert. E1n-

deut1g ezeichnet der hıph. Wa 1Cholik  O  _- LN ZCGRT 366 A  nNnur S Absıiıcht,
nıcht aber deren tatsächliche Durchführung”, C (1986) , mMm1iıt „‚ RU-
F ronikbücher, HAL 21 CS 335 Die Lln 2Chr 36,6 erwähnte Fes-
selung Jojakims 1st aut dem Hintergrund der assyrisch-babylonischen Ver-
Cragselde mMm1ıt begleitendem Rıtus deuten: "In the ancıent LT Wa

CUSTOMALrY CO AaCCOMPaN the CULSSS WB dramatic Cts iıntended CO 1ılLlu-
StCrate the curse", ‚WEINFELD, The Loyaltıy ath LN the Ancıent ear East,

C 400 ; vgl D.J.McCARTHY, Treaty anı Oovenan' (Rom 557.
Der Fesselungsritus (Drohritus) drohte sch dıe Deportation Jo7]ja-
1MSs l1m Falle des E1d- und Vertragsbruches Die Vielzahl der Varıan-
cen mbo.  scher Riten, die au der urpu-Fluchserie bekannt sind, eNtL-
halten aber keinen esselungsrıtus. ETr 1rd ST 1U postuliert, vor al-
Lem 1l1m HKHınblick auf den hıph. U Bedenkt INa jedoch die Varıationsmög-
lichkeiten, erscheint durchaus als pPplausibel, K, REINER, urLbp
Collection Of Sumerlian and Akkadian Incantatlions, AfO (1958)

17 ÖOCH (1986),



auS , erusalem Juda Jahre 605 Y C LU WweN1lg nennenswert,
W1e die anderen ebenfalls ungenannten Tributzahler. 15 überhaupt Vp1S
E die Yrsten der Feldzüge Nebuk:  ezars, der babylonische Chro-
NniısSt kaum speziıfische LaAander OTrt:e außer Hattu , das jedes J
Zl1elgebiet der babyloniıschen Kampagnen Andererseits i der chwere

Tribut, den Nebukadnezar heimbringt, auf ech: Kontakte m1ıt eınen asallen,
DZwWw. den Qr“ Ländern sch 1 1ıeßen,

B1ıs hiıerher ergıbt sıch also, Aaus YC1 des ıchen
gelegen hat, daß Nebukadnezar des Jahres 605/604 SA J  Q

empfangen hat, die e angedeuteten Ereignisse nıcht

notwendiıgerweise Ckpro7  l1onen späterer S,

Schließlıch muß dıe EeYO: werden, es Gebiet das

Hattu eigentlich jener ZGETE umfaßt hat.. wırklıch yria-
18Lebanon" W1lıe D WISEMAN meınt? verwundert eın wen1ıg, daß auch ZA—

Hattu als geographical referring North-Syria" definıert,
SI J , HAWKINS chon festgestellt hat, "+he Hattı embraced Syria/

20alestıne Sıch gut tTiıerte Terminus bezeichnet den
meısten Texten sıcherlich prımar das syrisch-phönizische Gebiet, auch

als spätere Erweiterung das palästinische Kernland D1s dıe Grenze

Ägyptens
Bekannte Texte aus Assyrıen inplizieren chon dıese geographische Er-

welterung des Begriffes Hattu. 24175 Ü  S Er  >  S gır-rı-1a LE urblat:
2Er Lu al-Lr me iNnem ıL.Crcen Feldzug Z ıch Aufgeführt

werden jedoch, der Nennung einıgen syrisch-phöniziıschen Küsten-

18 (1985). ; 18 und Anmerkung 128,
K, Repertoire Geographique dQdes LTextes Cuneiformes, GEOGLa-
phıcal ame Accord1iıng LO New- and Late-Babylonian w (Wiesbaden,

15  —J
Artı BDal LN RLA (1972-197/5)-, 15  u

24 II LUCKENBILL, The Annals OÖf Sennacherıb, OILP CcCago,
Zeılen 37-65; GALLING, TG 67.; UA'T I/4I O6 1T der Hınwels aut
dıe Bezeichnung “uWasttand- Für Hattü, 357 Anm. 28a, vgl. uch D USSISH-
KIN, NES 26 (L96B). ?Of.; HAWKINS, Iraq (1974)*, F
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städten, als welıtere StAädte Hattu U Or Samarıa, alon
Jerusalem. Dıe Könige VONn Ammon , Edom ats Önige VCO)]  5 -

klar VONMN den Könıgen Hattu abgehoben

Aus den etwas späteren Inschrıften arhaddons geh Ahnliches hervor:

"ad-ke-e-ma Äarra n KlnHattı e-Dbey Ya ıch dıe Könıge Hethi-
Pterlande 'ranspotamien D werden auch hıer Hattu

einiıgen phönizischen Städten (z  w Byblos, TyYrus) VOL allem Könıge
und Aaus dem palästinischen Raum, Ua Manasse VOIN Juda, OW1Ee Könıge

KurEkron, Gaza, Askalon Asdod: "naphar (SU.NIGIN) E AYPANT Hat  -
E1 RT tam-tiu insgesamt E Kön1ige Hethiterlande der eresküste  ”

fenkundig auch die Küste Palästinas GIurNn der dOo:  B} genannten
Städte "Meeresküste des ethiterlandes  ”

Die neubabylonische Chronıiık 21946) entspr1' dieser ETr

welterung des geographischen Terminus g’attü S e1ı1nem A Regierungsjahr
zıeht Nebukadnezar anntıı. nach Hattu (a-na ur_@'attü iLLikma) 11

die Tore Jerusalems (z-na [muhht ] al ITa-a-hu-du 1ddi-ma belagerte
diıe Stadt 2

Dıie Impl.ikationen diıeser Tex: für die geographische eutungsbreite
des Terminus Hattu S1nd eindeut1ig eıit der Spa  ıschen Zeıt ONNTE
mıt Hattu auch das palästiınische usten- Kerngebiet bezeıchnet en ,
das chon eıt. den Tagen glath-Pilesers E 1MMer 1NS der

P, R.BORGER, Dıie Inschrıften sarhaddons Könlgs VO:' Assyrlien, AtfTO
(Graz, / SO ET A 54-72; ers., Babylonisch-assyrische Lesestücke
(Rom 835 mıt Umschrıft der up-to-date gebrachten amen der Onıge
auf Assurbanıpals Prısma vgl D0A'T E/4: 397; GALLING, TGLI Y

23 BORGER (1956), A aa
GRAYSON ( 41975} 102 Chronik RvV.,. 1-13; (1956).; 234 'L’UA'TL EF 0
403; GALLING, V uch Ln seinem ersten Regierungs7Jjahr 1ST ebu-
kadnezar ach Hattü GEeZOGEN und eroberte Oort dıe StTadt Askalon. Leıider
c die LESUNG für Askalon (ULUx-x-(x)-il-lu-nu) nıcht sıcher, daß
dıeses Beispiel nıcht GQallz überzeugt, > e GRAYSON (1975), 100 1

(1:956):;, 69, vgl. 1U aber (1985) ,
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Bezogen aur dıe Interpretation der ıstorl.: x
deuten dıe skizzierten hiıstorischen, linguistischen h1ıstorıogra-
ıschen Aspekte, Nebukadnezar als OÖn1g BabylLon ei1nen Akzess1-

onsjahr Herbst des Jahres 605 bıs Februar 604 \EACNT Palästına

(Hattu) auch T:  zahlungen 07 VO)]  - eru: em erhalten onnte,.

4 ware eıine recht exakte Überlieferung verarbeıte worden, diıe
aus den Angaben der babylonischen Chronik Sınne der VOLYC-
NUANTVENEeN Interpretationen entspricht.

25 eb WISEMAN 198575 22 e evıdence Oof Danıel E a welighs LN
favour Of the FA sSecond Vear BG 24,. Die Angaben des
Berossos sollten jedoch uch DEr nıcht ganz ersehen werden. Der be1ı
e  us (An K l1m AuSzug zitierte (vıe  TE dadurch ent  te)
Berossos-Text könnte die Ereignisse VO!] Oommer un Herbst 05/604 C
fälschlicherweise zusammengeworfen haben.
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36 (1987)

Fragen D: AB Parkııtıdıd NC} (CN

Diskussionsbeitrag 3553

Harald Schweizer Tüßingen

Unmittelbar ach der ersten T (extwissenschaft) H (ermeneutik
AT-CoLlogu1ium, das ıch 2.=-5. Januar 986 L1N laubeuren i1ntens1vV miıt

beschäftigte TeuU: 1CY mMmıch den schOönen a. daß BARTELMUS

gleichzeit1ig se1lınen veröffentlıchte Hıerzu und 1e-—

rend einıgen Argumentatiıonsmuste: welterer L1ıteratur gleichen Ka-

pitel einige Ykungen
melinem usgangspunkt Die emati. des Colloquiums War '1Ne

sch-pragmat£ische, 1C w1ıe die verschliedenen COodes En Modalı  en struk-

turıert SsSind, W1e S1e ebra1ıschen realisıeren kann, und W1Le G1e kOon-

kret Ln verwirklicht 3C WaLeN 4EAParkiee Oder Ggal die

Quellenfrage VO)  3 vornhereın VOonNn gerıngem nteresse. Wır einıgten
darauf, Zeitgründen, auch, das gewählte Beispielkorpus nıcht uCh

NOC beschne1lden, Ar der Endfassung, also einschließlich mög licher
Zusätze und Bearbeitungen, als Untersuchungsebene Ohn: Zzweifel
heb diese spateste synchrone Tex: (im des innerbiblischen Text-

ildungsprozesses) aut Sinnhaftigkeit w1ıe die früheste Von

Bearbei tungen her:  'ende rüche, (Te A Verständnislos1g-
keit ervorrufen (und d1ıe das der iterarkritik siınd y StOÖren vielleicht,

eliminieren nıcht diesen Sinnanspruch.
Nachdem WLLE viele SA OTE granmmatische (im obigen Sinn) Einzelanalysen

urchge: hatten, asen W1L NOC] einmal den Text als Ganzes, die vViıel-

fäaltige ısche Aufgliederung rückgäng1ı1g machen, den Text als R

Dıiıe Erfahrungen ermutigend, daß das Colloquıum Z U. gleichen O1t
un! gleichen ÜTE jedes ahr F1r textwissenschaftlıch interessierte EXe-—
geten angeboten werden SO
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wıeder Sprache kammen lLassen (im ınne zweiter, Ca Je—
Jlehrter, bewußter Na1iıvıtät) thodisch eutete das:

die ntentıon dieser etzten Schicht VON nach den Semantısch-

pragmatıschen Einzelanalysen ehr viel klarer Vorscheıin (davon SO
hıer 1ın Andeutungen X1CNTEe werden) Y

aut diıeser Basıs besonders iınteressant .  von hiınten her  V
ı1terarkrıtische Argumen  1Lonen esen. Konkret da

der nhaltliche Duktus VONn ‚1-22 (d.h Oohne d1e Lebensdau-

226) ausgesprochen überzeugte, ja Laszınlerte, woLlten WLLE
SONders CNa die iterarkritischen Argumente kennenlernen, die mer den
Bruch sprechen, der zwıschen N überlicherweise aNngeEeNOMNMEN W1rd.

BARTELMUS legt se1linen exeget1ıschen und dıdaktischen Yrkungen Ohne
Dıskussion 50,1-14 zugrunde Beklagt 4C auf die Didaktiker, daß be1ı
diesen Tanz "didaktisc| obso let eın scheıint (36) 4:S: UC|
aur den BARTELMUS formulieren, daß anscheinend NLG 55 Obsolet
ind We: V 5E VO]  3 vornhereın Adus dem pie 1aßt, 15 das Led1g-
1363 1Ne dunk le orentscheidung aber naturlıch nıchts, Was literarkritisch-
argumentatıVv über zeugen Und hınsıc!|  ıch se1lner ınhaltlichen ntentıon
ejistet ıch BARTELMUS uch kelınen 1Lens Wenn Sschon schreıbt, 1n der |

Z  Uung SO :  eın amı Lienkonflik exemnplarisch gelöst werden" 3S) GELt
doch wOhL auch, daß die eiıgentlıche LOSuUunNg HST %M A BFT erfolgt, a V Pk  c

BARTELMUS arbeıtet m1ıt vıer Beobachtungen (vgl 37/£) und
SsSChon der uellenfrage 1N bezug autf die Ganze Josephs- ja uch die ater-
und Exodusgeschichte. Damıt ind Yrar-, Re  10ONs-, Kompos1tionskri-
t1ık vermengt Da dabeı einigen durchaus guten Deutungen kommen
FZE On VO]  @ mI vgl 4 /-49) }S: zuges  den; diese Vermengung

N1C\| d1iıe eigentlıch 1ı1terarkrıtısche Frage antworten: TLreten

SI Verständnisschwierigkeiten aUt. daß be1l eilner 1  ung Eer;  1-
Jger Probleme 1n Bruch aNTGgENOMMEN werden kann,

A Text.iıntern gesehen 15 VON den v1ıer Beobachtungen 1Ne mög licher-
welse 1 terarkrzııtis relevant Taut AT der 1 dem Grab begra-

Der BARTELMUS Hat bedeutende Vorgäaänger: WELLHAUSEN (41963) argument-
er und AAar D Kap gehört 15-26 unwıdersprechlich H-
MX A 1:
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ben werden, das ınmal Sselber ausgeho| hat; Laut An 13 W1L.rd Iın

Abrahams abhOoh le Machpe la begraben. Wenn darın keine StE11NStE1SCh leg1i-
11iegt als beabsıchtigte elgerung und Dramatıs1ıerung) r

berechtigt dieses ı.terıum dann, WES) we1lteren Beobachtungen ZUSaÄllk—

mentrifft3 n ınen 11ıterarkritischen Eingriff Dıiıe anderen drei Beobachtun-

Jgen (JOose eigentumliıch unterwürfig, vıiele Trauerrıtuale, absurder Weg des

Trauerzugs) entspringen der E1Lktıonalen Freiheit des AUTOTCS (er erzah-

len, WAdSs W1ıLl) und haben nıchts m1.t Aterarkrıtndsoe relevanten Lese-,
erständnisschwierıgkeiten

BARTELMUS autf den unterstellten Bruch \fz gumentatıv N1C|

eingeht5 S sSe1l welter Ausschau gehalten  <  * WESTERMANN 230 3ıCcCNH au REDFORD

stutzend Halt den LECUSN Eınsatz m1Lıt O15 TUr "unmotiviert und eigentlic!
unbegreiflich" Als einziges i1iterarkrıt:ısches Argument, das N1C|
SaAatzlıc| aut terminologische ‚pannungen , dunk Le anaphorische Bezüge VeL-

welsen kann, reıcht nıcht für den CL Schere Viıel eaher ZWiING
nach einem besseren Verständnis der ZenNne B SsSuchen WESTERMANN deu-
Tet Sıcher mLıt C das Sehen der er 1n 15a Sınnn "Den Bruü-
dern ewußtsein’" Trotzdem hait d1ie Ne  ' aufgebrochene ANIgStT der

Zzumındest gıbt für das SUTTIE A  seıne  i SSöhne \  ım jetzt vorhergehenden
eınlen Nnknüpfungspunkt' RUDOLPH (1933) 17  W
SO SCchreıbt WESTERMANN (AZ Z OLET mıt 2 1ä7286D-33 außerdem
SsSse1ien Ob-11 eın atıologıiıscher Nng-. Das INa E Jedentfalls W1LYrd

OT MT problematıslert. OTEa 1sSt uch noch, W1ıe Sıch BARTELMUSSs
Beobachtung nde VO: Gen VOELrAATs OÖOrt. 1LAßt Israel JOS@eTt 1edıglic
SChwÖören "begrab mıch 1N iıhrem, CL der Väter, Grab” (306) Vielleicht
überzeichnet ose 1°SO Nn selıner (vermittelten) ede Pharao S0
en O A° eiıterführung RC AL SE ‚.LUM (1984) 25  O
‚LUM (1984) Da erwähnt ‚War vıiele LÖsungsvorschläge VO): Forschern, 1s0o
Meinungen, aber keıne AYrgumente T dıe vıelfach ANnNGENOMMENE Bruchstelle.
SCHMITT (1980) DE n scheint arbeitstechnisch zunachst „1-14 ehandeln;
eNnNn 1:557271 Oommt. 783 Ta AauUu! der arstellungstechnisc beding-
ten Unterglıederung uınter der and ıne I3 teräaärkrYı LıSche geworden vorher
uda- jJetzt Rubenschicht). Man wundert S1CH.
Das SS6 11 L1n einıgen Andeutungen versucht werden, aber D eNHt; d1ıe Ur-—-
sprünglichkeit uch VO 15FE beweısen! Von der 1 C Llange Z —

53S argumentatıv Zl Genüge der Bruch nachgew1liesen ISt Die Bewe1s-
Llast aben die, die 15 Crennen.

61964) 488 , der LM Kap recht TYel SsSschaltet un waltet, INa TtTeyYt
T den Bruch beıi S der SChon feststeht, bevor das einzige Yrgumen
genannt WL ı1ne besondere Interpretation: d1Le Brüder erfahren ST Ln
V . 55 daß ıhr er gestorben A Das verlangt dıe mut1ıge Vorentsche1i-
dung, daß N nıcht ZUU glei  n Strang gehört. Wıe dıLleser
Stelle: RUPPER'T (1965) 189 Widerspruc gegen GUNKELS Argument SEERBASS
(1978) 89 S1C| SCHMLIT wenden! Demnach Lrennt SEEBASS bar ]e9g-
L1chen Arguments ab.



Brüder VOLX OSsSe FÜr „  nicht gründet; die n 45 erzahlte 'ersöhnung
impliziert die endqgü  ge Vergebung JOosep Mir scheint, daß WESTER-

damit den egınn unterschätzt: die Angst der er brıcht C
LIadu dann auf, als hnen Bewußtsein konmt , daß der OT 15 Va-

tcer fungierte als indeglied dieses fehlt, die VersoOh-

MUN MNEeu angeeione werden. Al 15 folgt nach all dem außeren Geschehen
das, WdS ıch innerlich verändert kann feiner 1N:  Uung entsprıngen,

die er S ach Abschluß allıl der Rıtuale ecnten Bewußtseın VO}O  z

des Vaters 'OMMenNn OSsSe diese Ykenntnis das W1.rd ebenso deut-
1Lıch ervorgehoben viel früher: iLh: War OSse mer!] unter-

würfig gegenüber dem JEWESESN (vgl die erste Beobachtung VO)]  >

MUS) vgl XF 3 ÄFt:- Parallel dazu andeln auch die CrUÜüder: nachdem SsS1e
den des Vaters ınnerlıch wahrgenommen haben, brauchen uch S1e verm1ıt-

telnde Ooten, OSsSe reden: des YS, der den
Brüdern [1U)]  . ebenfalls ewußtsein kommt , 11lzıeht ıch uch sprachlich:
das WOTT ATa wird förmlich EYS@tZTtT durch GE 19d.20b
bel die CcChnı  elle 4891 T Liegt be1ide WÖörter) Schließlich VO.  Zl
sef 1 der Rede \l 19-21 die entscheidende Bezıehungserklärung welıst
19d) die über legene Machtposition ZUFÜCK:. 1n die ıhn die er doch wieder

'ang eın iıch-Gleichstellen mıt den ern 1Aäßt den ın
den C kommen , der allein (SOTT ST und der meınt 20) F ahrend

eın projektiv überhOöhter OSse: ın negatıvem C erscheıint. D1iıeser als

eıcher wahrgenommene , dem guten GCOtt verpflichtete OSse praktiızier Ver-

sOhnung und Vergebung N1.C eintfach eın zweıtes Mal Nach 45) SONdern

N  c UNtT:« der VO.  1g ‘U raussetzZzung des Todes des Vaters ZU
scheint der eigentliche Höhepunkt des Textes e1n.  x D1ıes wird uch durch

die Ortsang:  n unters  ıiıchen: ach den Taul und Begräbnisritualen W1Lrd

g1i1c gesagt, daß Oose und der Irauerzug zurückkehrten 4).; x  Zur Ru-

Dıiıese ranspon1ıerung scheınt VO: solchen, dıe GgeLN welı durchlaufende
Fäden hatten, Oof al Indız verschıedener Quellen geNnOMMNe Nn WOT —

den sSeın. Eın grobschlächtiges Textverständnis!
VÖllıg fassungslos dagegen REDFORD 19 7/0) 163 OW cOould wrıter, ha-
Viıng Just ade the brothers ake part 1N theıir father's ilımpressive une-
ral:; mmediately imply the 1ack ST involvement vn the proceedings  .
Das S der einzige Grund für SEe1nNe Trennung VO' Wenn REDFORD
SChon eıne ehr L.terarısch festzumachenden Beobachtungen hat (z.B
klarer Subjektbezug, unerklärlıche terminologısche Varlanz), hätte

sSıch fragen mussen, ob ür die psychologischen Vorgange nıcht etrtwas
ehr Verständnis aufbrıngen ann.
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he" kommt der 'Text NOC| NLC\ ers 22a A  und 1L1ieß 1CNH n1ıeder
O0SEe: Lın Agypten" Dabe1i S verständlich, daß TI den ınneren .ON:

keine we1lteren außeren Ortshinwelise angegeben worden.
D1ie genannten Überlegungen wollten nachdem 1VO. das en überzeu-

gender 43terarkrı+  scher Bereıch 5044 konstatier WOTden
WaL nachweisen, daß ıch Exegeten leicht machen, S1e die Szene

1:5 FÜr “eigentlich unbegreiflich” ansehen. Keineswegs SOl Len m1ıt dem
Versuch pos1ıtiven Verstehens ech: Literarkritische Probleme und

Yrspie werden. Wer diese zZzene eliminiert, eliiminıer oh L die Sinnspitze
VOoNn mI WE& Nn1ıC Jar das ausführlicher geprüft werden der Ganlı-

ursprünglichen Josefsgeschichte

In dıiıesem Sınn uch ‚.LUM (1984) Z Z n NN. (1976) 35 beläßt dıe SZe-
verkennt S1e aber, eNnN S1e Lediglic als "Nachspiel mıt den RBYruüu-

OLTY  A, ezeichnet. aßt MNa GUNKELS 61964) 490 LIGerarktıaitik Aa U: dem
Spiel, gibt ıne gute Beschreibung der zene 15-21
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36 G

astronomısche Henoch-Buch als Studienobjekt ‘

] we GLeßmer, Hamburg

ınleıtung

OomMmmMılıtonen en ıch gefragt I gıbt alttestamentlıche Bereıch

vıele ungeklart: robleme, Soll [al ann das etrwas abseits legende
und exotısch anmutende HKenoch-Buch studıeren?”" eıne Antwort auf sSOlche

Fragen beinhaltet NnoOormalerwelise mehrere emente

Das Bıld, das CArCıs  ıche Theologen ıch VON den Bedıngungen des
Volkes sraels nachexılıscher Zeıt machen mußten, 15 ehr
facettenhaft I beschrankt. Dıe SOzlalen und relıgıosen
erhaltnısse, Spannungen und Wıderspruche verschıedenen Gruppen
und Regıonen VO Entstehung der esus-Bewegun ınd UuUNns bısher NULr
ehr bruchstuckhaft bekannt
Das PEARTT ınsbesondere auf dıe Hıntergrunde der FOoMung ZU v dıe
M1LT dem Etıkett "Apokalyptık"” belegt 1ırd Fur 1Ne Iu VON
Theologen 1St söü1e tter der chrıstlıchen Theologie wahrend
andere darın 1lNe sektıererısche Verfallserscheinung an der
ısraelıtıschen elıgıon sehen.
Eın Speziıellies Moment hat der grundsatzlıchen theologıschen
Debatte ber pokalyptik 1lMNe besondere gespielt: namlıch das
Verstandnıs der Zeıit und Za Fautfe. Fur diese Fragestellung
biıetet das "Astronomısche Henoch-—-Buch" eınschlagıgen
Quellentext, den studiıeren lohnt, eEUeEe ınsıchten ber das
Selbstverstandnıs Damalıger *

8 Ales N1G unwıchtıger welterer Antrıeb 1STt Neugıer NeNnnen:
Interesse Ooch Nn1C Durchforschten.

den Text des astronomıschenfolgenden mochte ıch deshalb versuchen,
Henoch Buches dıe als rund-Zusammenstellung prasentleren,

RE Meınem verehrten Lehrer, SC1TN OT Koch, ZU Geburtstag
gewldmet



lage fur weiıtere Studıen diıenen kann.(2) Verbunden mıt diesen Quellen-
Cexten ınd einıge Voruberlegungen Kalenderfragen und Hınwelise auf
astronomısche Sachverhalte, dıe unNns eutıgen Mitteleuropaern SsSchon auf-

grund der Bewolkungsverhaltnisse N1LıC ehr prasent ANd; fuh
das Eındrıngen 1N die en Textdokumente uch eıner verstarkten Wahr-

nehmung der gegenwartig uns umgebenden (Gestırns)-Welt. Dieses 1ST

deshalb wıcht1ıg, el WLLE NUur ann den voll erfassen konnen,
dem uUunNnsSsere Wirkliıchkeitswahrnehmung 1M Verhaltnis derjenıgen Damalıger

Mond-Beobachtung

Dieser ıst besonders S1C  ar der Bedeutung des Mondes abzu-
lesen. Fur un:  N Heutıge splelt der Mond ıne ehr unbedeutende e,
1rd allenfalls 1M Zusammenhang mıt Wetterwechseln, Geburtenhaufigkeit
der ahnlichem Geschehen bemuht.. Fur dıe Menschen des Altertums spezie
1M vorderen Orıent ST@llt der Mond ıne der Naturerscheinungen ars
der deutlıchsten dıe Zeitlaufe werden konnen. Die ondphasen
mıt ıhrem regelmaßigen Rhythmus lassen die Zeıit segmentıeren: 1N eiınen
Mond-Mona den eıitraum zwischen zweı Neumonden, ( 3a 1ın dessen
ıeg jeweils eın eu  C sıchtbarer Vollmond. Diese ınheiten lassen
ıch wıederum urc zunehmenden DZW abnehmenden albDmon! unterglıedern.
ELwa 1M Wochen-Rhythmus lıegen markante Naturerscheinungen des
Mondes. (3b)

Uns eutigen ıst das selbstverstandlich, daß W1LI aum ehr wahr-

Entétanden6523 S1nd diıese Materıalıen A 92321 1M Zusammenhang mıt eınem
Forschungsseminar, das der Jubılar gemeınsam M1ı MLr 1Mm Wınter-
Semester alttestamentlıchen Semınar der UN1Versitkat1985/86
Hamburg durchgeführt hat
Die hebraischen Termını Er "Monat" nl‘ und { stehen Deıde M1ı dem3a)
Mond-Geschehen 1 dırekter Verbındung. Im Untersecnı:ed AT} gegenwartı-
gen Neu-Sprachgebrauch bedeutet "Neumond" das STrSTLEe Sıchtbar- DZW.
WT )-Werden der Mond-Sıchel westlıchen Abendhımmel ach e1ıner
ZeLt der Unsıchtbarkeit. Dieser Zeıtpunkt BAi:S SA nachsten Neuwerden
umgreift eiınen Mond-)Monat 1M alten Verstandnis.

3D° Zu eınem mOglichen Zusammenhang zwıschen mesopotamıschen Sapat u
agen en Ha AA und 28 Monatstag un!  A dem judischen Sabbat VL
Gınzel, Handbuch, A Za



nehmen. Taschenkalender 1STt melıs fur jede OC eın entsprechendes
Mondere1l1gn1ıs DeELI Symbol abgedruckt Z N uch och dıe Mondaufgangs- und

-untergangszeıten. Doch rag Man achn den Regeln: Cwa "Wann 1St die
Sıchtbarkeit des Mondes welchem ımmelsabschnıtt Z welcher Uhrzeit
erwarten?"”, ann versagt uNseIie heutıge Allgemeınbıldung, ennn WLI NıC

spezlelle astronomısche Chulung durchlaufen aben. Erst der F
Nachschlagewerk ann ıer dıe Lucken fullen (4) 1ıNe Skızze UAY diıeses
Wıssen aktualısıeren:

OLlmon:'

albDmon! alLlDmon!
© 0(&

Neumond

ET
Sonnen-
StCranlien

In diıeser Skızze 1.:ST versucht, Stellungen der rel estırne

erfassen,(>5) daß dıe eıt ltersher beobachtbaren Phanomene SoOfort evıdent
ınd

qa dıe der Erde ınnerhal VON tunden und dıe daraus
erhaltnıs ZUuUr Sonnenbestrahlung entstehenden Tageszeiten, dıe
UrC 1l.1Ne Tag- und Nac der rdkuge angedeutet werden.
die Rotationsbewegung des Mondes dıe Erde ınnerhalb VOIN

agen, wahrend der NUrLr estEımmte Von der Sonne beschiıenene und
der Erde zugewandte el des Mondes S  ar ©1 N0

Die Anordnung der rel estırne bel der Rekonstruktiıon der Grund-
regeln aiusrs annn dıe Sıchtbarkeit des Mondes erwarten der 16

dtv-Atlas 501(4) Vgl Herrmann,
(:9) Der Eınfachheit halber nıcht dargestell 15 dagegen 1Ne weltere

zusatzlıche, geMe 1NSallle der rde und des Mondes dıe onne
iınnerhalb Jahres S 1ıe kannn fur dıe olgende Betrachtung
ersteınmal unberucksıchtigt bleıben
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erwarten 1St:

der Erddrehung er die Sıchtbarkeitsdauer ungefahr aur den
wahrenddessen dıe YTdSelte des etrachtershalben Tag beschrankt,

dem Mond ZUgeWanN! LEa Verschıebungen, die aus der geneıgten
ellung der TdacAse resultıeren, ınd el och N1ıC
ınbegrı  en.
ge der Drehriıchtung der Erde begınnt dıe Sıchtbarkeit des Mondes
(wıe anderer Gestırne) LMOe T en und en Westen.
Untersch1ı  Lıch 1ST ınnerhal der Mondphasen der Zeıtpunkt des
Mondauf- und -unterganges. 1lese Zeıtpunkte ıcn M1LTt
taglıchen Verspatung VOonN 5Ü Mınuten Lunatıon "rund
diıe o L6 konnen al uch wahrend der hnellen Tageszeıt
sta  ınden. der Leuc.  Ta  cr VONN Teılansıchten des
Mondes WL TCwa der Mondsıchel y nehmen WLLE jedoch Mmelıs
tagsuber den Erdtrabanten nıe wahr.

Dıie olgende Tabelle verdeutlıcht och eınmal dıe erwartenden Ze1L-

punkte der Sıchtbarkeit, wobel der Eınfachheit halber Onstan 1l1Ne Nnypo-
thetısche Sıtuatıon angeNOMMEN ISt; bel der schematısch Sonnenunter- und

aufgang als 18 Uhr und 010 Uhr gedacht Sınd, WL S1e eıgentlıch NUrLr

zweımal Jahr belı Tag- und Nachtgleıche vorkommt:

ase Mondaufgang Posıtıon Sıchtbark Posıtıon Mondun tergang
Osten De ı Sonnenun t Dunkelh De ! Sonnenauf Westen

565 Uhr Westen Uhr
zunehm Siıchel 9 Uhr SLcwes ten 1/4 der Nacht Z Uhr
zunehm Ha l bmond Uhr 1/2 der Nacht Uhr
zunehm Dreiviertelm Uhr Sud-Osten 3/4 der Nacht 3 Uhr
VYol Imond Uhr ÖOs ganze Nacht Westen 6 Uhr
jetm Dreiviertelm 21 Uhr 3/4 der Nacht Süd-Westen 9 Uhr

al Uhr 1/2 er Nacht Uhr
abnehm Sıchel 3 Uhr 1/4 der Nacht Uhr
Neumond 65 Uhr Osten Uhr

Dieses Schema verschıeb ıch aufgrund der Ne1gung der TdAdaCANse wahrend
des Jahres, doch konnen diıese Regeln als unscharfe Anhaltspunkte Tr dıe

e1IgeNE Wırklıchkeitswahrnehmung und dıe Beurtelilung der Berechnungen
sStronomıschen Henoch Buch ersteınmal stehenbleıben. eu  31C VSP au:  MN

eıner solchen Reıhung, dıe ber Monate und Te nınaus angestellt WLCd,
daß: MLE e1iNıger Sıcherheit der Zeıtpunkt des nachsten bevorstehende

ınsbesondere des Neumondes 1ST. DıieMondere1iıgn1sses vorhersagbar
emp1ırısch erfaßbare Regelmaßıgkeit zZe1gt, daß 1.1Ne Mondphase maxımal

(6) Dıe Verschiıebung resultiert au der Wanderung des Mondes auf S@e1nNner
19Kreısbahn dıe TOS aglich



Tage und mınımal Tage umfaßt, daß A A Assyrer und Babylonier diıe
Monatslangen zwıschen und 30 wechseln lıeßen.(7) Solange chro-

nologische Überlieferungen diıeser Große Oorıentiert sSınd, ıst fur
Tradenten und Hıstoriker ıne Synchronisation zwıschen verschiedenen Kul-
uren und Reglıonen bewerkstelligen, da Ja dıe zugrundel1ıegenden ur-

phanomene festliegen.

Zeitrechnung und Jahresanfang

iınsbeson-Fur die Zeitrechnung hat ıne solche Berechenbarkeit des Mondes
ere deshalb ıne WIiC  ige unktıon, eıl mıt der Festlegung der ONnatsan-

fange uch der Anfang des Jahres verbunden ınd und amı uch dıe
Jahreszahlung. weılUnd 1lıler a° ıne weitere Komplızlıerung hinzu,
zwıschen Mond- und Sonnenlauf ımmer ann ıne Abstımmung vollzogen werden
uß, ennn Monate regelmaßig 1N estımmte klımatısche Jahreszeiten fallen
sollen, dıe ıhrerseits VOM Sonnenstand abhangig ınd.(8) Gegenuber der

Mondbeobachtung Steilt jedoch dıe des Sonnenstandes mıt seınen Hochst-,
Tiefst- und Wendepunkten dıie empırısche Wahrnehmung VOL Schwieriıgkeiten,
die nne astronomısche H1L  SM1Lı  el N1C| leicht losen ınd wıe
CWa dıe ıchtung des Neumondes. Deshalb scheinen weitere, eıchter uber-
prufbare Naturphanomene zumındest ın der Fruhzeit dıe Festlegung des
Jahresanfanges mıtbest ımm aben.

Die rfahrung ber langere Zeiıtspannen zeıgt, daß dıe auer VO:  J eıner
Fruhjahrstag- und nachtgleıche nachsten twa Tage betragt.
Dieses Srtelilt NUunNn N1ıC! eın ganze>s Vielfaches eıner durchschniıttlichen
Mond-Monatslange VON 29, dar. nachsten kommen vielmehr ZWO1FfF
Mond-Monate mıt insgesamt 354 Tagen, obe1ı ıch allerdıngs ıne ıfferenz
VOonN ergıbt. In den ulturen des Vorderen Orıents hat Man

73 VGLG Bıckerman, Chronology,
Bel den Wallfahrtsfesten stehen SOwohl dıe(8) Judıschen nomadıschen
Wurzelin al auch dıejenıgen Auspragungen au der zZeıt ach der and-
nahme 1M Zusammenhang mıt den Jahreszeitlich bedingten Geschehnissen
VO: Weıdewechsel, den restenTıergeburten, Aussat un! T: MEr
P belı Schmidt, Glaube, Anders Sınd . A Regelungen 1M
ıslamıschen Kalender, Del dem diıie Monate durch das ahr wandern vgl
Bıckerman, Chronology,
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verschıedene etrthoden entwıckelt, den Rhythmus VON 12 Mond Monaten

das jahreszeıtlıche Geschehen anZUDaAbSSeN. ach LCwa TrTel Jahren der
Mond gegenuber der ONNe age A  ruckbleı  „ bıetet ıch .1l1Ne

eınfache Moglıchkeit, alle rel Te zusatzliıche Mond-Monat AA

schıeben. Schaltungen der Interkalatıonen wurden au der
Jahrhunderte und der fortschreitenden astronomıschen Erkenntniıs VeL-

eınert.

Kalender TISrael

Unsere Kenntn1ısse des Israel verwendeten Kalenders ınd ehr beschrankt
und stellen NUurLr ve  n dar, dıe ıcn aufgrund VON Analogıen
anderen ulturen des Vorderen OÖrıents ehr der WEN1IgEI nahelegen.
Anhaltspunkte fur mehrere solche Phasen der Entwıcklung ergeben ıch Aaus

der Verwendung verschıedener onatsbezeıchnungen:

ersten erkennbaren We1lsSen verwendete Monatsnamen(©9)
auf .1.Ne Bezıehung kanaanaıschen Nachbar-ulturen. (10)

Dn Dıese nats-Name werden wahrend der Zeıt des ersten Tempels UrCcC
beı der die zwolf Monate mıt1.Ne Zahlung verdrangt,

numerischen ZUSatz unterschıeden werden als “"erster Monat"
"zweıter Monat" K A
In exılısch-nachexıiılıscher el werden zunehmend ONatsSnNnanmen
babylonıschen verwendet.,. uch dıe Perser ıch diıeser
Termınologıe bediıenen, kommt weıten Verbreiıtung dıeser
Monatsnamen, (12) diıe b1s seleukıiıdische DE m  o  auert(1 und
och der aramaıschen Megılla "anith(14) und rabbınıschen
Schriıfttum dıe nOormale Benennung abgıbt.
ıne UÜbertragung der griechisch/macedonischen Onatsnamen, WLı S 1
beı Oosephus auf der jJudıschen Geschıiıchte angewendet
1ırd C293 scheınt dagegen 19108  H eın S1LEUaAtLV bedıngtes Randphanomen

e1N,.

(:9:) vgl den "Ahrenmonat" bıb (EX R5 35 S1W und Bul PE KON S3FE)
Sıehe den Parallelen beı103 phönizisch/kanaanaischen Gınzel,
Handbuch,

Da Vgl. Ir B, ach ” m P ona das 1St der ona Schebat"
ahnlıch Sachn (Kıslev), Neh (Nısan), Neh CR

Z AALT Verwendung den Urkunden au Elephantıne sS1ıenNne Bıckerman,
Chronology,

WL3:) Vgl. dıe Belege bel Gınzel, Handbuch, 60
14) Den ext der S1ıehe belMegıllat 'La anı Fitzmyer/Harrington,

Manual, Belege fur dıe onatsnamen rabbınıschen Schrıfttum
zusammengestellt belı Schurer/Vermes/Millar, Hıstory,587/£f

59 Vgl azu belı Gınzel, Handbuch, 68 Schurer/Vermes/Miıllar,
Hıstory,
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Beı der Verwendun VONN Monatsnamen ısSt ZWaL eın termınologıscher Wandel

festzustellen, doch er N1ıC sıcher, wieweıit diıesem Sachverhalt uch

tatsachlich Anderungen 1M Kalendersystem und speziıell ın der Schaltungs-
eın ultıscherprax1ıs entsprochen haben, zuma l außerdem moglicherweise
Zeit existıiertparalle eiınem burgerlichen alender ın nachexilıscher

en konnte. en Testament selbst werden fur dıe Festsetzung des

Jahresanfanges DZW Ffur Schaltzeiten keinerleı Regularıen uüberliefert.
i1St Man auf Ruckschlusse angewlesen:

„ Man kann aus spater, ın der Z der 1SCAHN8a FL ILa A T'
3 CHES) ıch vorfindenden gesetzlıchen Vorschriften schließen, daß
besondere Usancen ber die Beobachtung des Neulıchts Schon ın der
en Zzeıt exiıstliert en Cll... Wahrscheinlich wurde Schon
Urc den "großen die Beobac  ung der beıden Haupt-Neumonde
des Jahres, VO|  z An Nisan und 4 Tischrı, und dıe Erhartung dieser
Beobachtung uUurc! glaubwurdiıge Zeugen angeordnet.”(16)

Soweıit erkennbar 18 hat 1M judischen Bereıch die Beobachtung des Neu-

lLıchts gegenuber der Berechnung des Monatsanfangs ıne großere Bedeutung
gehabt. Auch ın mıschnıscher Zeıt, der astronomısche Kenntnısse beı den
ınen R VOrauszusetzen S1ıNd, enutczte [an eın System, bel dem
der Jahresanfang aufgrund VO  3 Zeugenaussagen festgelegt und nachher DpeI
Boten und Feuerzeichen bekannt gemacht wurde. Vermutlıch 376 amı eıne
radıtıon bewahrt und fortgesetzt, dıe aıtf den außeren Bediıngungen eıner
ruheren zZeıt des zweiten Tempels basıert. Allerdıngs welisen rabbinısche

Überlieferungen uchn araufhın, daß bereıts 1M 1 E judische
elil’enrte 1n der babylonıschen Diıaspora aur 1ıne Berechenbarkeit des alen-

ers gedrangt aben, dıie spater A 19jahriger Schaltzyklus allgemeın

L6) Gınzel, Handbuch, R0  S>
Il Gınzel, Handbuch, E
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Eingang 1NSs Judentum gefunden hat.(18)

Fur das Diaspora-Judentum edeute dıe auf Palastina zentrierte Praxıs der
MOonats- und Jahresfestsetzung SOW1Ee dıe Benachriıchtigung UrC Boten keine
zufriedenstellende LOSUNng. Auch ennn die auer der auf Zzweı Tage
erweitert wurde, sıcherzustellen, daß uchn ın den entfernteren ebıeten
Kultzeiten egangen werden konnten, mußte Bedarf ach ZUNg dieser
Methode wesentlıc fruher ais ISTt 1M Jh UZ bestanden aben.

Das astronomısche Henoch-Buch

dieser Stelle fullen die aramaischen des ”astronomıschen Henoch-
Buches ıne ellen-Lucke. GS1ie enthalte ın iıhrer aramaischen Textgestalt
ausfuhrliche Aufstellungen, die Zeiıten und Sıchtbarkeits-"Quanten" des
Mondes fur jeden Tag auflısten. Insbesondere diese emente, die den
athiopischen Tradenten Nn1ıC| mehr wichtig daß S1e G1e bıs atıf
kurze Rudımente ıhrer Übersetzung nN1ıCc ehr beifugten, ınd Indızıen fur

weiıteren aterıaden Wunsch ach eınem berechenbaren Kalendersystem.
des astronomıschen HKenoch-Buches ara Nun tatsachlich eın vollstandiges
Kalendersystenm : dargestellt, das 52 Sıebentages-Wochen umgreift.
Gegenuber elınem lunısolaren System, das VON ZWOL1F Mond-Monaten mıt 354

ausgeht und Herstellung der Übereinstimmung mıt dem Sonnenjahr
ın großeren Abstanden Mond-Monate eınschalte muß, bringt der 364
Tageskalender entscheidende orteıile:

Die Anzahl VON 364 ı1sSt e1l1atıy ahe der auer eiıines Solar-
Jahres

18) AUr Be.g ründung dıeser Hypothese eines babylonıschen Einflusses VGE%
Gınzel, Handbuch, VGL uch den Arı Kl “"Catendar" er  C
Encyclopedia Judaıca vorner ıne Praxıs errschte, dıe
entsprechend der OCta-eteris 1m Cht3a.  eszyklus dreiıimal e1nen Oona
schaltete, W1ıe Julıus Afrıcanus fuüur Grıechen und en 1n Syrıen
berichtet (vgl Schürer/Vermes/Millar, Hıstory, 592 und Gınzel,
Handbuch, 2:66) 18r nıcht Sıcher entscheiden. Oöochn lLegt Ssıch
dıese ermutung nahe, ennn Na berucksichtigt, daß dıe Wıedererrich-
CUNg des zweıten Tempels und das spatere Agieren des sra unter
persischer Protektıon geschah, daß dıe babylonıschen onatsnamen

persıscher Herrschaft Verbreitung 1 Israel Ffanden und daß
persischen Reıch Begınn des zweiten Tempels ıne achtjährige
Schaltung Dpraktıziert wurde (vgl azu Hartner, Iranıan,



und 1STt ULE a1ıeben teılbar, Was Z olge hat jedem Jahr
auf denselben Wochentag fallen

alsdaß TODLeme der Sabbatheiılıgung elıchter regulierbar Sınd,
eMNn Festdaten Kon£lıkten mıt dem Sabbatgebot fuhren onnten.

C SsSıcher erkennbar 1ST allerdıngs aufgrun des fragmentarıschen Text-

zustandes, W1Lle Mond-Monate, dıe 364 Tage Jahres und diıe tatsachlıche
fur"Sonnenjahres”" Zusammenhang gebrac werden. er

diıesen alender Och uchnh CT andere eventuel konkurıerende alender 1ınd

Angaben ber 1LNe Schaltungsprax1ıs MLTC Sıcherheit machen Doch dokumen-
rıeren dıe vorlıegenden Fragmente ganz Sıcher eın deutlıches Interesse

daran, dıe PILIMar Mondbeobachtung Orıentlıerte Judısche Praxıs M1LC

jJahreszeitlıche Geschehen und Sonnenlauf ausgerıchteten Berechnung
Bezıehung setzen(19) und uch Zyklen ber mehrere re

erfassen (20)

dıe Handschrıften SsSıcher aus dem Jh Z SsStammen und dıe darın
enthalten! Textuberliıeferung moglıcherweıise er ISE:; STAl 1TE ıch fur
S1e dıe Frage, WL S L zeı  %1C den ben Skiızzıerten Rahmen der alen-

derentwıcklung e1NnNzuordnen LE wel Themenbereıche bıeten ıcn beı der

Erhellung der Datıerungsproblematiık

Dıiıe ach Hınwelisen auf konkurrıerende Kalendersysteme der
den Textbelegen vorauslıegenden ZeLt, 180 zwıschen der Tempelweıhe
515 V e ig und der Abschrıft der altesten erhaltene
Handschrift. (° Z
Der Vergleıich m1ıt aterıalıen ahnlıche nhatts aus dem kulture  en
Umfeld der der Zeıit des zweıten(babylonischen) Diıaspora
Tempel1s.

daßD1iese Themenbereıch sollen folgenden uUrz angedeutet werden,
eın Rahmen vorhanden ıst, auf den ann dıe selbst Z.U0

Sprechen gebrac werden konnen.

49 Vgl Z Beurteılung dı eser Nntentıone uch belı au+, Kosmologıie, F
20) Vgl dazu den 1leıder U athıopısch eerhaltenen ext Hen S dem

Angaben EA1LT cht re gemacht werden
WL Der Erstherausgeber Mılık, Enoch, S datıert "AQEnastr* CO the end

Of rhe ET Centurvy rhe begınnıng OL the SecONd cCentury
Allerdıngs gıbt VO. dıesem anuskrıpt weder OS Ooch

ranskrıptıon, daß VOrsıcAtsSsNalber dıe Datıerung der ubrıgen reı
sSS, a Fruhestens dıe des ersten al Termınus
heranzuzıehen LST
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D  - Konkurrierende alendersysteme

bereıts alr langerem ekannte und 1M athiopischen Text des 1.Hen
enthaltene 364-Tage-Kalender, der A uch 1M Jubilaenbuch vorausgesetzt
wırd, hat Urc die Entdeckung der Schrıften aus Oumran erneut großere
Beachtung gefunden. enn aus diesem Quellenmaterilal geht hervor,

daß zumındest diese ruppe die 1M 1.,Hen entfaltete alender-
echnung selbst 1V tradıerte(22)
und daß eın wesentlıcher Konflıktpunk jerusalemer
Prıesterschaft 1n der unterschıedlıchen Beachtung Von Kultzeiten
bestan  3))

Da zugleıch die erkun wesentliıicher Tradıtiıonen der Qumran-Gruppe aus

priıesterlichem Überlieferungsgut aufgrund der Nachriıchten ber die Separa-
10N VOl  e Tempel wahrscheinlıch er stellt ıch die rage, ob n1ıC
uchn das Kalender-W1isse eventuel ursprunglich jerusalemer Tempel
seinen Sıtz gehabt en konnte.

Dieser ermutung ıst besonders Jaubert nachgegangen. (24) S1e hat unter-

/ das eg:ilisch-nachexilische Schrıfttum des en Testaments darauf-
hın uberprufen, ob ıch Spuren des 9 1.Hen und Jub verwendeten
Kalenders darın fanden. fur keinen alender Ordnungen enthalte Sınd,
die eınen ırekten, posıtıven Ruckschluß zulıeßen, gılt Jaubert das dem
364-Tage-Kalender iımpliıziıte Momente der Sabbat-Heiliıgung aLs Krıterium:
es Jahr fallen danach dıe Kalender-Daten auf jJewe1l1ls denselben Wochen-

tag (bzw1sSt der Jahresanfang ersten Tag des ersten Monats

Nisan) mmer eın 1CELCWOCH, Die olgende Tabelle erlaubt die ZUOrdnung

1 EÖ4 VT Rowley, Geschiıichte, VL uch dıe hebräischen
Kalender-Fragmente au VO. denen Mılık, Edıtıon 25 berıchtet: UT
Mısmarot de presentent Uull!'| CONCOrCdaNnCe Le röl sSsacerdotale
hebdomadaire, Le calendrıers LlLunaire O1S de 29 et 30 ]JOours alter-
natıvement et L'annee de 364 ]Jours."

Z ZUuU dem 1 L1OpHab 9,4-8 erwähnten Versuch des jerusalemer "Frevel-
prıesters", den Lehrer der Gerechtigkeit 1T Zeıt des Versöhnungs-
cage, einem Tag der Ruhe, a brıngen" Vgl. A Mılık>;
Geschıchte

(24) Vgl. Jaubert, Calendrıer und 1ın Jaubert, ate
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jeder Angabe, die NUuUr dıe Monats- und Tageszahlung enthalt,(25) eınem
Wochentag:

ochentag Monate
Nısan JE Iyyar EL Sıvan
'ammu z VI Elul

VLl Tischrı MED Marcheschvan Kıslev
Tebeth XI Schebat XE Adar

1ECEWOC 15 22 1 L 25
Donnerstag 30 14 28 42 19
Freitag Z 24 15
Sabbat 18 16 30 Z}

19 272nntag
Montag r—EA rrr Or +4CN ( 18 23
ienstag N I3 DU D I 14 r—+A CN - (**) <ı J N Or 4A CN 19 26 3 L: AO 15600 :3 ©O rm‚r r — 24

daß fur den SabbatauDerts Überprufung der Datums-Angaben zeıg NUN y

ber uch fur WOC und Freiıtag ın dem untersuchten Schrifttum keine
1ıl1onen berıchtet werden, die eıner Verletzun der Sabbat-Ruhe ent-

sprachen. SO folgert GS1e aus dem Schweigen der Quellen daß der 364-

Tage-Kalender gemeınsame Voraussetzung 1n diıeser Zeıt und wohl der
offiızıelle alender des zweiten Tempels geweSenN eın muß. (26)

Diese Voraussetzung ıst VOonNn VanderKam Zu  H Grundlage einer weiteren ese

emacht worden, (27 dıe ıch notwend1g adus der ersteren ergıbt: muß eın
Wechsel stattgefunden aben, belı dem der 364-Tage-Kalender ın eın System
überfuhrt wurde, wıe ıch aus den spateren, rabbınıschen Quellen erken-
nNnen laßt. Von einer Veranderung Von ear t und Gesetz Sprıcht NUunNn ausSsS-

drucklich das anıel-Buch der Stelle, die 1M Bıld der relı Tiere und
eınem vierten Monstrum diıe Relıgıonsnot unter Antiochus Epiphanes
beschreibt. (28) Dieser Wendepunkt 1n der ısraelıtıschen Geschichte 1ST

IN den Makkabaer-Buchern ausfuhrlicher gesch1ı  ert, wobel uch Edikte des

Konigs erwahnt werden, diıe mıt kalendarıschen Regelungen ın Zusammenhang
stehen konnen:

259 Vgl. als eın Beispiel fur diese normale Datıerungsart EKz K ”ES
geschah 1M 30 Jahre, 1M vıerten ona funften Tage des Monats..

263 Vgl. Jaubert, Calendrıer 260-262. ZUrFr Dıskussıon dıese ese vgl.
Rowley, MoOses, 27la

27 Vgl VanderKam, Orıgın, anderKam, Calendrıcal change Un! VanderKam,
Growth

28) Dan A N  © D  4 J \  [E F,  0  mM  4
MC dazu SCNON Rowley, Geschichte 45a13l



Dıe monatlıche Felier des Geburtstages des seleukiıdischen
Herrschers 1rd ach 2.Makk 6,7 PEIICHE gemac  29

den zwangsweise eingefuhrten Brauchen, "die dem anı TEeM!
waren”, gehort ach der Aufliıstung ın 1,Ma 1,41-61 uch die

2 Kıslev aun dem Neu errıchteteOpfer-Zeremonie
Brandopferaltar-Aufsatz, der Ausloser der makkabaischen
rhebung WUT'

Kombınılıert Man Nun die beıden erıcnhnte der Makkabaer-Bucher ber die

Relıgıonsnot, Wa  N uch SaC  1C gerechtfertigt scheint,(31) und zZ1ıe
zudem zeitgenossische Belege ZUul  = errscherkult heran, (32) ze1lg ıch
der direkte Zusammenhang zwıschen der "Vergottung" des Konigs und der

Kalenderfrage, der ”"stratus confess1ion1ıs" fuhrt. Fur anderKam erlaubt
dieser Hiıntergrun den Schluß, daß >2 aCC. 6,73a and aCcC. 1559 de-
SCr1ıbe the AaMe festıivals the monthly celebratıons f Antiıochus' ırth-

day.”(33) Beı diıeser S1C| ach der diıe monatlıche Felıer des konig-
lıchen Geburtstages den eın des NSTtTOBes darstellt, ısSt aufgrun der

daß das numerische des 25, jedenAnalogıen notwend1g anzunehmen,
Monats ın der Zahlung des eleukıdischen Kalenders uch fur den erusale-
Mer Tempel maßgeblıch wurde: ME WaSsS imperative that the e 1eucCcı cultıc

calendar, DV 5 ese es erIe offiıcılally calculated, De emplove: L1N

Jerusalem. ”(34)

ıne solche Rekonstruktıiıon der Vorgange, dıe der makkabaischen
rhebung wurde, 1st ın der Lage, insbesondere die religiose Motivatiıon 1n
der Ablehnung des remden errscherkultes eu  1C' machen und erkennbar

AT trıeb S1e mıt Croher Gewalt S Monate ZU29) Vgl. 55
Opferschmaus, annn des KOönigs Geburtstag gefeier wurde.  B (Kautzsch,
‚A'l' s

30) .  a L3 gıbt am Kıslev des Jahres 145 167 Vl G5
errıchtete eın verwustendes Scheusal au dem (Brandopfer-)
7 S M "Am des MONAts Opferten S1e m110 dem arı, der
auf dem (Brandopfer-)Altar stan: 052< 34 den
Kıslev al  Nn gemeınsames um der Ent- und Wıedereinwelhung des
Tempels.

( Vgl. P ZU Auslegung des verwustenden Scheusals" au und
Dan L x 82 auf den 2 .Makk genannten "Zeus olympıos" und eınen
hınter Danıelbeıden enennungen stehenden "baal Schamem“" beı Koch,

327 SO VanderKam 1M Anschluß Schurer,II MAaAc G5
43 anderKam, Calendrıcal change 6 /
34) VanderKam, Calendrıcal change 68



werden lassen, wıe eigentlıch ındıre Urce die Einfuhrung eınes
Kalenders Kult- und Gesetzes-Beachtung unmoglich werden. (35

Schwlier1g ıst dieser Posıtıon jedoch diıe entscheidende age: Weshalb
15 nıcht, ennn der alender STATtTUs confess1on1s geworden st, ach
der Zeıt der Entweihung beı der Ruckkehr 'richtiıgen' Ku.  etrıeb und

der Wıederweihe des Tempels der erschlossene alte 364-Tage-Kalender wiıeder
;Bo) Tra gesetzt worden?

ZULC Beantwortung diıeser konnen NUI ermutungen ber dıe Nach-

geschichte des Makkabaer-Aufstandes und die Vorgeschichte der (Oumran-
Gruppe herangezogen werden, dıe wiederum jeweils auf elatıv unsıcheren

Quellen-Interpretationen basieren wıe dem Schluß VOM sogenannten "iınter-
sacerdotıum" auf den qumraniıschen enrer der Gerechtiıgkeit".(36) T

insgesamt ıne Verıfizlerung des VON VanderKam entworfenen Bıldes Nn1ıC

moglich und eın Ruckschluß VON Dan 7525 und a al die Verdrangung
des 364-Tage-Kalenders uUurec eın konkurrıerendes System ın der Spatzeit
des zweiıten Tempels N1ıC kontrollıert nachvollzıehbar.

Eınen weiteren, Neueren Versuch Naherbestimmung des 364-Tage-Kalenders
ın der fruhen enoch-Literatur nhat Beckwith vorgelegt.(37) Anders als
VanderKam legt EeCKW1L n1ıC dıe Analyse auberts seiner Argumentatıon
zugrunde. Vıelmehr tragt deren Unstimmigkeiten erneut ZUSaAMMEN , wıe S1e
ıch p Denn dortehr einleuchtend Sıntf£flut-Bericht zeigen lassen.

derwerden zwel Datumsangaben, Tag des zweiten und der Tag des
sıebten ausdrucklichMONats, L1n iıhrem zeitlıche Abstand _ spezifizilert:

ınklusıv dernamlich 150 Tage Unabhangig VON der Frage, ob Nan Tage
exklusıv zahlt:, konnen diese Angaben N1ıC mıt dem 364-Tage-Kalender Zul  3

C355} ıne SsSsOlche iındırekte Beeintrachti1igung der jüdischen Religionspraxis
hat ehr Wahrscheinlichkeit fuür SC al ıne n.  RC E Religıionsver-
folgung, w1ıe S1e D  NI 7 ın den Makkabäer-Buchern au der Ruckschau
geschıldert 1G

(:35:) VanderKam, Calendrical change TF Zur dırekten Bestreıtung des VO:

anderKam entworfenen Bıldes SsSsiıehe den Artıkel VO. Davıes, sSsesment
85L SA umstrıttenen rage der Entstehung der Qumrangemeinde
allgemeın Grozinger üUü.de+9 mran mMı LIVteratur-.

S Beckwıth, Enoch Lıterature
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Ausgleıch gebrac werden. (3 Flutberic scheıint her eınen alen-
der vorauszusetzen, der schematısch VON 4 Monaten mıt eıner köonstanten

Lange VOII ausgent. Eın solcher alender mıt 360 ist

mesopotamischen Quellen durchaus belegt.(39) Der Gegenbeleg fuhrt A

Thas T 15 NOTt the Old Testamentmkehrung VOonN auDerts Schlußverfahren:
but the Essene calendares that aTre derıved TOM the Essene calendar,

that 15 derıved TOM the Old Testament dates!"(40 Diese laßt ıch
eınem un erharten: namlich der Frage, weshalb 1ın diesem alender der

Jahresanfang N1ıC! wıe dus dem Schopfungsbericht vermuten, mıt
eiınem nntag begınnt. Alleın sachrıft-forschende Tatigkeit der Kalender-
Entwiıckler und -Tradenten scheıint ıne Erklarungsmoglichkeit fur dıese

Festlegung abgeben konnen: calendar WAdSs not ınheriıte: DV the DE
Essene mOovement, but WaSs reated DY that movement."”(41)

Dıie ach der Entstehung des 364-Tage-Kalenders SQ ıch fur
EeCKWL Neu als ag achn eıner vOor-essen1ıschen Nng. Die Essener
en ıch TST Zeit der TMOrdung des Hochpriesters Onıas Kl LA
E und se1ines helleniıisierenden Nachfolgers Menelaos als Gruppe ZUuUSamM-

mengeschlossen. Die altesten eı des 1.Hen, das Wachterbuch und das
astronomische -Buch, zeıgen davon Ooch keine Spuren: "going back behınd the

eMmeIgeNCE Ar the Essenes a 1815110 and Organısed pDarty, and probably

Enoch Literature En38) VL“ Beckwıth, Im VO Jaubert aNngeNOMMENEN
Kalender wurden dıese en Gen Pa G TrTel 30-tagige und zwel
31-tagige Monate mı 152 agen rgeben. MOglicherweise LStE
1ın dem au mehreren Quellen sStammenden Flutberıicht ıne welıitere
Angabe enthalten, dıe auf Mond-Monate bezogen 1E enn dıe Zeit VO:

Besteıgen bıs ZU erlassen der ( eine ahres-Spanne VÖO.
365 agen umfassen SS I+te (SO ohl LXX)-, könnten dıe Angaben VO:!
P b1ıs ZU Z JahresGen VLEL Gen BA des folgenden
bedeuten, daß Mond-Monaten VO: 354 agen Och Tage
hinzugerechnet werden sollen. Vgl. diıeser Interpretation Kutsch,
alender AF

39) Beckwıth, Enoch Lıterature 380 sıeht dıesen Kalender uch hınter
Zeıtangaben 1n Danıel und oh. ZULC Bedeutung dıeses schematıschen
Kalenders ın der Serıe mUll-\é>in siıehe unten AÄAnm.

(40) Beckwith, Enoch Lıterature 21}
41) Beckwıth, Enoch Lıterature BD Dıe Annahme des Schöpfungs- und

Jahresbeginns aut den ersten Wochentag wurde dıversen Konfliıkten
mıt der Sabbat-Ruhe führen D Fertıgstellung des zweıten Tempels
M A Hag E weıtere Belege sıehe aaQ 45 Y
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per1l1od around before the end Ör the aa CeNntury ıne
Och eENgEIE Eingrenzung erlaubt dıe ruckblickende Betrachtung der essen1-
schen Geschichte, wWıe sSıe 1ın der T1ier-Symbol- DZW der 70-Hirten-Apoka-
ypse LM Buch der Traume vorliegt. enn 1L1,Hen 25=-1/ berıiıchtet \ VO.:  »J

der Geburt "yeißer Lammer", dıe auf den Begınn der vOor-essenıschen ewe-

gUunNng deutbar ınd. Zwıschen diıesem Vorgang und der makkabaischen rhebung,
auf die \ Bezug nımmt, 1l1eg die auer VO  - ZWO1F Herrscherper1lioden,
die schematısch als Perıoden VON jeweıls sieben Jahren (: ıne ahrwoche)
gedacht werden. (43) Auf diese Weise S1e eCKW1L das Anfangsdatum der
VOr-esseniıischen 84 Te VOL der makkabaischen rhebung und hat
M 251 T zugleıch das Datum, achn dem diıe beiden altesten el des

Henoch-Korpus entstanden eın mussen. (44)

Das VON eckw1ı entworfene Bıld der Entstehungszusammmenhänge des aStro-
nomıschen Henoch-Buc diıfferıjıert ZWar gegenuber der ben geschılderten
AÄnsetzung UrcC anderKam, ındem ıne relatıve Spatdatierung vornımmt
gegenuber eıner Fruhdatierung, diıe mıt dem 364-Tage-Kalender fur die
Perıode eıit der Tempelweıhe 515 SA echnet. Entsprechend 1STt
VanderKam uch genelgt, Entstehung ın der Perserzeit anzunehmen.  45
Gemeinsam ıst beıden Posıtıonen jedoch, daß G1e beı der Konkurrenz VeL-

schıedener Kalendersysteme VO  m emnm dıie Verhaltnisse ın Palastina
1C en Dıe Datiıerungsdiıfferenz hangt el OLLenbar mıt den jeweils
1M Hintergrun vermuteten Einflussen remder Kalendersysteme ZUSaMMeN :

VanderKam nımmt primar mesopotamischen Hintergrund d wahrend eCKW1L
uch A jungeren griechischen Eınf£fluß vermutet. Diese etrtztere ermutung
basıert auf rel Thesen

Diıe Eintellung des Jahres l1N ıer Jahreszeiten 82) sel aQus

42) Beckwiıth, Enoch Liıterature 367
diıeses Geschiıchtsaufrisses uch bel Pre-43) Vgl. Deutung Beckwith,

Hıstory B
44) Vgl. Beckwıth, Enoch Lıterature TT e «  D SN the CWO OOr sen. uSt

theave een wrCrıtten DV representatives Of the Dre-kssene vement,
earlıest ate whıch theyvy Ca ave wCitten L1S about 251 C

45) ıne G Festlegung des Datums nat VanderKam nıcht a<  MM  ®
ErC gıbt 1U thırd-century ate for the 1s almost
assured, while OL ancıent ON 1‘sS nO impossible." VanderKam,
GCOowth,
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dem griechiıschen alender geborgt, (46)
dıe Rechnungen den Langen VOIl PE  un und acht Jahren °  en
/4) selen Reflex auf den grıechıschen Acht-Jahres-Zyklus(47)
und dıe OrlLlıeDe ur Arıthmetik sejen UrCcC den Kontakt mıt
grıiechıscher Mathematik bedıiıngt, der TSt. ach der zeıt des
Alexander-Feldzuges moglıch war.(48)

Doch halten dieseg eıner Überprufung N1C an diıe Einteılung
1n ıer Jahreszeiten ısSt Nn1C notwend1g "griıechisch" ebenso W1Le der 8-

Jahres-Zyklus durchaus babylonısche Entsprechungen hat. Die Entstehung VON

Vorlıeben ıst ZWaL eın aum uberprufbares Phanomen, doch scheıinen dıe
verwendeten ganzzahlıgen Angaben mıt ıhrer etwas umstandlichen ÄArt ZUMmM

Ausdrucken VONN Bruchteilen N1C| auf Vertrautheit mıt ratıonalen Zahlen

verweisen, wıe S1ıe grıechıschen Mathematiıkern der angeNOoOMMENEN / n

Verfugung stehen. Vıel naher liegen 1n en rel herangezogenen Elementen
diıe babylonıschen Parallelen, wıe G1e B ın der Ser1ıe MULAnin enthalten

3n

Babylonische alender

Die keilschriftlıchen der Serile mUIApin 1ınd ın mehreren O

fragmentarıschen Exemplaren aus verschıedenen Jahrhunderten und Regıonen
bekann  9) die alteste dus SSUur datıert aufF 687 V, DG jungere
Kopıen wurden ın Mesopotamien och 1M e E GE erste "”Dr8 Serıe

m“lApin SPaT em Anscheın ach 1ıne Kompılatıon des gesamten asSstrono-

mıschen Wıssens der Zeit VOL —="700 darı “ (90) el bıldet S1e jedoch keıne

vollstandige Einheit als "Lehrbuch" SONdern enthalt R uch wıder-

spruchliche Angaben, die erkennen lassen, daß astronomiısches Wıssen

46) Beckwiıth, Enoch Lıterature 382 thırd SOULCEe 1.S the TrTee
calendar, from whıch the Essene calendar presumablıy borrowed I5 four
SeeAasSOoNs AA}

47) Beckwıth, Enochnh Lıterature 382{f ug A E selectıon OL per1ıo0ds Of
ree, five and eight * Ma reflect acquaıntance ıth and
rejectıon O£.) the ree 83-—-ve cycle, whıcnh intercalarıy
mONn 1n the ERACh; and eıghth vears.”

48) Beckwıiıth, Enoch Lıterature 384 E whY rhe Ekssene calendar SNOWS
such DpDreoccupat ıon 25 AAA D ‚„anıswelr be that,

rhe Essenes had S OME cOontact ıthafter the CONquesSt O Alexander,
ree mathematıcs."

49 ) Die Lolgende ar  e  un basıert weitgehend au Waerden, Anfange AÄFF
90} Waerden, Anfange



gewachsen ıst und ıch verandert Aat.

Diese fruhe babylonısche Astronomie gehort och der ZaIt d. ın der
Datums- und astronomısche Angaben nne 1lrekten auf den Tierkreis
emacht wurden. TOLZdem spielen jedoch diıe Beschreıbungen VON Regelmaßig-
keiıten 1N Sternbiıldern, deren ufgangs- und Untergangszeiten, SOW1Lle
Planetenbewegungen ıne und 1ınd ausfuhrlich beschriıeben. Doch
ınd ın diıesem Bereıch Entsprechungen ZUM astronomıschen Henoch-Buch

wenıger greıfbar. Und das scheıint daran lıegen, daß dıe Bewertung der
Gestıiırne 1LM udentLum anders VOrgeNoMMenN B do Wahrend fur Babyloniıer ıch

der Gestırnswelt dıe ıe gottlicher Machte dırekt ablesen laßt,
ıst ıne solche polytheistıische 16 fur judische AÄAstronomen Nn1C
moglich. ıer ä rO vıielmehr 1l1Ne theologısche Sıchtweise notig, dıe hınter
dem empirisch Wahrnehmbaren den Eınen denken laßt. er die Gestıiırnswelt
elıner Strengen Hıerarchiıe VON Engeln mıt jeweils abgeleiteter Mac

STzugeordnet, ındem diese als "Fuhrer" elınes Gestirns fungleren.
letztendlıch dıe Ruckfuhrung auf den der Spitze stehende Schopfergott
erhaliten. SterneWıewelit dıe 1n L.Hen 82 geschılderten "Ordnungen der
und deren Engelfuhrer, dıe E den ler Jahreszeıiten, Monaten und

zugeordnet Sınd, B1ı estimmte Sternen der Konstellatıonen 1ın Bezıehung
stehen, die diıese zeiteınheiten Gestırnshımmel markıeren, laßt ıch
aufgrund der erhaltenen amen leıder N1C enr ermıtteln.(51) Doch
scheıint dıe Gestirnsordnung uch NıC unbekann se1lın, wenngleıch GS1e
vergleichsweise gerıngen aum 1M astronomıschen Henoch-Buch beansprucht.

babylonıschen Bereıch nat die Beobachtung der Sterne und iıhrer Aus-

wırkungen fur das iırdische eschehen ın der Omen-Liıteratur eınen edeuten-
den Nıederschlag gefunden, der uch fur spatere astrologische und asSstrono-
mısche Aufzeiıchnungen pragend JEeEWESEN Lar wel wesen  ıch emente
astraler Zeıtbestımmung ınd uch 1M Weltschopfungsepos bereıits enthalten:

Er arı SC das JaiRr; Fteilte ab dıe Grenzen,

D Zumal dıe athiopische Überlieferung mıtten 1n den Jahreszeıiten ab-
brıcht und wıe uch 1m der Koordınatıon VO Oond- und
onnenlaut e21n geringeres Iinteresse der spateren Tradenten
diesen en erkennen 1TaßE:.
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(Fur die) Z Monate, je rel Sterne SsStTe@ellite an 452)
Tatsachlich 1Nd Lısten mıt jeweıls rel Sternen DIO 1N verschıede-
NenNn 'Oormen erhalten. Hımmelsbeobachtung und Vorzeichenkunde natten ULs:

eıner Darstellungsform gefunden, bel der auf e1nem sogenannten
kelıl-"AStTO1LaD” einer zwOolffach sektorlıerten tonernen Kreiısscheıibe,

SCAC1L  ıch rel Sterne fur jeden verzeıchnet wurden. Dıe Bedeutung
ider TLelza VOIN Sternen DIO 1ıst el N1ıCc ganz sSiıcher

machen. Wahrscheinlichkeit Bat die These, daß die regıonale Zuordnung
Elam, der Ämurru eın es Schema darstellt, das Deutung VON

Zeiıchen verwendet wurde. Dıese tradıtıonelle altere Einteılung are
nachtraglich estımmten Hımmelszonen und Machtbereichen der babylonıschen
Gottheiten Ea v, Änu und zugewlesen wOöorden.

Dıiıese Einteilung ın HKımmelszonen unterglıedert den Gestırnshımmel TD TrTel

Segme den Bereich NUuS den Himmelsaquator, Fnlıls nordlich Eas

sudlich davon. Die Segmentierun: des Hımmels ZuUSsammnmen mıt der ZWO1LFf-
Monatste1lilung ist ınsofern fur babylonısche Kalenderrechnungen grund-
legend, als eiınerseits die Einteiılung ın die rel Himmelszonen uchn eın
Krıterıum Unterglıederung des Sonnenlaufes 1N ler Abschnitte abgıbt.
Andererseits werden Monate n1ıC ach dem ond-Lau bestımmt, SONdern
schematısch ach Sternaufgangen. (53)

folgenden en deshalb besonders der dem astronomıschen Henoch-Buch

vergleichbare Jahresaufbau SOW1LE dıe gegenuber den ubrigen Sternen starker
L1M Vordergrund stehenden zwelı Gestırne, Sonne und Mond, betrachtet werden.
Denn ıer 1ınd Entsprechungen ın den Angaben ber Laut und un  10N aks
Zeitteiler SOW1Le ın der TUKTLUT der Jahresteilung ganz eu  1C

52) ach Waerden, Anfange
53) ES handelt sSsıch 1 den Astrolaben die helıakischen ern-

aufgange. —- Möglicherweise wurden die Sterne jeweıls gewahlt,
daß S1ıe ım Abstand VO: L0 agen aufgıngen. Ochn Devör siıch das
spatere Tierkreis-Schema ausprägt za 500 VL nehmen dıe 3*12
Sterne sachlich Für dıe Monatsbestimmung ar e1ne ahnliche

Funkt i}on eın Uun! bılden Vorlaäaufer des Jungeren S>Systems.



E Dıe vıer Jahreszeıiıten

Aufgrund der Ne1gung der TdacnAnse 23,5° gegenuber der Ebene, auf der

ıch dıe jahrliche Umlaufbahn dıe Sonne vollzieht, verandern ıch die
Au£f- und Untergangspunkte der Sonne Horiızont: bel der Sommer-Sonnen-

wende, dem Sonnenhochststand, iıst der nordlichste un erreıcht belı der

Winter-Sonnenwende, dem Sonnentiefstand der sudlichste Punkt,. Bezıeht Man

diese Veranderungen N1L1C auf den Erdhorizont SOondern auf den anınter
sıchtbaren Gestırnshımmel, erklart ıch die babylonısche Beschreıbun
diıeses Sachverhaltes, wıe Gj1le ın mulApin enthalten ıst

VYon Xx{ 1 1 bis steht dıe Sonne des Anu Wınd und Sturm.
Yon 1 bıs steht die Sonne Im  des enl ıl rn und Hıtze
Von 1 bıs YIll steht die Sonne des Anu Wınd und Sturm
Von | DIS steht dıe Sonne des Kälte. (54)

Schematiısch werden jeweıils relı 30-Tage-Monate eınem Vierteljahr ZUGE —
Oordnet,. Diıie Sinnhaftigkeit dieser Einteılung 37r°O folgendem Schema
leıcht achvollzıehbar:

\ /

\A

A

Ahnlich Wwıe 1n ben geschilderten Kalender-Systemen ıst uch beıi den
schematıschen 30-Tage-Monaten ıne Schaltung notwend1g vorausgesetzt,
dıe 1ıfferenz zwischen Zahlung, ternen- DbZW. Sonnenjahr 1

54) Waerden, Anfange
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gleıchen. (55) Die Serıe mulApin behauptet dementsprechend auch, daß ıe
Aquinoktien und Olıstıtıen ın der der Monate I I VII und

lıegen."(56) Wichtig fur den Vergleıch 1St besonders die schematısche

Eiıntelilung hervorzuheben, achn der die Wırkungen der Sonne Jahreszeitlich
beschrıeben werden je nachdem GS1e ın den Machtbereıich eıner anderen
ttheit eintrıtt4(5%)

S, Dıie ZWO Monate

ıne welitere Entsprechung, dıe bereıts erwahnt ist und mıt dieser FE1ın-

teılung zusammenhangt, 1a die schematısche Zahlung 1N 172 Monaten

gegenuber reinen Mond-Monaten wecnNnselnder Lange. (58) Diese

echnung mıt eınem 360-Tage-Kalender scheınt die Gegenposition se1ln,
der gegenuber das Or TekKte" 364-Tage-Schema des Henoch verteıdigt und

553 Dıe Schaltung erfolgte durch Hinzufugung eınes ; 88 IS Monats Adaru
Z 360-Tage-Jahr. ıne der angewendeten alten Regeln, dıe S
cen Pleıaden-Schaltregel, bezıeht uch den Mondlauf mı eın "Wenn
U Nısannu Ond und Pleıaden ın Konjunktıon stehen, S dieses
ahr normal; ennn SrSsSt o Nısannu, IS dieses anr 221n Schalt-
yanhr.ı (Waerden, Anfange 79) Dıese und ahnliche empirischen Schalt-
regeln S1ınd 1M Laufe der -n durch rechnerısche Annaherung erheblıch
verfeınert wOrden: e SPAtET nat Ma ann. eınen festen Schalt-
zyklus eingeführt, zunachst eınen 83-7jahrigen Z ann eınen
besseren 19-jährigen 499 U  D  e  JM aaQ0

56) Waerden, Anfange Va ebda uch widersprüchlichen Behaup-
cCungen, dıe au der Verquıickung alterer und jJungerer Systeme
erklaren Ta

(57) Lm astronomıschen uch V ntsprechendes ZWAar nne ezug auf BL
Ka und Anu enthalten, OÖOcCcnNH treten OL dıe ıer Chiliıarchen ahn-
Lıche Posıtıonen.

ben Anm.58) VL 38£f Zu mOglicherweise uchn 1M Sınt£f£lut-Bericht Vel-
wendeten schematıschen Angabe: 150 Tage fuüur Funtf Monate.
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begrundet W1rd. (D59) el 1eg die Hauptdı  erenz RM je eınem zusatz-
Liıchen Tag beım Übergang VOonN eiınem Quartal nachsten. 1ese 1ler 'neu
erfundenen' Tage, die die judische Adaption des Kalenderschemas jeweils
ei1lnem Quartalsengel zuordnet, hat dadurch den Vorteıil, vollstandige
Wochen enthalten und zugleıic ıne großere Nahe Sonnenjahr
erreichen, daß dıe Abweiıchung DIO Jahr NUu  m Och 1/4 Tag betragt und
Schaltungen kleinerer Eınheiten moglich werden. (60

In  nNnt ıst fur eiınen Vergleich weiterhin, daß 1M babylonıschen
Bereich die Zuordnungen der Aquinoktien und listitıen den Monatsdaten
ın eiınem alteren und eiınem jungeren System 1ıfferıeren. alteren fallt
dıe Fruhjahrs-Tagundnachtgleiche auf den des { Monats,(61), daß
der Neujahrstag ungefahr zwelı Wochen spater legt. jungeren System
dagegen biıldet der Ta I den Fruhjahrspunkt. Dieser Unterschiıed hat Se1line

Ob namlich unter bestımmtenAuswiırkungen auf die Schaltungspraxis:

y A A L.Hen ber dıe599 Vgl P Chılıarchen, dıe "hinzugerechnet
werden. Sie weıchen nıcht VO.: der Posıtıon ab entsprechend dem Kalen-
der des Jahres, Und S1e verrıchten den Dıenst den or agen, dıe
nıcht der Berechnung des Jahres gezahlt werden." SOow1e 1L1.Hen
HZ GE "Selıg SsSınd 4 L@ erechten;:; He z nıcht sundigen w1ıe dıe
Sunder acn der Zahl a  L ıhrer Tage, denen dıe onne Hımmel
geht, 1 den oren dre1ß1g Tage (lang) M1ı den Hauptern ber tausend
dieser Ordnung der Sterne Chılıarchen e1n- un ausgehend und
zusammen ) mı den ıer Tagen), dıe hinzugefügt werden, dıe dıe Sr
Jahresteile scheıden, die S1e fuhren und mı denen 61 @ an) vıer
gen erscheıinen. Ihretwegen S1ınd dıe enscnen 1M E E und berech-
Ne S1e nıcht beı der Berechnung des ganzern JtE1LaUFsS;, eıl dıe
Menschen über S1e 1Mm TE LO S1iınd un S 1lıe nıcht kennen. enn S1e
ehören 1n dıe Berechnung des Jahres und Sınd richtig darın) aufge-
zeıchnet FUr immer. ;  :

(60) Diıe Schaltungspraxis mu ß dabei, das System nıcht zerstoren,
Wocheneinheiten durchgefuhrt wOrden Se1inNn:! etwa jedes Sabbat jahr e1ıne
OC SOW1e achn 1er Sabbatzyklen ıne weıtere Oche:

364 2548 Tage

2555 Tage Tage

Tage 65425}
ıne solche VanderKam, ıst N1ıCcCRechnung (vgl Orıgın
bezeugt, Och macht sS1e iımmerhın eu  C daß dıeses System Draktı-

ware.
81) Waerden, Anfange
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Bedıngungen 1r darauf eın 13 eingefugt werden der ob das bereıts

begonnene Jahr verlangerten Schaltjahr deklarıert werden muß.

Das astronomısche Henoch-Buch geht drıtten jedoch dem alteren
ındem n dıe ende-, Hochst- und Tiıef-babylonıschen System naheren —-Weg,

punkte der Sonne und den Jjeweıls e1lgen> ur gezahlten 31 Tag des Monats

jeweıls dem Ende Quartals zuordnet (62)

P Dıiıie Fag- und Nachtlangen

D1ie großere Nahe Zu alteren babylonıschen System 1ST uch belı den Angaben
ber dıe Langen VonNn Tag und aCcC Hen egeben. 1lıer W1Lle dort

verhalt ıcn der langste Tag kurzesten aCcC und umgekehr WLie

dem babylonıschen System dagegen 1rd M1Lıt eliatl0o

VON gerechnet (63)

ond euc.  auer

Dıe aramaıschen Text des astronomıschen Henoch-Buches umfanglıcher
erhaltenen und der athıopıschen Versıon ar verkurzten Angaben ST

Leuc'!  auer des Mondes en ebenfall enr deutlıche Entsprechungen
babylonıschen aterıal:

"Bereits den alteste Texten fınden WILLIy Verbındung mıt der
auer der Nac .Ll.Ne Methode ZU  m Berechnung des Auf- und

Annahmen:Untergangs des Mondes. 1ese Methode eru auf folgenden
i In der letzten acC VOL dem geht der Mond

gerade be1i SONNeENUNteErgaNg unter und bleıbt unsıchtbar.
den folgenden Tagbıs Zur funfzehnten aCcC verspatet

ıch der Monduntergang gegenuber dem Sonnenuntergang 1/45 der
aCcC

In der funfzehnten aC geht der Mond bel SoNnenuntergang
auf und beı Sonnenaufgang unter, scheint LE dıe aC!

Fur jeden folgenden Tag verspatet ıch der Mondaufgang
LA der aC

5. Infolgedessen 1St der Mond 441 dre1ı1ss1igsten Tag unsıchtbar
und geht ML der Oonne auf "(64)

62) Vgl dazu dıe Angaben Hen U L9£f 25f 31
63) e1m alteren und babylonıschen System W1L uch Hen

S31Nd 1ı1ese Relatıonen Jahreslauf Lınear fortschreitend angegeben
vgl Waerden, Anfange 8l

64) Waerden, Anfange



Dieses Schema 1sSt sinngemaß ın der judischen Adaption ubernommen, mıt dem

Unterschied, daß N1C! jJeweils mıt L5 als z_ und Abnahme sondern ent-

sprechend der Hochschatzung der Zzahl sieben mıt ıebteln und Halften VOonN

iebteln, mıt Vıerzehnteln, gerechnet T: Daruber hınaus ınd die

Angaben jeweıls aur Tag- und Nac'!  zeıten berechnet, dıe voraussetzen, daß

unabhangig VON Sonnenunter- und —-aufgang DZW Dunkelheit dıe Nachte
jeweıils leıche Langen aben, 1so VOonN twa 18 Uhr bıs Uhr gedacht
werden.

Dıiıe

den VOLaAaNgEHGANGENEN Abschnı  en ıst der Versuch unternommen, eiınlıge der

robleme, dıe M dem Studiıenobjekt "astronomiısches Henoch-Buch”" ZUSaMMeN-—

hangen, 1N er Kurze beleuchten. ES geht el N1C! darum,„, den

gesamten babylonischen Hıntergrund erschopfend darzustellen, W1Le ın

NeueZzIiell Trbeıtren Ochnh deutlıcher anhand VON Vergleichsmateriıal aufgew1ıesen
wOrden st.(65) 1ıelmenr sSOollen die Voruberlegungen ıne Brucke SC  agen,

den ZUgang diıesen Texten erleıchtern und ıhrem DZW
erneuten tudıum anzuregen. H1  SMı  el wıe der Aufsatz VOoOnN Neugebauer(66)
konnen dadurch N1LıC erSetzt werden, doch ın gewisser Welse ıne orrektur
eTTahren:; daß "t+here 15 vısıbleTE Neugebauer der Überzeugung,
TaCce f che sophistıiıcated Babylonıan astronomy of the Persıan
Seleucıd-Parthıan perıod."(67) Wahrend Neugebauer OLLenDar eiıner Fruh-
atıerung iınsgesamt skeptisch gegenubersteht und 1M 364-Tage-Kalender ıne

jungere Ba NOC constructıon" sıeht, verwelsen dıe Spuren, wıe S1e ben

zusammengetragen sınd, her auf ıne Verbiındung einer alteren Entwick-

lungs-Stufe babylonıscher Astronomile. Doch mußten ben uch bısher VeLr-

retene Fruhdatierungen LM Kontext des zweiten Tempels infragegestellt
werden. bleıben fur eın welıteres tudıum der die Frragen TST

Welcheeınmal en Tn welchem Rahmen onnten GS1Lle entstande eın?

Moglichkeiten und Grupplıerungen kommen fur dıe Auspragung diıeser radıtıon
1N Frage

65) Vgl VanderKam, Growth und Kvanvıg, OOts
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AQEnastr_r L1 (Mılık

und er euchtet Reast dieser Nacht dre1ı Sıebente

und er wırd ver samme | t In dıieser Tagzeıt vıer Sı ebenten und e Inem Halben

sodann geht ET unter und geht hıner

und ıst bedeck t se ı end den Rest dıiıeses Tages Zzwe ı Sı ebente und eın

n der Nacht

ıhr ıst er Dedeck t se ı end VIGT Sıebente Und erın Halbes

und vermınder t werdend WE sSe r Lıcht zuU) vıier 5 ı eben ten und e& |MNem al

sodann K Omm t er nNeraus

und er euchtet Im Kest dıeser Nacht Sıebente und eın al

und ET wıra ver samme | t dıeser Tagzeıt fünf Sı ebenten

sodann er unter und gen t hınern

und ıst bedeck t se ı end Rest diıeses Tages Z7WEe I SıieDente.

Und der Nacht

ıhr er seiend tfünf Sıiebente

und verminder t wer dend seIınem 10l zu) fünf Sı ebenten.

sodann k Omm t heraus

und Sl euchtet Rest dieser Nacht Z7WE | Sıebente

und er wWırd versamme | t in dieser Tagzeıt fünf Sı ebenten und eiınem Halben

socann er unter und hıineın Z Un Tor

und ıst bedeck t Se 1 erı Rest diıeses Tages eın S ı ebent und eın al

in der Nacht

In ıhr ıst er bedeckt seıend fünf Sıebente und eın al

und verminder t werdend Sa |NeM L ıcht zu) fünf S ı ebenten und eınem Halben

sodann k Oomm t er heraus aus Tlor

und Br euchtet RKest diıeser Nacht eın 5 ı ebent und eın al

und er wıiırd versamme | t n dıeser Tagzeıt sechs Sı ebenten

sodann er unter und hıneın

und ıst bedeck t se ı end Rest dıeses Tages eın Sıebent

n der Nacht

n ıhr ıst er bedeckt se ı end sechs Sı ebente

und vermınder t wer dend V orn se ınem Lıcht zu) sechs 5ı ebenten

sodann K Oomm t er heraus

und er euchtet Rest dıieser Nacht eın Sı ebent

und er wırd ver samme | t In dıeser Tagzeıt sechs Sı ebenten und e i Nem Halben

sodann or unter und hıneıın
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40Enastr"’ .  s  W (Milik

er euchtet in der Nacht

ıhr vıer Sı ebente

sodann er unter und hınerin

In dıeser Nacht

‚aßt vo| lenden dıe Sonne, gehen alle ihre nen dıe ım lor SsSınd

und SIe ıS ;gınnend, umzukehren um kommen

und Um herauszukommen auf ıhren Bahnen

sodann der unier und geht hıneirn

und er verfıiınstert sıch Rest dıeser Nacht ( zU) dreı 5ı ebenten.

und er wırd ver samme | t In dıeser Tagzeıt VvVıIıer 5ı ebenten und e ıNem Halben

sSodann K Omm t heraus

und errsch Rest des Tages 7 WE | 5ı ebente und eın lal

er euchtet In der Nacht

ın ıhr VvVıIer Sı ebente und eın al

sodann er unter und genht hineıin.

In dıeser Nacht

IS  &. begınnend dıe Sonne

uUMmM umz ukehren und k ommen auf ıhren Bahnen

und um un terzugehen auf ıhnen

sodann der unter und hıneırn Z UT fünften Tor

und er verfinstert sıch Rest dıeser Nacht ZWEe | Sıebente und eın Halbes

und wırd versamme | t In dıeser Tagzeıt fünf 5ı ebenten.

und es ıst gleıchend ıhr das Lıcht fünf S ı1 ebenten vollstandıg
sodann k Oomm t er heraus aus fünften lor

und herrscht d Rest dı eses Tages ZWE | Siebente

er euchtet In der Nacht

In ıhr fünf Sıebente

sodann er unter und hıneırın

er verfıiınstert sıch In dieser Nacht ZWEe I Sı ebente

er wiırd versamme | t ın dieser Tagzeıt fünf 5ı ebenten und e inem Halben

9 '/
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4AQEnastr_r  D 5  e (Mılık 284)

In der Nacht

In ıhr ıst er bedeckt se ı end sechs Sıebente und eın Halbes

Uund vermınder t werdend von se ınem Lıcht zu) sechs Sı ebenten und e ınem Halben

sodann k Omm * er heraus

und er ıst |euch tend Kest dıeser Nach t dıe Halfte eIıNnes Sıebents

und wıiırd ver samme ! t ın dıeser Tagzeıt ZUur inzherit

sodann gent J8 unter Uund gent hıneın <Z um Jor>

un ist Dedeck t se ı end den Rest dıeses Tages ın nzheit

und 65 \S  * ı hm GET1OMMEN der Rest des Lıchtes

k Omm t nheraus

eıne Scheıbe/Rundung |leer VvVon allem Lıcht

als Verborgene mı t/bei der Ssonne



B  Athiopischer Hen

1” Das Buc! der Bewegung der Himmelsi ıchter.,

WIiEe sıch mıt j edem einzelnen (von ıhnen) verhaält je nach ıhren Klassen,

Jjedes nach ıhrer Herrschaft je nach rer Zeıt

jedes je nach iIhrem Namen hren rsprungsor ten und ‚e nach ‚ hren Monaten

dıe mIr rıel, der heı l ıge Enge! der ıhr Führer ıst geze1ıgt hat

Und S zeıgte mir al iIhre Vorschrift, wWIıe sSıie ıst,

und wie alle re der Weit (sınd) und DIıs In Eewigkeit,

DIS dıe MELUE Schöpfung, dıe DIS in Ewıgkeit wal geschaf fen seın wird

dıes iıst das besetz, das des nen ! ıchte:

Das Lıcht (hat) se Inen Aufgang In Toren des ımmels, dıe nach üOsten |ıegen,
und seınen Untergang n west| ıchen Toren des Hımmels

ı C] sah

sechs Tore, ın denen dıe Sonne hervorkomm

und sechs Tore, dıe Sonne untergenht.
Auct der In J enen Toren auf und unter

und dıe hrer der Sterne mıt denen dıe sie führen

hs sınd) Osten und sechs Westen

SIe alle Tolgen eınander , eiIns QeNnNaqu nach anı  ren,

und viele Fenster (sind) suüdl ıch und nordlıch J enen Toren.

uers das große 101 SONNe hervor ,

und seine Rundung ıst) WIıe dıe Rundung des Hımmels,

und alles ıst Vo Feuer , das euchtet erwarmt

Dıe Wagen, In denen sıie aufsteigt, treıbt der Wind,

dıe Sonne H ı mme | unter ,

und sıie kehr t lurcl Norden

nach Osten k Oommen ;

und wiırd so) geführt, sSıie J ETW best immten) Tor K Omm t

und H ı mme | euchtet

In dieser Weıse sSIe Monat ın großen lor auft

sSIie näml ıch In vierten jener sechs Tore auf, dıe Os ten (sınd)

Jenem vierten Tor , a dıe SONNe Monat hervorkommt,
sınd zwoöl.f Fensteröffnungen, denen eiıne F | amme hervorgeht,

SIe ihrer Zeıt wer den

100 utsche Übersetzung des athıop!schen Textes Uhlig,



.  Athiopische Hen 7E

e Wenn sIie M ı mme | aufgeht k omm t sıe durch enNne>S vierté Tor dreißıig Tage ( lang) hervor.
und UENMNaU durch das te Tor | m Westen des Hımmels sıe unter
und In dıesen Tagen wırd eın Tag inger als der andere) Tag,
und eıne Nacht wırd kürzer als dıe andere) Nacht ıs dreiıßıgsten Tag

an J e Tag ıst der Tag ZzWE Teıle |anger als dıe Nacht
und der Tag umfaßt GeNagu zehn leı le,
und dıe lacı genäau acht TlTeıle

dıe Sonne geht auf In Jenem vıerten Tor., und sıie ım vıiıerten unter

W
S11 e wende t Sıch zurück Z UuUumM iıntf ten Tlor Osten dreı Tage ( lang)

und sSıe dıesem auf und geht fünf ten unter
dann wırd der Tag uUum <e ı nen> Teı l |aänger und der Tag elf Teıle,

und dıe Nacht wırd kurzer und umfaßt s ı eben Teıle
| { 1

sıe wende t sıch nach Osten zurück und kOomm t In das sechste lor
und sıie sechs ten Tor auf und untfter eınunddreı ßıg Tage ( !ang)

sSeınes ( jJahreszei t ! ichen) Charakterıstıkums.
Jenem Tage wWird der Tag äanger als dıe Nacht

Der Tag betragt das Doppe! te der Nacht, der Tag zwolf Teile umfaßt
und dıe Nacht wiırd kürzer und umtaßt sechs Te1ı le

dıe Sonne er'| sıch, daß der Tag zer und dıe Nacht |änger wird
|

dıe wende f sıch nach ÖOsten zurück,
und sıe das sechste lor eın und darın dreißıg Tage ( lang)

auf und unter
WE dreißig Tage vol lendet sSiınd,

N ımm t der Tag geNIaU e ınen Teı 1l ab
und umtaßt elf Teıle und dıe Nacht s ı eben Teıle

dıe Sonne rı Wes ten lur cl Jenes sechste Tor.,

und sıie nach Osten
und fünf ten Tor dreiß Tage ang) auf
und Westen wı ecder tünften Tor unter

j enem Tag wırd der Tag u ınen: Teıl Kürzer,
und der Tag zehn Teıle und dıe Nacht acht Teıle

dıe auf ın Jenem Tor und fünften Tor des ens unter;

und sıe ten Tor Im OÖsten
seınes ( jahreszeıt ! ıchen) Charakter ıstıkums einunddreiß ıg Tage ( Tang) auf

und Westen unter

J enem Tage IS  ” der Tag mıt der Nacht ausgeg! ıchen und wırd gleıch lang
Dıe Nacht nel Teıle und der Tag Meun Teile

dıe in ) enem Tor auf und Westen unter‘;

101



—  Athiopischer Hen

VII
sıie wende sıch nach Östen zurück

und | M dr ı tten Tor dreißıg Tage Jang) auf
und Westen drıtten Tor unter

Jenem Tage wırd dıe Nacht änger abs der Tag
eıne Nacht wiırd |aänger als dıe andere) .5
eın Tag wırd kürzer als der (andere) Tag DbIıs dreıiß:gsten Tag
dıe Nacht umfaßt genau zehn eı le der Tag acht le1ı le
dıe Sonne In J enem drıtten lor auf und drıtten lor Westen unter

YIII
sıe wende sıch nach Osten zurück

und Zzweı ten Tor Osten dreißıig Tage ( ang) auf,
ebenso sıe zwe ı ten lor Westen des 1 mme unter

jenem lage dıe Nacht elif Teıle und der Tag s ı eben Teıle

Jenem Tage Sonne In ] enem Zzweı ten lor auf
Westen zweı ten TIor unter

|
SIıe sıch nach Osten zurück

In das Tlor einunddreıß ıg Tage g}
sie Tor Westen des Hımmels unter

Jenem Tage ıst dıe Nacht |anger und betragt das Doppel te des Tages,
und dıe Nacht umfaßt genau zwol f Teıle und der Tag sechs Teıle.

hat dıe Sonne hre weı teste z vol lendet ;

und SIe xkehr t wiıeder auf 1esen ihren Bahnsek t ı onen
kommt In j enes Tor dreißıg Tage lang)

Wes ten ı hım gegenüber unter

ener ht nımat die ht e ınen Teıl Lange ab
dıe umfaßt eif Teı lle und der Tag s ı eben Tleıle

dıe kehr t zurück
trıtt ın das Tor eın, das OÖsten (lıegt),

sıie sıch zuruüc| auf diesen ihren Bahnsel  10nen dreißig Tage (lang)
aufgehend untergehend.

r ) enem Tage dıe ‚ange der ht
die ht zehn Teıle der Tag acht Teıle

31 an ] enem Tage dıe in J enem Tor auf und Westen unte!
Xi 1

wende t sıch nach Osten zurück aa . TE 7 a ıE —Tor einunddreißig Tage ( lang) auf
Westen untier

An  An jenem Tage wırd dıe kürzer
und umfaßt Teı le, der Tag Uumfaßt MNel Teıle

dıe ht ıst mit Tag ausgeg! ıchen
das Jahr dreihundervierundsechz ıg Tage

Und die Tages der und dıe ze des Tages der Nacht
durch Lauf der Sorne s ınd sıe unterschiedli ıcl

wırd ıhr Lauf Tag Tag und ht für ht |änger wiırd kürzer
35  35 dıes ist das setz Lauftf der

ıhre ickkehr , s 16 sıch urückwende t und aufgeht
dieses große Liıcht, das Ewigkeit Ewigkeit wird.

das, aufgeht, ıst das große Lıcht, wird so) nach se iner Erscheinung benarnnt
WiIe der Herr lJen hat
Wıe sie aufgeht, ebenso (unter) ,
und n ımmt nıcht und runt nıcht, sondern uft Tag und Nacht,

iıhr Lıcht ıst S!Iı J ler als 'das des ıdes aber | der Größe sınd dıe be ı den gleıch.
102
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Nach diesem Gesetz ( =0er 5Sonne } sah ıch

eın anderes SE für das kleinel(re) Lıcht, das WITrd

seıne Rundung (1ıst) gleıch der Rundung des Hımmels,

und seın Wagen, auf treıbt der Wınd

und nach e |NeM festen) Ma wırd ı hm das L ıcht gegeben

ı edem Monat anı sıch SeIn Auf- und € IM ergang(sort)

und Tage sınd WIıe dıe Tage cder Sonne

und { SsSe ıIn Lıiıcht gleıchmaßıg seine Sche ıbe ausgebreı tet) iıst

betraäagt es ten Teı 1l des Lıchtes der Sonne

begınnt (der |unare Monat)

Seıne Phase Osten

k Oomm t a dreißıgsten Tag (des solaren jats) hervor‘;

und er j enem Tage ıchtbar wird,

is{ das tür der atsanfang IM dreiß ı gsten Tage,

mı t der Sonne in Tor , in dıe Sonne aufgeht,

aber In e ınem (Wınkel )Abstand e ınem halben Sıebentel

und seıne ganze (übrıge) Sche ibe ıst leer‘;

sıe hat keın L ıcht IS auf s ı eben ten Teı1l

des vierzehnten eıls des Lıchtes (der Sonne )

Tage M ımm 7 er eın sıebtel Teı1 und dıe) der Haltfte seınes | ıchtes

und) es5 wırd seın Lıicht eın sıebtel Sı ebente!l /sechstel Teıl e | Nem und dıe Ifte

er unter mi t der Sonne 143 Es geht unter dıe Sonne L

und aufgenht die Sonne

der auf mıf ıhr

und ar n ımmt dıe Ifte des eı le des Liıchtes

ın jener ©- Antfang seınes Morgens

am er‘! Tag des Monats unter Cder mı t der Sonne

und wırd inster ın ener Nacht

sechs/s ı eben und s ı eben (= ocder 14) Teılen und e iner Ifte

er auf | enem Tag als eın sı ebente!l Teıl genäu

und er heraus

weıiıcht Vo Aufgang Öder Sonne

und |aßt |euchten/ leuchtet übr ı gen Tag

zu) sechs/s ı eben S ı eben Teilen

61 Über setzung: Koc]
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—  Athopische Hen 74

IC sah e ıinen ander en L auf

und eın (anderes) SsSe für ıhn d)

wonach efT entsprechend | enem se

seınen monat | ıchen Lauf vol T7 ftührt

dies alles zeıgie mIT der hei l ı9€e Enge ! rıe

der der Führer hnen allen ıS

Uund ıch schr ıeb ıhre Stel!l l ungen auf

wWıe er sie) mIr zeıigte,

und schr ıeb ihre Monate auf wie SIıe Ssınd,

und das Sche ınen res Lıchtes,

Dbıs fünzehn Tage vol lendet Ssınd

In einzelnen Siıebenteln

o| lendet er seIine Finsternıs in fünfzenn Tagen,

und in einzelnen Sıebenteln vol tendet er seın volles Lıcht,

Osten und Westen

stımmte Monate andern c@ | nen Untergang(sort),

und ın bes  ten Mona ten |aäuft seıne e ı gene besondere Bahn

rend zweier Monate er

mı t der Sonne In jenen be ı den mıttleren Jlore unt!

drıtten und vierten lor

er s ı eben Tage (lang) hervor aus demse |ben Tor) ,

sıch her um kehr t wieOder In das Tor zurück,

In dıe SONMEe aufgent;

er füllt seıin volles L ıcht auf

weicht der WE  WE

trıtt innerhalb von)} acht Tagen In das sechste Tor ,

in die aufgeht

WEeNn dıe Sonne In Cem  Jem vierten Tlor aufgent

dort sechsten Tor } < ı eDen Tage ( Lang) hervor ,

bıs er fünften lor aufgeht;
er kKenr t wı eder innerhalb vorn } s ı eben Tagen

in das vierte Tor zurück;

er füllt sSeın volles Lıcht autf

we ıcht ( von

r: ( innerhalb von } acht Tagen in das Tor eın

kenrt ( innerhalb von } z ı eben Tagen wıeder

in das vierte Tor zurück,
u D —  wn &E
ya a S

>a E

a

In dıe Sonne au'104
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Athopischer Hen

sah ıch ihre Stel lungen

wi dıe aufgehen un dıe Sonne untergent

|enen Tagen hat dıe Sonne

wenn } an fünf re zusammenrechnet,

e ınen Überschuß Vvorn dreißıg Tagen

und csamt | ıche Tage,

(dıe) für 516 in e& |MNem Jahr fünf ren

SIıe vol l Sınd, z usammenk ommen ,

ragen dreihunder tvierundsechz ıg Tage

der Über schuß der Sonne und der Sterne beträgt sechs Tage
DEe fünf Jahren sechs agen k Ommen dreıßig Tage MM Ee

der hat gegenüber der SOnNnNe

und Sternen e inen ickstand dreiß ig Tagen

der tührt al le Jahre GeNaU herbeı

daß ihre Stellung In Ewıgkeit

wedcdier vorauseılt noch sıch e ınen Tag verzögert,
SON(  rn 516 wechseln dıe re mıf gr ol Genauigkeiı t

ın dreihunder tvierundsechz ıg Tagen
dreı re (sınd das) 109 Tage

und tür fünf re 820 Tage,
für acht re 2912 Tage ergıbt.

alleın k Ommen De | dreı ren Tage Z USENıNE

und be ı fün  M Jahren bleibt er fünfzıg Tage zurück

De | fün  = Jahren ergıbt das 17772 Tage,

daß sıch für De ! acht Jahren Tage ergeben

der davon wer den Tage hınzugezahl t
be ı acht solaren) Jahren

beträgt) seın Zurückble ı ben achtzıg Tage.
das Jahr wird genäau vol lendet

entsprechend ıhren kosmı schen POos ı t ı0nen

Pos ı t ı onen der Sonne,

ı ndem sıe In Toren aufgehen
sSıie In ı hnen dreißig Tage ( lang) auf- untergent.
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A  Athiopischer Hen

hre Führer ,

dıe laup' ( je) tausend ( von Sternen)

dıe über dıe ganze Schöpfung und über alle Sterne (gesetz sSind,

haben auch mı t vıer hinzugefügten agen) (ZU tun)})

dıe hinzugerechnet werden

Sıe weıchen nıcht V ıhrer Posıiıtion ab

entsprechend dem Kalender des Jahres

sıie verrıchten den Dıenst arı vıer Tagen

dıe nıcht In der erechnung des res gezaähl!t werden

ihretwegen sınd dıie sch rn darüber

hrend dıese | ıchter eınen zuver läss ıgen Dıenst

denkosm ı schen Posı tı1o0nen verrıchten

eins Tor.,

eiInes | M drıtten Tor des Hımmels,

eınes vierten Tor

und eins sechsten Tor;

und das Jahr wırd GeETIqU vol lendet ın einzelnen Stat ı onen

des versums

Denn die Zeıchen und dıe eı und dıe re und dıie Tage

zeigte mıIr der Enge ] Uriel

der Herr der Herrl ıchkeit auf ewW1g

über alle L ıchter des Hımmels > H ı mme |

und In der We i t gesetzt hat,

amı t SIe herrschen der Ober fläche des Immels

auf der Er de sıchtbar wer den S e a da
An

und hrer tür Tag und die Nacht werden

S5Sterne

und al dıenstbaren (Geschöpfe),
dıe in allen Wagen des Hımmels ihren Um l auf machen

B a m ] D E n
Ebenso zeigte mir Urij el zwöl f Toroöf fnungen

Run der Sonnenwagen Hımmel , ' ET a C D
aus die Sonnens trahlen her vor kommen

und die Hıtze auf dıe Erde kommt

SIe Zeiten,

dıiıe für sıie best ımmt SiNd,

geöf fnet werden;

( und (Tore) für die Wınde und Wınd des Taues

WENN sıie geöffnet werden,
106



R  Athiopischer Hen

H ı mme | ( der Erde) of fens tehend>

M W} dıe zwol f Tore am H i mme | über der Erde geOf fnet wer den

ın denen Sonne und Sterne

und alle Werke des Hımmels Osten und Westen hervorgehen

und vıiele Fensteröffnungen (sSsınd) Z U! Kechten und zur ıni

und eın ( jedes?) Fenster strahlt seIiner Zeıt Hıtze AuSs

sprechen! j enen loren, n denen dıe Sterne her vorgehen

w  m er es) ı hnen len hat

und SIe un  er‘ entsprechend ıhrer Zahl

ıch sah Wagen d Mımmel ,

wahrend sSIE raum ‚ ıefen oberhalb jener Tore,

ın dıe Sterne Kreisen, dıe nıcht un  er‘!

eiıner ıst gr Ol als sıe alle,

und er kreıist ganz en raum

107
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—.  Athiopischer Hen 1-—

Und an der Frde sah ıC]

nach allen Hımmelsr ıchtungen hın

zwOöl f offene lore,

Qus denen dıe Wınde her vor k ommen

und über dıie br  2 lasen

Dreiı ıhnen sınd

arı der Vorderseıte (=im Osten) des ımmels offen

und dreı ım Westen,

und dreı auf der Rechten des Hımmels ( =5üder )

und dreı auf der ınken Seıte

Dıie dreı (sınd) dıe nach Osten Z \

und dreı nach Nor den

und dreı auf der uückseite ıhnen ıhnen gegenuüul

ZuUr L ınken nach Süden

und dreı nach Westen

Durch viıer ıhnen K Ommen Winde

des und Glücks hervor ,

und j enen acht k Oommen Wınde der Plagen;
sSIe geschickt wer den

br ıngen sSIe Verwüstung über die Gganze er  - und das Wasser auf ıhr

und uber alle, dıe auf iıhr wohnen,

und über alles,

wa! Wasser und auf Festland ist

109
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—.  Athiopischer Hen 76 g 5 —'

der Wınd aus Jenen Toren, der tlıche nn

k Oomm t durch das Tor.,

das Osten |ıegt

und sıch nach ne1ıgt

aJus ı hm k Omm t erwüstung, Dürre,

HMıtze und Yernıchtung hervor

durch das zweı te Tor,

das) in der Mıtte Gbede ı hen hervor

Regen, Fruchtbarkeı E

Glück und Tau

und durch das drıtte Tor

das nach 5  r den |ıegt,

k Ommen Kalte und Dürre hervor

nach ıhnen k OMMEN dıe Sücw ınde

durch dreı Tore hervor

Als erster k Omm t

durch das vorn ıihnen

das nach Osten hın ist

der Glutwınd hervor

das mittlere Tor

das nahe( ! ıegt) k Oommen

wWohlgerüche, Tau Regen
Glück und Leben hervor

CJ  J9 durch das drıtte Tor,

das nach Westen (lıegt)

k Omawen Tau

schrecken Verwüstung.

d
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Athiopischer Hen 76, 10-14

nach ıhnen der Wınd, der Nor den

S!I Tor Kommt

Meer(wınd)

das nach Osten |ıegt <IN Rıchtung
Aaus ı hm k Ommen Tau Regen,

Heuschrecken und er wus ( Un

aqQus dem Tor der te

K Omm t Gede ıhen hervor

Regen Tau und Glück

und durch das arıtte lor

das nach Wes ten (lıegt)

<Cdlas sıch In Rıchtung Nor den hın neigt,>
aus ıhm K Oommen Reif Schnee Regen,
Tau und Heuschrecken hervor

nach ıhnen vıiertiens dıe Wınde

dıe Westen (sınd)

Durch das Tor

das nach Nor den (lıegt)
aus k Ommen Tau, Reif

Schnee und Frost hervor

aus mıttleren Tor

k Oommen Tau, Regen, Glück und hervor ;

und durch das letzte Tor.,

das nach Süden zu (lıegt)
ı hm k Oommen re, Verwüstung,

Brand Vernichtung Cvor

(damı t) ıst (der Bericht über ) dıie zwoöl f Tore

der H ımme | s<gegenden>
al l hre Gesetze

ıhre P |agen Uund all ıhr ®  14

ıCI dır gezeigt, meın Methusala

H
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ÜbDersetzung Hen 27 Athiopiısche Hen 11714

NneNNEeN! sınd sıe) Osten 05 Die Hımmelsrıchtung dıe Oöst!ıche

we ı | er ıst der Pe: weı | sSIie dıe vorderste) Ha

nenNNnNeNI (sind sıe) und dıe nennt u}  5

weıl\' In Bezug auf dor t ist dıe grolfße Wohnung weı | der Hoöchste dor t herabkam

und In ıhr ıst wohnend der Gepr ı esene der Itzeıt Ja besonder s dor t steıgt der Ew1Iggepr ı esene er al

in Bezug auf gr oßen Wınd/Rıchtung: Wınd des WESTENsS 2 dıe west|ıche Hımmelsrıchtung
e)

we ı | dor t k ommende sınd dıe Sterne des Hımmels weı | dor t alle Lıchter des Hımmels

516 un tergehende sınd und w S 16 aufgehende sınd abnehmen und un tergehen
und ıhre inzheıt der Sterne

we ı | (/deshalb) nenNNEN! (sınd sıe) Untergang
NneNNEeN! (sınd sıe)> In Bezug auf S  rden dıe vierte Hımmelsrichtung, als Nor den

bezeıchnet
we ı I ı nm verbergende/ verbor gene sınd

und versamme | t/ bedeck t> wer dende und her umgehende

<und> alle un tergehenden des Hımmels

CN sınd sıe) Zzu Aufgangen des Hımmels

und In Bezug auf Aufgang:
we ı | dor t heraufgehende sınd dıe Gefäße des Hıimmels

auch AUFGANG/ (Mı zrach)

weı | dor t au fgehende sie sınd)

Mondphasen ın ıhrem VYervo!lIstandıgt-Werden

) eCem Tag tür Tag

gesehen Wer den auf der er  $

ıC] sah dreı der Erde ıst ın dreı Teile geg! ıedert
eıner ı hnen wandeln In ı hm Sohne des schen, eıner ı hrnen als Wohnstäatte für dıe Menschen,

und eıner von ı hnen für sser und Flilüsse der anı  re ıst gefüllt) mı t Meer en sser,

mı t Schlünden , mı t Waldern mıT Flüssen,

mı t Fınsternis und mı t

eıner ı hnen für dıe Wüsten und für dıe 5 ı eben und der arıtte Teıl

für Gar ten der Quschta. mıt CM  Jem Gar ten der rechtigkeit
ıc} sah s ı eben Berge Ich sah s ı eben hohe Berge,

hoher Berge, dıe er als alle Berge Wwar €n,

dıe auf der bewohn ten dıe auf Erden sind)

k am her‘:  R auf sıe Schnee ı hnen k Omm t Schnee Reif)

Tage, Zeiten und Jahre ver':

Ortsetzung: Henoch 77,5-8 und {6,;1555; 128 115
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Athiopischer Hen ' 6-—9

der aufsterigt,

erscheınt H ı mme | zuerst) dıe Halfte des s ı1ıebenten leıls

das 101 wird darın vol l (?)

in 1erzehn Stufen Tagen D

vol lendet er sSe ıIn 1C]

dreimal fünf I5) Teıle Lıcht wer den ıM ıhn ‘Der tragen

Dıs d fünfzehnten ag

sSe ıin Lıcht voll ıst

nach Zeıchen des Jahres,

Sr entstent renı dreıiımal fünf 15) Stufen:;

entsteht der lurc] dıe Hinzufügung) der Halfte des s 1ebenten Teıls

e ı 56 IMNelTr Abnahme M ımm{ t

Tage vierzenn seiner Lichtteijsle ab
zwe ı ten n ımm t dreı zehn Lıchttei |en ab,
drıtten Mn ımm t er zwol f ab
viıerten eif leılen

zehn le1ı l en ab
sechsten n ımm t er Mel Te1ı | en
sıebten n ı mm t er acht Te1 len ab
achten M ımm t er s ı eben
neunten M ı mm t S! sechs ab
zehn ten nı er tünf

M ı ma t vier ab
zwolften M ımm t er dreı abSR ET E SR E dreıiı zehnten n ı mm t er Zzwe ı ab

vierzehnten Mn ımmt seın 1C]
zur I|tte des Si Teiı les seıines ganz en Liıchtes

uüunfzehnten Tage verschwıindet
v V übr ı ggeb ! ı eben

in S t |mmten Monaten hat der Je neunundzwanz ıg Tage
und e ınma | achtundzwanzıg.

T4
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—5  Athiopischer Hen 8,10-17

eın anderes Gesetz zeigte mir Ursel

Mont Lıcht über tragen wird

und woher OÖsten iber tragen WIrd

Dıe ganze Zeit (über)

wahrend der bertragt er 56 1 Lıiıcht

Anges ıcht Cder 5Sonne,

DIS vıiıerzehnten Tag seırn C vol | S  n

er Ganz erleuchtet S+t:

ıS! Lıcht H ı mme ! voll

Am Tag

wWird er Neumond

ı hm aufdenn dıesem Tag TL das | ıcht De ı

er wiırd voll ‘Yol Imon genau dem Tage
dıe Sonne Wes ten untergeht

und er In der Nacht aus Osten aufsteigt
der cheınt die Ganze Nacht,

DIS dıie Sonne ıhm gegenüber aufgeht
und der der Sonne gegenüber erscheıiınt

Dort WO das Lıcht hervorkommt

dor t M ımm t auch wı eder ab,

DbIS seın ganzes 101 verschwindet

und dıe Tage des Iunaren) Monats

und seine Sche ıbe leer bleibt, ohne Liıcht

dreı Monate lang) erreıcht dreißıig Tage,

und seıner best ımmten) Zeıt,

'W er sSeıne Abnahme vollzıeht,

erreicht dreiı Monate Je neununNdzwanz ıg Tagen
In denen seine ‚ahme In der Zeı t(per ıo0de des Jahres)

und | M Tor vollzıeht ın Tagen
n der Zeıt seriner Zunahme

erscheiıint dreı Monate ( lang) je Tage
und dreı Monate ( lang) erscheınt er je Tage
Be! ht erscheint er je Neun>(und)zwanzıg (Tage) WIe eın Mannn

und De | Tage wıe der H ımme |

denn anderes außer se | NeMm Lıcht iıst nıcht ın ıhm.

119
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A  Athiopischer Hen 793 ;: 16

mein habe ıch dır alles gezeigt,
und (der Berıcht über } das Ganze aller Sterne der H ı mme | ist Fnde

er zeigte mır das ganze Gesetz für dıese tür jeden Tag
und ‚ede (Jahres)Zeıt der (gerade) herrscht,

( für) edes Jahr und se ınen WusSsgangsor t nach dem Gesetz

und für ‚eden Monat und Woche,

und dıe Abnahme des

dıe Siıch sechs ten Tlor vollzıeht

denn in dı esem sechsten Tor wırd SPeIin 10 vol l

und nacı ıst der Beginn der Abnahme

dıe sıch | m lor seıner Zeıt vollzıeht,

DIS Tage U SInd

In der Rechnung nach 3

infundzwanz ıg Wochen

und Zwe ! Tage

er bleibt der Sonne und nach der Ordnung der Sterne

UETIQU fün  : Tage In eıner Zeit(per ı 0de) e ınem Halbjahr) zurück,

und dıe Posıtıon, dıe du sıiehst

( von Sternen) durchschr ı tten ist

(1ıst) dıe Erscheinung und der Abrıß jedes chtes,

dıie mir der große Eenge ! Urıel, der ıhr Führer st, zeıgte.

78, 17

ht erscheint er je <neun>(und) zwanz ıg age

WIe eın Marın

<< und beı Tage
wWIe der Hımme [

etwas anderes S@ | NM Lıcht ıst nıci ın ı hm

79, 1

MeIN ıch dır alles gezeigt,

(der Berıcht

über } das Ganze aller Sterne der H ı mme ist

1



a  Athiopischer Hen

In J enen Tagen redete der Enge ! Ur el und sprach m!

Sıehe ıC] dır es gezeigt

und hal  A dır alles offenbart,

daß sehen solltest

dıese 1esen dıe dıe dıe Sterne des Hımmels führen,

und all dıe, dıe sıe drehen, ihre Funktıon ıhre Zeıten

und dıe dıe sıie andern,

und iıhren Ausgangsor

ıIn Tagen der ıder werden dıe re zer wer den

iıhre Saat wırd sıch auf ıhremam Lande und auf ıhrem Acker verspaten,

Dinge auf Frden wer den anders,

sIie wer den nı cl ıhren Zeı ten erscheıinen,

der wırd zurückgehal ten werden,

der H ı mme | wird stıllIstehen

In j enen Zeıten wer den sıch dıe Früchte der Frde verspäten,

sıie wer den nıcht ihrer Zeıt wachsen,6S U RN dıe Früchte der wer den In ıhrer Zeıt zurückgehal ten wer den

der wird seine \Uung idern

wird nıcht seiner Zeıt erscheinen.

in j enen Tagen wırd H ı mme | sehen

Fine große lunger snot dringt bıs der großen Wagen Westen,

und wiırd tarker scheinen, als es) dıe Ordnung des Lıchtes best ımm

viele upter der Sterne

wer den die (vorgeschr ı ebene) UuNg ‚ünd ı gen,
dıese wer den ihre Bahnen ihre Funkt ıon dern,

und Sie wer den nıcht e ihren Zeıten,

die ı hnen vorgeschr ı eben sSınd, erscheimnen

T  °  J die ganze Ordnung der Sterne wırd Sündern verschlossen semn,

und die Gedanken derer , dıe auf Er den

wer den über SIe ın dıe Irre

sıe wer den iıhren abwe ıchen

sıe wer den sıch ver sünd ı gen und sSIie für Gotter alten

nd da Unhe i ! wırd in I le über sıe hereinbrechen,

Plagen wer den über sıe vernıchten.  .r

H



B  Athiopischer Hen

er sprach mIr

Henoch racnte Jese hımm! ı schen Tafeln

und |ıeS, Wwag! auf ıhnen geschr ı eben iıst

und merke dır jede FEinzelheit!

ıch betrachtete dıe hımml! ı schen Tafeln

und |as alles, Was geschr ı eben WarTr ,

und mer mir alles:;

ıch |as das Buch al ler Werke der eb und Fleischgeborenen,

dıe auf Frden (seın werden) DIS n ew ı ge Generat ı onen.

danach ıch gr oßen errn, Könıg der Herrlıchkeit fuür ewWw1ig

alle Werke der We| t gemach t hat,

und ıch inmte lerrn seıner Geduld

und pDrıes ( ıhn) der SUNMN!  Z Adams.
danach sprach ıC]

“Selig der Mannn der als Gerechter und Guter stıiırbt

und über keın Buc)| der Ungerecht ıgke ı t geschr ı eben ıst

und ( gegen keıin Tag des rıchts stattfınden wird.

j ene s ı eben He ! ıgen brachten miıch

und setizten mıch auf dıe Frde VOor' dıe Tür me |Nes Hauses,

und Ssıie sprachen mIn

Verkündı9ge al les de ı nem Sohn Methusala

Uund zeıge allen die ı nen Kındern

keın Sterbi ıcher vor lerrn gerec! ist,

er ıst ıhr Schopfer

Fın Jahr wer den WIr dıch de ınem Sohn assen,

denmnn (es wırd) eın zweı tes (ergehen)

daß de ı rie K ınder rs und ı hnen nıederschreibst

und ihnen, al ! de ı Nnen Kındern, Zeugnıs legst,

ander en Janı  s wird 5 dıch ı hnen nehmen

Se I stark dıe Guten so Guten dıe Gerechtigkeıt verkündigen,

der Gerechte wird sıch mı t Gerechten freuen,

sıe wWer den sıch gegense!t1ıg Heil wuünscH

Aber der inder wırd mi t inder sterben,

und der Abtrünnıge wird mıt diem  m Abtrünn ı gen versinken.

die dıe Gerechtıgkeiı t üben wer den der Werke der Menschen er

und sıe wer den ver samme | t wer den des Tuns der ttlosen

ın ‚ enen Tagen or sıe auf, mıi t mir Zzu sprechen

ıch k am me ı nen eu ı Nndem ıch Herrn der Weit pDrıes

FOrtSetZUNg: Henoch 82,1-7, 129
2
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B  Athiopischer Hen Y 8—14

er hat dıie Macht H ı mme | über dıe Nacht und Tag,

Lıiıcht über dıe SCH scheınen assen 5Sonne , und erne

und alle Hımmelsmachte dıe iıhren Kreıs(bahnen) um ! auten.

dıes s ınd dıe r  ungen der Sterne,

dıe ıhren Orten ıhren el ihren Festen und Mona ten un tergehen

das s ınd dıe Namen derer, dıe sSıe ren

dıe darüber wachen daß sıe ren ( festgesetzten) Zeıten erscheınen,

dıe sıe ihren Posı t ı1ıonen führen

in ihren Jungen , ihren Zeıten ıhren Monaten,

ıhren Herrschafts(per ı oden) und ıhren Stel ! ungen

Ihre VIOSOT rer

dıe dıe vıer Teıle des Jahres sche ı den,

auf,

und nach ıhnen dıe zwol T hrer der ‚ungen ,

dıe dıe Monate sche ı den

und für dıe ( Tage) SIN es) Haäupter über tausend

dıe dıe Tage sche ı den,

und tür dıe vıer Tage)

dıe hınzugefügt wer dern dıe Epagonal tage) ,
sınd dıe dıe ührer dıe dıe vıier Jahresteıle Jahreszeı ten) sche ıden.

über dıe Häupter über tausend:

je einer (der Hauptführer‘) ıst auf dıe >tatıon wı schen

dıe Führer (über ausend) und dıe tolgenden) rer eıngefügt,

und ihre ‚ührer vol Iz ı ehen dıe Sche ı dung (der Jahreszeı ten).

13 das (sınd) dıie Namen der Führer

dıe dıe vıer festgesetzten Teıle des res sche ı den

Mailkı’el, He!l ’emmelek Mel ’ eya! und Narel

dıie \ amen  Namern derer die sie ühren, (sınd)

Aderna el Adrena’el),

|yasusa el

ume  el;

1ese drei folgen rern der ‚ungen (der Tausend Taxıarchen) ,

und eıner ( der vier) folgt drei Führern der ‚ungen (= Taxiarchen),

dıe j enen (Haupt)Führern der POos ı t ı onen Toparchen) folgen

dıe dıe vıier Teıle des res sche ı den.
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Athiopischer Hen 82,15-20

Anfang des res HP 2S Malkı el auf und errsci

der ( auch) mı t A  E{  M Namen Tama ’ aynı
Sonne (= süd ! ıche Sonne } zeıchnet wird;

al le Tage seıner Herrschaft, wahrend der er seine Herrschaft ausuüubt

betragen) 91 Tage

das sı dıe Kenn) Zeıchen der Tage
dıe sıch auf Frden ın Tagen seiIiner Herrschaft zeıgen wer den

Schweiß ze ;schwernıs

al tragen Früchte,

das Blattwerk k Oomm t an allen hervor ,

Heranwachsen) der Ernte Rosenblüte

und alle B lumen, die auf Freide Spr oOSsen,

aber dıe Wınterbaiume vertrocknen

das sınd dıe der hrer , dıe ı hnen untergeordanet sınd

Berka’ el Zelebse’el,

e1ın anderer , der hınzugefügt wırd,

eın Haupt über Tausend eın Chı lıarch mıt Heluyasaf;
damı t sınd dıe Tage der Herrschaft dıeser Führer)

Der zweı te ‚ührer , der nach ı hm (kommt, )

(1ıst) Hel ’ emmelek,

der Leuch tende Sonne bezeıchnet wird,

alle Tage seınes Liıchtes (betragen) 91

das (sınd) dıe Tage seınes Zeıchens auf Erden

Glut(hiıtze) und Trockenhei t

Und dıe br ingen ihre Früchte Zzur Reife

Diıeten all ihre Frucht reıf und TOC| dar ,
dıe Schafe Daar en sıch wer den trächtıg;

sSamme | t Früchte der eErde

wWas auf Freidern ist,

die weiınkel terung.
das) geschıeht In Tagen seiner Herrschaft.

1ese sınd dıe dıe Ordnungen und Führer,
dıe uptern über Tausend Chi K ıarchen) untergeordcnet sınd)

Gid‘iyal, Ke’el He’el

der des Mauptes über Tausend ( =der Chiliarch),
der ıhnen hınzugefügt wird, (ist) Asftfa’el

Damı t sınd dıe Tage seIıner Herrschaft
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Athiopischer Hen 17.25-B8 und 78 1=5

ıch csah s ı eben Fiüsse auf der erde

gr o| alle (anderen) Flüsse

Fıner VcC ı hnen kOomm t Westen,

er ergießt seın Wasser ın das Große p

und Zzwe l ihnen k Oommen Nor den (

und sıe ergıeßen ıhr sser das Erı treısche Meer Os ten

dıe r ıgen vıer k ommen Nor den DIS Zzu ıhrem

(zwe1i ) Frı treıschen

und Zwe Großen Meer

und ergı eßen sıch dor t;

aber einıge In dıe Wüste

5 ı eben große Inseln sah ıc} und Land,

Zwe ı fün  A Erı treıschen Meer

..  Athiogischér Hen 78 ,:1-5
x dıe der (sınd) fo ı gende
der Oryares der zweıte Tomas

der hat vier

der AÄsonya, der zweı te Ebla,

der drıtte ‚enNase und der vierte kra

Dıies sınd dıe be ı den großen Liıchter:

ihre Rundung ıst) wWiIe die Rundung des Hımmels,

die Größe der der DEe ı den (ıst) gleıch.

Umkreis der Sonne sı s ı eDen Liıchtteile,

dıe ıhr gegenüber mehr inzugerechne t sınd

(ein bestimmtes) Maß (davon) wiırd (auf über tragen,
DIS der S! Teil der ausgeschopf t übermittelt) ıst

sie unter in dıe Tore des < tens eın,

ıhren Umlauf durch 5  rden

k OomMmen dur' «  Q die öst!ı Tore die iche des Hımmels
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—.  Athiopi Nner Hen A

meIin Methusala erzahle ich dır all dıese Dınge

und schreııbe sIie dır auf

Ja, alles nal  a ıch dır offenbart

und habe dır dıe Bücher uüber all 1ese Dınge

Bewahre me ın Ssohn das Bucl! (aus) der Hand deıiınes Yaters,

damı t du dıe Generat ı onen der Weit weıtergıbs

ısheıt nabe ı Cl dır und de ınen Kındern gegeben

und denen, dıe de ıne Kınder semn wer den

daß sSIe iIhren Kındern tür ( kommende ) Genera  ı onen dıese ısheıt über l ıefern,

(die) über ıhr Verständnıs (geht)

dıe, dıe Verstänanıs haben wer den nıcht chlafen,

SON!  rn ıIhre Ohren wer den horchen, diese ısheıit er lernen,

und SıiEe wiırd denen, dıe (davon) EeSsSSEN, sser gefallen als gute Spe ı sen

Selıg sınd alle rechten

selıg alle dıe, dıe auf der Gerechtigkeı t wandeln

und nı C süund ı gen wWıe dıe inder nach der Zahl al l er Tage,

dıe Sonne d H ı mme | geht

ın Toren dreißig Tage ( lang)

miıt Hauptern uber tausend dıeser \UNg der Sterne (=t archen)

eiın- und ausgehend ( und z usammen } mı t vıier (Tagen)

dıe hınzugefügt werden dıe dıe vier Jahresteile (  3  Jahreszeı ten)} scheıden,

dıe sıe führen und mı t denen sSıe (an) vıier Tagen erscheinen

hretwegen der Epagona| tage sınd dıe schen Fr

und berechnen sıie nıcht be ı der Berechnung des ganz en Weltlaufs

we ı | die Menschen über csıe Im rr sınd

und sıie nıcht genäu kennen

Denn sıe (= die Epagona! tage) gehoören In dıe Berechnung des Jahres

und sınd rıchtıg (darın) aufgezeıchnet für | MM !

einer Tor. , einer Tlor , einer Tor und eıner (Tor)

das Jahr ıst In Tagen vol lendet

der Beriıcht darüber ist) zuver!ässıg

und dıie aufgezeıchnete Berechnung genau,

das}) über dıe Lıchter, Monate, Feste re und Tage

hat mir Urı el gezeıgt und mıch inspirıert,

der Herr der ganz en Wel tschöpfung me ı ne twegen

Befehl über das Hee| des Hımmel!s
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